
-  EU  2818/848  (የተጠናከረ  እትም  2023-02-21)
-  የአውሮፓ  ህብረት  2021/1165  (የተጠናከረ  እትም  2023-02-07)

ከዚህ  ሰነድ  ትርጓሜ  ጋር  በተያያዘ  ማንኛውም  አለመግባባት  በሚፈጠርበት  ጊዜ፣  ከላይ  የተጠቀሱትን  ደንቦች  ኦፊሴላዊ  ቅጂ  ብቻ  በአውሮፓ  ህብረት  ኦፊሴላዊ  ቋንቋ  ብቻ  ተግባራዊ  ማድረግ  አለበት።

-  የአውሮፓ  ህብረት  2020/464  (የተጠናከረ  እትም  2021-11-25)

ከአውሮፓ  ህጎች  የተወሰዱ  ማጠቃለያዎች

ይህ  አጭር  መግለጫ  ከመደበኛ  ያልሆነ  ትርጉም  ጋር  የተዋሃደ  ሲሆን፣  ባዮአግሪሰርት  እውቅና  የሚጠይቅባቸው  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ውል  ለገቡ  ኦፕሬተሮች  ለመረዳት  በሚያስችሉ  ቋንቋዎች  ነው።

በአንቀጽ  1.2.e  የ  Reg.  EU  2021/1698  መስፈርቶች  መሠረት፣  BIOAGRICERT  በደንቡ  (EU)  2018/848  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  የቁጥጥር  እርምጃዎችን  እና  በእሱ  መሠረት  በተወሰዱት  እና  በተግባራዊ  ድርጊቶች  ላይ፣  ከላይ  በተጠቀሰው  የተጠናከረ  
ስሪት  ላይ  በመመስረት፣  ይህንን  አጭር  መግለጫ  ይሰጣል።
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

ያልተቀነባበሩ  ተክሎች  እና  የእፅዋት  ውጤቶች፣  ዘሮችን  እና  ሌሎች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ፣  እና  በReg.  UE  2018/848  አባሪ  I  ላይ  ለተዘረዘሩ  ሌሎች  ምርቶች  ተፈጻሚ  ይሆናል።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  የምርት  ህጎች  ማውጣት

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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ምዕራፍ  ፩  -  ርዕሰ  ጉዳይ፣  ወሰን  እና  ፍቺዎች

ይህ  ጽሑፍ  እንደ  ሰነድ  መሳሪያ  ብቻ  የታሰበ  ሲሆን  ምንም  አይነት  ህጋዊ  ተጽእኖ  የለውም።  የህብረቱ  ተቋማት  ለይዘቱ  ምንም  አይነት  ተጠያቂነት  አይወስዱም።  ተዛማጅነት  ያላቸው  ድርጊቶች  ትክክለኛ  ቅጂዎች፣  መግቢያዎቻቸውን  ጨምሮ፣  በአውሮፓ  
ህብረት  ኦፊሴላዊ  ጆርናል  ላይ  የታተሙ  እና  በ  EUR-Lex  የሚገኙ  ናቸው።  እነዚያ  ኦፊሴላዊ  ጽሑፎች  በዚህ  ሰነድ  ውስጥ  በተካተቱት  አገናኞች  በቀጥታ  ተደራሽ  ናቸው።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  2  ዲ  37

3.  በአንቀጽ  2(2)  ደንብ  (EU)  ቁጥር  1169/2011  አንቀጽ  (መ)  ላይ  እንደተገለጸው  በአንድ  የጅምላ  ምግብ  አቅራቢ  የሚከናወኑ  የጅምላ  ምግብ  አቅርቦት  ሥራዎች  በዚህ  አንቀጽ  ላይ  ከተቀመጠው  በስተቀር  ለዚህ  ደንብ  ተገዢ  አይደሉም።

1.  ይህ  ደንብ  የሚመለከተው  ከግብርና  የሚመነጩትን  የሚከተሉትን  ምርቶች  ማለትም  የአሳ  እርባታ  እና  የንብ  እርባታን  ጨምሮ፣  በአባሪ  1  ለ  TFEU  እና  ከእነዚያ  ምርቶች  የሚመጡ  ምርቶችን  ሲሆን፣  እነዚህ  ምርቶች  የሚመረቱት፣  የሚዘጋጁት፣  
የሚለጠፉበት፣  የሚከፋፈሉበት፣  በገበያ  ላይ  የሚቀመጡበት፣  ወደ  ዩኒየኑ  የሚገቡበት  ወይም  የሚላኩበት  ከሆነ  ነው።

አንቀጽ  2

(ሀ)  ዘሮችንና  ሌሎች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ  በሕይወት  ወይም  ባልተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፤

ይህ  ደንብ  የኦርጋኒክ  ምርት  መርሆዎችን  ያወጣል  እንዲሁም  ስለ  ኦርጋኒክ  ምርት፣  ተዛማጅ  የምስክር  ወረቀት  እና  በመለያ  እና  በማስታወቂያ  ውስጥ  ስለ  ኦርጋኒክ  ምርት  የሚያመለክቱ  አመላካቾች  አጠቃቀም  እንዲሁም  በደንቡ  (EU)  2017/625  ውስጥ  
ከተቀመጡት  በተጨማሪ  ስለ  ቁጥጥሮች  ደንቦችን  ያወጣል።

(ሐ)  ምግብ።

የኦርጋኒክ  ምርቶችን  ኦርጋኒክ  ምርት  እና  መለያ  መስጠት  እና  የምክር  ቤት  ደንብ  (EC)  ቁጥር  834/2007ን  መሰረዝ  ላይ

የርዕሰ  ጉዳዩ

(ከተጠናከረ  እትም  2023-02-21  አጭር  መግለጫ)

ወሰን

ይህ  ደንብ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  በአባሪ  1  ውስጥ  ከተዘረዘሩት  ከግብርና  ጋር  በቅርበት  የተያያዙ  የተወሰኑ  ሌሎች  ምርቶችንም  ይመለከታል፤  እነዚህም  ምርቶች  የሚመረቱ፣  የሚዘጋጁ፣  መለያ  የተደረገባቸው፣  የሚከፋፈሉ፣  በገበያ  ላይ  የሚቀመጡ፣  ወደ  
ህብረቱ  የሚገቡ  ወይም  ወደ  ውጭ  የሚላኩ  ወይም  የታሰቡ  ናቸው።

የአውሮፓ  ፓርላማ  እና  የምክር  ቤቱ  ደንብ  (EU)  2018/848

2.  ይህ  ደንብ  በአንቀጽ  1  ላይ  ከተጠቀሱት  ምርቶች  ጋር  በተያያዙ  ተግባራት  ውስጥ  በማንኛውም  የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃ  ላይ  ለሚሳተፍ  ለማንኛውም  ኦፕሬተር  ይሠራል።

የግንቦት  30፣  2018

(ለ)  እንደ  ምግብ  የሚያገለግሉ  የተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፤

አንቀጽ  1
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5.  የእንስሳት  ክሎኒንግ  መጠቀም  እና  በሰው  ሰራሽ  መንገድ  የተፈጠሩ  የፖሊፕሎይድ  እንስሳትን  ማሳደግ  የተከለከለ  ነው።

ምዕራፍ  III  -  የምርት  ህጎች

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  3  ዲ  37

6.  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በእያንዳንዱ  የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃ  የመከላከያ  እና  የጥንቃቄ  እርምጃዎች  መወሰድ  አለባቸው።

1.  ኦፕሬተሮች  በዚህ  አንቀጽ  ውስጥ  የተቀመጡትን  አጠቃላይ  የምርት  ደንቦች  ማክበር  አለባቸው።

8.  ከአንቀጽ  7  ነጥብ  (ለ)  በመነሳት፣  ቢያንስ  ለሦስት  ዓመታት  የእርሻ  ጊዜ  የሚያስፈልጋቸው  ዘላቂ  ሰብሎች  ባሉበት  ሁኔታ፣  በቀላሉ  ሊለዩ  የማይችሉ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ወይም  ተመሳሳይ  ዝርያዎች  ሊሳተፉ  ይችላሉ፣  ይህም  ጥያቄ  ውስጥ  ያለው  ምርት  በለውጥ  ዕቅድ  አውድ  ውስጥ  ከሆነ  እና  
ከተጠቀሰው  ምርት  ጋር  የተያያዘው  የአከባቢው  የመጨረሻ  ክፍል  ወደ  ኦርጋኒክ  ምርት  መቀየር  በተቻለ  ፍጥነት  የሚጀምር  እና  ቢበዛ  በአምስት  ዓመታት  ውስጥ  የሚጠናቀቅ  ከሆነ።

በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታዎች  ውስጥ፦

(ለ)  ገበሬው  ምርቱ  ሲጠናቀቅ  ከሚመለከታቸው  ክፍሎች  የተሰበሰበውን  ትክክለኛ  መጠን  እና  ምርቶቹን  ለመለየት  የተወሰዱትን  እርምጃዎች  ለሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ማሳወቅ  አለበት፤

(ሀ)  ከብት  ጋር  በተያያዘ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ይሳተፋሉ፤

(ሀ)  ገበሬው  የሚመለከታቸው  ምርቶች  እያንዳንዳቸው  መሰብሰባቸውን  ቢያንስ  ከ48  ሰዓታት  በፊት  ለሚመለከተው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለሥልጣኑን  ወይም  የቁጥጥር  ባለሥልጣኑን  ማሳወቅ  አለበት፤

በዚህ  ደንብ  ከተሸፈኑት  ውጪ  ላሉ  ዓላማዎች  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  ኦርጋኒክ  በሆነ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ይፈቀዳል፣  አጠቃቀማቸው  በምዕራፍ  II  ውስጥ  ከተቀመጡት  መርሆዎች  ጋር  የሚጣጣም  ከሆነ።

4.  የአዮኒዚንግ  ጨረር  ለኦርጋኒክ  ምግብ  ወይም  መኖ  እንዲሁም  ለኦርጋኒክ  ምግብ  ወይም  መኖ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  ጥሬ  እቃዎችን  ለማከም  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለበትም።

2.  መላው  ይዞታ  የሚተዳደረው  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  ለኦርጋኒክ  ምርት  ተፈጻሚነት  ባላቸው  መስፈርቶች  መሠረት  ነው።

(ሀ)  እንደ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  አካል  የሆኑ  ሴፍነርስ፣  ሲነርጂስቶች  እና  ተባባሪ  ፎርሙላንቶች፤

አልጌ  እና  የአሳ  እርባታ  እንስሳትን  በተመለከተ፣  በምርት  ቦታዎች  ወይም  ክፍሎች  መካከል  ግልጽ  እና  ውጤታማ  የሆነ  መለያየት  እስካለ  ድረስ፣  ተመሳሳይ  ዝርያዎች  ሊሳተፉ  ይችላሉ።

(ለ)  እፅዋትን  በተመለከተ፣  በቀላሉ  ሊለያዩ  የሚችሉ  የተለያዩ  ዝርያዎች  ይሳተፋሉ።

7.  አንቀጽ  2  ቢኖርም፣  አንድ  ይዞታ  ለኦርጋኒክ፣  ለለውጥ  እና  ለኦርጋኒክ  ያልሆነ  ምርት  በግልጽ  እና  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  ወደተለያዩ  የምርት  ክፍሎች  ሊከፈል  ይችላል፣  ይህም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  የሚከተሉትን  ካካተቱ፡

(ለ)  ከእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ጋር  መቀላቀል  ያለባቸው  ተጨማሪዎች።

አንቀጽ  9

3.  በአንቀጽ  24  እና  25  ላይ  ለተጠቀሱት  ዓላማዎች  እና  አባሪ  II  እና  ለኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶች  ብቻ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፣  ይህም  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውሉት  በዩኒየን  ሕግ  አግባብነት  ባላቸው  ድንጋጌዎች  እና  ተፈጻሚ  በሚሆንበት  
ጊዜ  በዩኒየን  ሕግ  ላይ  በተመሠረቱ  ብሔራዊ  ድንጋጌዎች  መሠረት  የተፈቀደ  ከሆነ  ነው።

አጠቃላይ  የምርት  ህጎች

በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  አንቀጽ  2(3)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የሚከተሉት  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ይፈቀድላቸዋል፣  ይህም  በደንቡ  መሠረት  ፈቃድ  ከተሰጣቸው  ነው።
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(ለ)  ኦፕሬተሩ  የመሬት  መሬቱ  ቢያንስ  ለሦስት  ዓመታት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ያልተያዙ  የተፈጥሮ  ወይም  የግብርና  አካባቢዎች  መሆናቸውን  የሚያሳይ  ማስረጃ  ማቅረብ  ይችላል።

(ሀ)  ቢያንስ  12  ወራት  የሚፈጅ  የመቀየር  ጊዜ  ከተከበረ  የዕፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ፤

(ለ)  በኦርጋኒክ፣  በመለወጥ  ላይ  ባሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  የሚመረቱትን  ምርቶች  እርስ  በእርስ  ለይተው  ማቆየት፤

9.  በአንቀጽ  7  ነጥቦች  (ሀ)  እና  (ለ)  የተቀመጡት  የተለያዩ  ዝርያዎችንና  ዝርያዎችን  የሚመለከቱ  መስፈርቶች  በምርምርና  በትምህርት  ማዕከላት፣  በእፅዋት  ማቆያ  ቦታዎች፣  በዘር  ማባዣዎችና  በመራቢያ  ሥራዎች  ረገድ  ተፈጻሚ  አይሆኑም።

ልወጣ

አንቀጽ  10

የጂኤምኦዎችን  አጠቃቀም  መከልከል

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

2.  የልወጣ  ጊዜው  የሚጀምረው  አልጌ  ወይም  የአሳ  እርባታ  እንስሳትን  የሚያመርተው  ገበሬ  ወይም  ኦፕሬተር  እንቅስቃሴው  በሚካሄድበት  እና  የገበሬው  ወይም  የኦፕሬተሩ  ይዞታ  በቁጥጥር  ስርዓቱ  ስር  በሆነበት  የአባል  ሀገር  ውስጥ፣  በአንቀጽ  34(1)  መሠረት  ድርጊቱን  ለሚመለከታቸው  
ባለስልጣናት  ካሳወቀ  በኋላ  ነው።

10.  በአንቀጽ  7፣  8  እና  9  በተጠቀሱት  ጉዳዮች  ላይ፣  ሁሉም  የይዞታ  ማምረቻ  ክፍሎች  በኦርጋኒክ  የምርት  ህጎች  መሠረት  የማይተዳደሩ  ከሆነ፣  ኦፕሬተሮቹ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለባቸው፡

(ሐ)  የምርት  ክፍሎችን  እና  የምርቶቹን  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  መለያየትን  ለማሳየት  በቂ  መዝገቦችን  መያዝ።

(ሀ)  የኦፕሬተሩ  የመሬት  መሬቶች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ከተፈቀደላቸው  በስተቀር  ሌሎች  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  በእነዚያ  የመሬት  መሬቶች  ላይ  ጥቅም  ላይ  አለመዋላቸውን  ለማረጋገጥ  በደንቡ  (EU)  ቁጥር  1305/2013  መሠረት  በተተገበረ  ፕሮግራም  
ውስጥ  በተገለጹት  እርምጃዎች  ተገዢ  ነበሩ፤  ወይም

(ሐ)  የልወጣ  ዕቅዱ  እና  ውጤታማ  እና  ግልጽ  የሆነ  መለያየትን  ለማረጋገጥ  የሚወሰዱ  እርምጃዎች  በየዓመቱ  በሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  በቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  በተቆጣጣሪ  አካል  የልወጣ  ዕቅዱ  ከተጀመረ  በኋላ  ይረጋገጣል።

1.  አልጌ  ወይም  የአሳ  እርባታ  እንስሳትን  የሚያመርቱ  ገበሬዎች  እና  ኦፕሬተሮች  የመቀየሪያ  ጊዜን  ማክበር  አለባቸው።  በጠቅላላው  የመቀየሪያ  ጊዜ  ውስጥ  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  የተደነገጉትን  ሁሉንም  የኦርጋኒክ  ምርት  ደንቦች፣  በተለይም  በዚህ  አንቀጽ  እና  በአባሪ  II  ውስጥ  የተቀመጡትን  
ተፈፃሚ  የሆኑ  የመቀየሪያ  ደንቦችን  ተግባራዊ  ማድረግ  አለባቸው።

4.  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የሚመረቱ  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ወይም  እንደ  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  ለገበያ  መቅረብ  የለባቸውም።

ሆኖም፣  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የሚመረቱ  እና  ከአንቀጽ  1  ጋር  በሚጣጣም  መልኩ  የሚከተሉት  ምርቶች  እንደ  ልወጣ  ምርቶች  ሊሸጡ  ይችላሉ፡

(ለ)  የእፅዋት  መነሻ  የምግብ  ምርቶች  እና  የእፅዋት  መነሻ  የመኖ  ምርቶች፣  ምርቱ  አንድ  የግብርና  ሰብል  ንጥረ  ነገር  ብቻ  የያዘ  ከሆነ  እና  ከመሰብሰቡ  በፊት  ቢያንስ  12  ወራት  የለውጥ  ጊዜ  መሟላቱን  የሚያረጋግጥ  ከሆነ።

1.  ጂኤምኦዎች፣  ከጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ምርቶች  እና  በጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ምርቶች  በምግብ  ወይም  በመኖ፣  ወይም  እንደ  ምግብ፣  መኖ፣  የማቀነባበሪያ  መርጃዎች፣  የዕፅዋት  መከላከያ  ምርቶች፣  ማዳበሪያዎች፣  የአፈር  
ማቀዝቀዣዎች፣  የዕፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች፣  ጥቃቅን  ፍጥረታት  ወይም  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንስሳት  ሆነው  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

ገጽ  4  ዲ  37

አንቀጽ  11

3.  ከዚህ  በፊት  የነበረ  ክፍለ  ጊዜ  የልወጣ  ጊዜ  አካል  እንደሆነ  ወደኋላ  ተመልሶ  ሊታወቅ  አይችልም፣  ካልሆነ  በስተቀር፡

(ሀ)  ለኦርጋኒክ  እና  ለውጡን  ለሚያደርጉ  የምርት  ክፍሎች  የሚያገለግሉ  ምርቶችን  ከኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የምርት  ክፍሎች  ለይተው  ያስቀምጡ፤
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የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

2.  በአንቀጽ  1  ላይ  ለተቀመጠው  ክልከላ  ዓላማ፣  ለምግብ  እና  ለመኖ  ከጂኤምኦዎች  የሚመረቱ  ጂኤምኦዎችን  እና  ምርቶችን  በተመለከተ፣  ኦፕሬተሮች  በአውሮፓ  ፓርላማ  መመሪያ  2001/18/EC፣  ደንብ  (EC)  ቁጥር  1829/2003  እና  በምክር  ቤቱ  ወይም  በደንቡ  (EC)  መሠረት  በተለጠፈ  
ወይም  በተሰጠ  የምርት  መለያዎች  ላይ  መተማመን  ይችላሉ።

(ሀ)  ስለ  ማቃለል  በተመለከተ  የአባሪ  II  ክፍል  1  ነጥቦች  1.3  እና  1.4፤

1.  የተለያዩ  የኦርጋኒክ  ቁሶችን  የያዘ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ለምዝገባ  የሚያስፈልጉትን  መስፈርቶች  ሳያሟላ  እና  ቅድመ-መሠረታዊ፣  መሰረታዊ  እና  የተረጋገጠ  ቁሶችን  የማረጋገጫ  ምድቦችን  ወይም  ለሌሎች  ምድቦች  የሚያስፈልጉትን  መስፈርቶች  ሳያሟላ  ለገበያ  ሊቀርብ  ይችላል፤  እነዚህም  
በመመሪያዎች  66/401/EEC፣  66/402/EEC፣  68/193/EEC፣  98/56/EC፣  2002/53/EC፣  2002/54/EC፣  2002/55/EC፣  2002/56/EC፣  2002/57/EC፣  2008/72/EC  እና  2008/90/EC  ወይም  በእነዚህ  መመሪያዎች  መሠረት  የተወሰዱ  ድርጊቶች  ናቸው።

(ለ)  የኦርጋኒክ  የተለያዩ  ንጥረ  ነገሮች  ዝርያ  እና  ስያሜ፤

2.  በአንቀጽ  1  ላይ  እንደተጠቀሰው  የኦርጋኒክ  የተለያዩ  ቁሳቁሶች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  አቅራቢው  በመመሪያ  66/401/EEC፣  66/402/EEC፣  68/193/EEC፣  98/56/EC፣  2002/53/EC፣  2002/54/EC፣  2002/55/EC፣  2002/56/EC፣  2002/57/EC፣  2008/72/EC  እና  
2008/90/EC  ውስጥ  ለተጠቀሱት  ኃላፊነት  ላላቸው  ኦፊሴላዊ  አካላት  ኦርጋኒክ  የተለያዩ  ቁሳቁሶችን  ካሳወቀ  በኋላ  ለገበያ  ሊቀርብ  ይችላል፤  እነዚህም  የሚከተሉትን  ያካትታሉ፡

3.  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  2  በተጠቀሱት  የሕግ  ድርጊቶች  መሠረት  ምንም  አይነት  የጂኤምኦ  ምርቶች  ወይም  ከጂኤምኦዎች  የተመረቱ  ምርቶች  የተገዛ  ምግብ  እና  መኖ  በማምረት  ረገድ  ጥቅም  ላይ  እንዳልዋሉ  ሊገምቱ  ይችላሉ፣  እነዚህ  ምርቶች  መለያ  ወይም  የቀረበላቸው  መለያ  በሌላቸው  
ወይም  በቀረበው  ሰነድ  ያልተያዙ  ከሆነ፣  የሚመለከታቸው  ምርቶች  መለያ  መስጠት  ከእነዚያ  የሕግ  ድርጊቶች  ጋር  የማይጣጣም  መሆኑን  የሚያመለክት  ሌላ  መረጃ  ካላገኙ  በስተቀር።
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4.  በአንቀጽ  1  ላይ  ለተቀመጠው  ክልከላ  ዓላማ፣  በአንቀጽ  2  እና  3  ያልተሸፈኑ  ምርቶችን  በተመለከተ፣  ከሶስተኛ  ወገኖች  የተገዙ  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  የሚጠቀሙ  ኦፕሬተሮች  ሻጩ  እነዚያ  ምርቶች  ከጂኤምኦዎች  የተመረቱ  ወይም  በጂኤምኦዎች  የተመረቱ  አለመሆናቸውን  እንዲያረጋግጥ  
መጠየቅ  አለባቸው።

ገጽ  5  ዲ  37

(ለ)  የአባሪ  II  ክፍል  1.8.5  ነጥብ  1.8.5  በለውጥ  ውስጥ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  አጠቃቀምን  በተመለከተ፤

(ሠ)  ለተወሰኑ  ተክሎችና  የዕፅዋት  ምርቶች  ተጨማሪ  ዝርዝር  ደንቦችን  እና  የእርሻ  ልምዶችን  በመጨመር  ወይም  እነዚያን  የተጨመሩ  ደንቦች  በማሻሻል  የአባሪ  II  ክፍል  ፩።

1.  ተክሎችን  ወይም  የእፅዋት  ምርቶችን  የሚያመርቱ  ኦፕሬተሮች  በተለይም  በአባሪ  II  ክፍል  1  ላይ  የተቀመጡትን  ዝርዝር  ደንቦች  ማክበር  አለባቸው።

የተለያዩ  የኦርጋኒክ  ቁሳቁሶች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ለገበያ  ለማቅረብ  የተወሰኑ  ድንጋጌዎች

የአውሮፓ  ፓርላማ  እና  የምክር  ቤቱ  ቁጥር  1830/2003  ወይም  በዚህ  መሠረት  የቀረበ  ማንኛውም  ተያያዥ  ሰነድ።
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(ሐ)  በእፅዋት  ቡድን  ውስጥ  የተለመዱ  ዋና  ዋና  የግብርና  እና  የፊኖታይፕ  ባህሪያት  መግለጫ፣  የመራቢያ  ዘዴዎችን፣  በእነዚያ  ባህሪያት  ላይ  ከተደረጉ  ሙከራዎች  የተገኙ  ማናቸውም  ውጤቶች፣  የተመረተበት  አገር  እና  ጥቅም  ላይ  የዋለው  የወላጅ  ቁሳቁስ  መግለጫ፤

2.  ኮሚሽኑ  በአንቀጽ  54  ማሻሻያ  መሠረት  የተወከሉ  ድርጊቶችን  የማጽደቅ  ሥልጣን  ተሰጥቶታል፡

(ሐ)  በአባሪ  II  ክፍል  1  አንቀጽ  1.9.5  በግብርና  ይዞታ  ኦፕሬተሮች  መካከል  ስለሚደረጉ  ስምምነቶች  ተጨማሪ  ድንጋጌዎችን  በመጨመር  ወይም  እነዚያን  የተጨመሩ  ድንጋጌዎች  በማሻሻል፤

የእፅዋት  ምርት  ህጎች

(መ)  ተጨማሪ  የተባይ  እና  የአረም  አስተዳደር  እርምጃዎችን  በመጨመር  ወይም  እነዚያን  ተጨማሪ  እርምጃዎች  በማሻሻል  የአባሪ  II  ክፍል  1.10.1  ነጥብ፤

(ሀ)  የአመልካቹ  የእውቂያ  ዝርዝሮች፤
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(ሀ)  የሚመለከተውን  ምርት  መለየት  እና  መለየት፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

አንድ  ኦፕሬተር  ከሌላ  ኦፕሬተር  ያመረተው፣  ያዘጋጀው፣  ያስመጣው  ወይም  የተቀበለው  ምርት  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የማይጣጣም  እንደሆነ  ከጠረጠረ፣  ያ  ኦፕሬተር  በአንቀጽ  28(2)  መሠረት  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡
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1.  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ምርቶች  እና  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  በአባሪ  III  በተቀመጡት  ህጎች  መሰረት  መሰብሰባቸውን፣  ማሸጋገራቸውን፣  ማጓጓዝ  እና  መከማቸታቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው።

(ሠ)  ተወካይ  ናሙና።

(ለ)  ጥርጣሬው  ሊረጋገጥ  የሚችል  መሆኑን  ማረጋገጥ፤

እንዲህ  ዓይነቱ  ኦርጋኒክ  የተለያዩ  ቁሳቁሶች  በአንቀጽ  3  መሠረት  በተወሰዱት  የተወከሉ  ድርጊቶች  ውስጥ  የተቀመጡትን  መስፈርቶች  ያሟላሉ።

ገጽ  6  ዲ  37

ያ  ማስታወቂያ  በተመዘገበ  ደብዳቤ  ወይም  በኦፊሴላዊ  አካላት  ተቀባይነት  ባለው  ሌላ  የመገናኛ  ዘዴ፣  ደረሰኙን  ማረጋገጥ  ከተጠየቀ  በኋላ  መላክ  አለበት።

በመመለሻ  ደረሰኙ  ላይ  ከተገለጸው  ቀን  ከሶስት  ወራት  በኋላ፣  ምንም  ተጨማሪ  መረጃ  ካልተጠየቀ  ወይም  በአንቀጽ  3(57)  እንደተገለጸው  የሰነዱ  አለመሟላት  ወይም  አለማክበር  ምክንያት  መደበኛ  እምቢታ  ለአገልግሎት  አቅራቢው  ካልተገለጸ፣  ኃላፊነት  ያለው  ባለስልጣን  አካል  ማስታወቂያውን  እና  ይዘቱን  እንደተቀበለ  
ይቆጠራል።

(መ)  ጥርጣሬው  የተረጋገጠ  ከሆነ  ወይም  ሊወገድ  በማይችልበት  ጊዜ፣  ለሚመለከተው  ብቃት  ላለው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  ለሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  ለቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወዲያውኑ  ማሳወቅ  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የሚገኙ  አካላትን  
መስጠት፤

መሰብሰብ፣  ማሸግ፣  መጓጓዣ  እና  ማከማቻ

የማንኛውም  ኦርጋኒክ  የተለያዩ  ቁሳቁሶች  ዝርዝር  ለሌሎች  አባል  ሀገራት  ስልጣን  ላላቸው  ባለስልጣናት  እና  ለኮሚሽኑ  ይላካል።

(ሐ)  ጥርጣሬውን  ማስወገድ  ካልቻለ  በስተቀር  የሚመለከተውን  ምርት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርት  በገበያ  ላይ  አለማስቀመጥ  እና  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  አለመጠቀምዎ፤

ግዴታዎች  እና  እርምጃዎች  አለማክበር  በሚጠረጠርበት  ጊዜ

(ሠ)  ከተገቢው  ብቃት  ካለው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  ከሆነ  ከሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  ሙሉ  በሙሉ  መተባበር፣  የተጠረጠረውን  ተገዢ  አለመሆን  ምክንያቶችን  በማረጋገጥ  እና  በመለየት  ረገድ።

(መ)  በአመልካቹ  በነጥቦች  (ሀ)፣  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  ስለተካተቱት  ንጥረ  ነገሮች  እውነትነት  የሚገልጽ  መግለጫ፤  እና
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ማሳወቂያውን  በግልጽ  ወይም  በተዘዋዋሪ  ካረጋገጠ  በኋላ፣  ኃላፊነት  ያለው  ባለስልጣን  አካል  የተገለጸውን  ኦርጋኒክ  የተለያዩ  ቁሳቁሶችን  ዝርዝር  ሊያቀርብ  ይችላል።  ያ  ዝርዝር  ለአቅራቢው  ከክፍያ  ነፃ  ይሆናል።
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1.  በአንቀጽ  9(3)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  እንዳይበከሉ  ለማድረግ፣  ኦፕሬተሮች  በእያንዳንዱ  የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃ  የሚከተሉትን  የጥንቃቄ  እርምጃዎች  መውሰድ  አለባቸው፡

(መ)  ኦርጋኒክ፣  ተለዋዋጭ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  መለየትን  የሚያረጋግጡ  ሌሎች  የዚህን  ደንብ  ተዛማጅነት  ያላቸውን  መስፈርቶች  ማክበር።

(ሀ)  የሚመለከተውን  ምርት  መለየት  እና  መለየት፤

አንቀጽ  29

(ሀ)  ወሳኝ  የሆኑ  የአሰራር  እርምጃዎችን  ስልታዊ  መለየትን  ጨምሮ  የኦርጋኒክ  ምርት  እና  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ያላቸውን  ምርቶች  የመበከል  አደጋዎችን  ለመለየት  ተመጣጣኝ  እና  ተገቢ  የሆኑ  እርምጃዎችን  ማስቀመጥ  እና  ማቆየት፤

ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ሲኖሩ  የሚወሰዱ  እርምጃዎች

(ለ)  ጥርጣሬው  ሊረጋገጥ  የሚችል  መሆኑን  ማረጋገጥ፤

1.  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  በአንቀጽ  9(3)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  መሰረት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ያልተፈቀዱ  ወይም  በአንቀጽ  28(2)  ነጥብ  (መ)  መሰረት  በአንድ  ኦፕሬተር  የተነገረው  
ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ውስጥ  ባሉ  ምርቶች  ውስጥ  መኖራቸውን  የተረጋገጠ  መረጃ  ሲቀበል፡

ያልተፈቀዱ  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች  እንዳይኖሩ  ለመከላከል  የጥንቃቄ  እርምጃዎች

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  7  ዲ  37

(መ)  ጥርጣሬው  የተረጋገጠ  ከሆነ  ወይም  ሊወገድ  በማይችልበት  ጊዜ፣  ለሚመለከተው  ብቃት  ላለው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  ለሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  ለቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወዲያውኑ  ማሳወቅ  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የሚገኙ  አካላትን  
መስጠት፤

(ለ)  ኦርጋኒክ  ምርትን  እና  ያልተፈቀዱ  ምርቶችን  ወይም  ንጥረ  ነገሮችን  በመጠቀም  የብክለት  አደጋዎችን  ለማስወገድ  ተመጣጣኝ  እና  ተገቢ  የሆኑ  እርምጃዎችን  ማውጣት  እና  ማቆየት፤

(ሐ)  የተጠየቀውን  ምርት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርት  በገበያ  ላይ  አለማስቀመጥ  እና  ጥርጣሬው  ሊወገድ  ካልቻለ  በስተቀር  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  አለመጠቀም፤

(ሀ)  በአንቀጽ  9(3)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  እና  በአንቀጽ  28(1)  መሠረት  ምንጩን  እና  መንስኤውን  ለመወሰን  በማሰብ  ወዲያውኑ  ኦፊሴላዊ  ምርመራ  ያካሂዳል፤  እንዲህ  ዓይነቱ  ምርመራ  በተቻለ  ፍጥነት፣  በተመጣጣኝ  ጊዜ  ውስጥ  ይጠናቀቃል፣  እና  የምርቱን  ዘላቂነት  እና  የጉዳዩን  
ውስብስብነት  ግምት  ውስጥ  ያስገባል፤

(ለ)  በአንቀጽ  (ሀ)  ላይ  የተጠቀሰውን  የምርመራ  ውጤት  እስኪጠብቁ  ድረስ  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  ያሉ  ምርቶችን  በገበያ  ላይ  ማስገባት  እና  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  መጠቀምን  ለጊዜው  ይከለክላል።

(ሐ)  እንደዚህ  አይነት  መለኪያዎችን  አዘውትሮ  መገምገም  እና  ማስተካከል፤  እና

2.  አግባብ  ያለው  ባለስልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  የሚመለከተው  ኦፕሬተር  የሚከተሉትን  ሲያረጋግጥ  የሚመለከተው  ምርት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምርት  ሊሸጥ  ወይም  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  
አይችልም፡

(ሀ)  በአንቀጽ  9(3)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  መሠረት  ያልተፈቀዱ  ምርቶችን  ወይም  ንጥረ  ነገሮችን  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  ማዋል፤

2.  አንድ  ኦፕሬተር  በአንቀጽ  9(3)  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  መሠረት  ያልተፈቀደ  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ወይም  እንዲሸጥ  በታቀደ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  በመደረጉ  ምክንያት  የኋለኛው  
ምርት  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የማይጣጣም  እንደሆነ  ሲጠረጥር፣  ኦፕሬተሩ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

(ሠ)  ያልተፈቀዱ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  የመኖራቸውን  ምክንያቶች  በመለየት  እና  በማረጋገጥ  ረገድ  ከሚመለከተው  ብቃት  ካለው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  ከሆነ  ከሚመለከተው  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  ሙሉ  በሙሉ  መተባበር።

Machine Translated by Google



በተጨማሪም፣  በንግድ  ምልክቶች  ወይም  በኩባንያ  ስሞች  ወይም  ልምዶች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ቃላትን  ጨምሮ፣  አንድ  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገሮቹ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  መሆናቸውን  በመጠቆም  ሸማቹን  ወይም  
ተጠቃሚውን  ሊያሳስቱ  የሚችሉ  ከሆነ  በመለያ  መለያ  ወይም  ማስታወቂያ  ላይ  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

ገጽ  8  ዲ  37

4.  በአንቀጽ  1  እና  3  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  የዩኒየን  ህግ  ምርቱ  የጂኤምኦዎችን  (GMOs)  እንደያዘ፣  የጂኤምኦዎችን  (GMOs)  እንደያዘ  ወይም  ከጂኤምኦዎች  የተመረተ  መሆኑን  መለያ  ወይም  ማስታወቂያ  እንዲሰጥበት  ለሚያዝዝ  ምርት  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

(ii)  ቢያንስ  95%  የሚሆነው  የምርቱ  የግብርና  ግብዓቶች  በክብደት  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና

(ሀ)  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በህብረቱ  ህግ  መሰረት  እንዲህ  አይነት  ዝርዝር  አስገዳጅ  በሆነባቸው  ንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ፣  የሚከተሉትን  ካደረገ፡

1.  ለዚህ  ደንብ  ዓላማ፣  አንድ  ምርት  ከኦርጋኒክ  ምርት  ጋር  የሚዛመዱ  ቃላት  ተደርጎ  ይቆጠራል፤  በመለያ  አሰጣጥ፣  በማስታወቂያ  ቁሳቁስ  ወይም  በንግድ  ሰነዶች  ውስጥ፣  እንዲህ  ዓይነቱ  ምርት፣  ለምርቱ  የሚያገለግሉት  ግብዓቶቹ  ወይም  የመኖ  ቁሳቁሶቹ  ለገዢው  የተገለጹት  ምርቱ፣  ግብዓቶቹ  
ወይም  የመኖ  ቁሳቁሶቹ  በዚህ  ደንብ  መሠረት  መመረታቸውን  በሚጠቁሙ  ቃላት  ነው።  በተለይም፣  በአባሪ  IV  የተዘረዘሩት  ውሎች  እና  እንደ  'ባዮ'  እና  'ኢኮ'  ያሉ  ተዋጽኦዎቻቸው  እና  ተቀባዮች፣  ብቻቸውን  ወይም  በጥምረት፣  በህብረቱ  ውስጥ  እና  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  በተዘረዘረው  በማንኛውም  
ቋንቋ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  ምርቶችን  መለያ  ለማድረግ  እና  ለማስተዋወቅ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።

ይሁን  እንጂ፣  በአንቀጽ  10(4)  መሠረት  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የተመረቱ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች፣  የእፅዋት  መነሻ  የምግብ  ውጤቶች  እና  የእፅዋት  መነሻ  የመኖ  ምርቶች  በአንቀጽ  1  ላይ  ከተጠቀሱት  ቃላት  ጋር  'በመቀየር'  የሚለውን  ቃል  ወይም  ተጓዳኝ  ቃል  በመጠቀም  እንደ  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  ሊሰየሙ  እና  
ሊተዋወቁ  ይችላሉ።

(iii)  ጣዕሞችን  በተመለከተ፣  ጥቅም  ላይ  የሚውሉት  በአንቀጽ  16(2)፣  (3)  እና  (4)  መሠረት  ለተሰየሙ  ተፈጥሯዊ  ጣዕሞች  እና  ተፈጥሯዊ  ጣዕሞች  ዝግጅቶች  ብቻ  ነው።

3.  የሚመለከተው  ኦፕሬተር  በአንቀጽ  1  አንቀጽ  (ሀ)  ላይ  በተጠቀሰው  የምርመራ  ውጤት  ላይ  አስተያየት  የመስጠት  እድል  ይሰጠዋል።  ብቃት  ያለው  ባለስልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ያከናወነውን  ምርመራ  መዝገቦችን  ይይዛል።
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(i)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  የተቀመጡትን  ደንቦች  የሚያሟላ  ነው፤

(ለ)  በንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ  ብቻ፣  የሚከተሉትን  እስካለ  ድረስ፡

3.  በለውጥ  ጊዜ  ውስጥ  የተመረቱ  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ወይም  እንደ  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  መለያ  ሊሰጣቸው  ወይም  ሊታወጅባቸው  አይገባም።

(ሐ)  ቀደም  ሲል  ከሚመለከታቸው  ባለስልጣናት፣  ከቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  ከቁጥጥር  አካላት  ለተነሱ  ተዛማጅነት  ያላቸውን  ጥያቄዎች  ምላሽ  ለመስጠት  እርምጃዎችን  አልወሰደም።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

2.  በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  ለተጠቀሱት  ምርቶች፣  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  ውስጥ  የተጠቀሱት  ቃላት  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የማይጣጣም  ምርትን  ለመለያ፣  ለማስታወቂያ  ቁሳቁሶች  ወይም  ለንግድ  ሰነዶች  በአባሪ  4  ውስጥ  በተዘረዘረው  በማንኛውም  ቋንቋ  በኅብረቱ  ውስጥ  በየትኛውም  ቦታ  ጥቅም  
ላይ  መዋል  የለባቸውም።

አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የሚመለከተው  ኦፕሬተር  ወደፊት  ብክለትን  ለማስወገድ  አስፈላጊ  የሆኑትን  የማስተካከያ  እርምጃዎችን  መውሰድ  አለበት።

5.  ለተቀነባበረ  ምግብ፣  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፡

ኦርጋኒክ  ምርትን  የሚያመለክቱ  ቃላት  አጠቃቀም

(ለ)  በአንቀጽ  28(1)  የተጠቀሱትን  የጥንቃቄ  እርምጃዎችን  ያልወሰደ፤  ወይም

ምዕራፍ  IV  -  መለያ  መስጠት

ደንብ  (EC)  ቁጥር  1334/2008  እና  ሁሉም  የጣዕም  ክፍሎች  እና  የጣዕም  ክፍሎች  ተሸካሚዎች  ኦርጋኒክ  ናቸው፤
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የግዴታ  አመላካቾች

1.  ምርቶች  በአንቀጽ  30(1)  ላይ  እንደተጠቀሰው  ቃላት  የሚይዙ  ሲሆን፣  በአንቀጽ  30(3)  መሠረት  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  የተሰየሙ  ምርቶችን  ጨምሮ፡

በመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  (ሀ)፣  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  የትኞቹ  ኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮች  እንደሆኑ  ያመለክታል።  የኦርጋኒክ  ምርት  ማጣቀሻዎች  ሊታዩ  የሚችሉት  ከኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮች  ጋር  በተያያዘ  ብቻ  ነው።

(ii)  በአንቀጽ  1  የተጠቀሰው  ቃል  በሽያጭ  መግለጫው  ውስጥ  ከሌላ  ኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገር  ጋር  በግልጽ  የተያያዘ  ሲሆን  ከዋናው  ንጥረ  ነገር  የተለየ  ነው፤

6.  ለተቀነባበረ  ምግብ፣  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በግብዓቶች  ዝርዝር  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፣  ይህም  የሚከተሉትን  ካደረገ  ነው፡

(ii)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ከተደነገጉት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  ከተቀመጡት  ደንቦች  በስተቀር  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  1.5፣  2.1(ሀ)፣  
2.1(ለ)  እና  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟላ  ሲሆን፣  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  የተደነገጉ  ደንቦችን  ሳይጨምር፤
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(ሐ)  በሽያጭ  መግለጫው  እና  በግብዓቶች  ዝርዝር  ውስጥ፣  የሚከተሉትን  ጨምሮ፡

(iv)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  2.2.1  ላይ  የተቀመጡትን  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የግብርና  ግብዓቶችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ከተደነገጉት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  16(3)  መሠረት  ከተቀመጡት  ደንቦች  በስተቀር  በአባሪ  II  ክፍል  IV  ነጥብ  1.5፣  2.1(ሀ)፣  2.1(ለ)  እና  2.2.1  
ላይ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟላ  ነው።

(ሐ)  ቢያንስ  95%  የሚሆነው  የምርቱ  ደረቅ  ቁስ  ኦርጋኒክ  ነው።

(iii)  ሌሎች  የግብርና  ግብዓቶች  በሙሉ  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና

(i)  በምርቱ  ክብደት  ውስጥ  ከ95%  በታች  የሚሆኑት  የግብርና  ግብዓቶች  ኦርጋኒክ  ሲሆኑ፣  እና  እነዚህ  ንጥረ  ነገሮች  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  የሚያሟሉ  እስከሆኑ  ድረስ፤  እና

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  9  ዲ  37

(ሀ)  የተቀነባበረው  ምግብ  በአባሪ  II  ክፍሎች  II፣  III  እና  V  ውስጥ  የተቀመጡትን  የምርት  ደንቦች  እና  በአንቀጽ  17(3)  መሠረት  የተቀመጡትን  የተወሰኑ  ደንቦች  የሚያከብር  ከሆነ፤

በሰብል  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ምርቶችን  እና  ንጥረ  ነገሮችን  መለያ  መስጠት

በዚህ  አንቀጽ  የመጀመሪያ  ንዑስ  አንቀጽ  (ሀ)፣  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  በተጠቀሱት  የንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሲውሉ  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሱት  ቃላት  እና  በዚህ  አንቀጽ  ሶስተኛው  ንዑስ  አንቀጽ  ውስጥ  የተጠቀሰው  መቶኛ  አመላካች  በንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ውስጥ  ካሉት  
ሌሎች  አመላካቾች  ጋር  ተመሳሳይ  ቀለም፣  ተመሳሳይ  መጠን  እና  የፊደል  አጻጻፍ  ዘይቤ  መታየት  አለባቸው።

(ለ)  በተቀነባበረ  መኖ  ውስጥ  የሚገኙት  ሁሉም  የግብርና  መነሻ  ንጥረ  ነገሮች  ኦርጋኒክ  ናቸው፤  እና

በመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  (ለ)  እና  (ሐ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  የንጥረ  ነገሮች  ዝርዝር  ከጠቅላላው  የግብርና  ግብዓቶች  ብዛት  ጋር  ተመጣጣኝ  የሆነ  የኦርጋኒክ  ንጥረ  ነገሮችን  አጠቃላይ  መቶኛ  የሚያሳይ  አመላካች  ማካተት  አለበት።

በአንቀጽ  2(1)  ላይ  እንደተገለጸው  የዚህ  ደንብ  ወሰን  ቢኖርም፣  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  የተፈቀዱ  የዕፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ወይም  እንደ  ማዳበሪያ፣  የአፈር  ማቀዝቀዣዎች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  እነዚህ  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  
በዚህ  ደንብ  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  መሆኑን  የሚያመለክት  ማጣቀሻ  ሊኖራቸው  ይችላል።

(i)  ዋናው  ንጥረ  ነገር  የአደን  ወይም  የዓሣ  ማጥመድ  ውጤት  ነው፤

አንቀጽ  32
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በመጀመሪያው  እና  በሦስተኛው  ንዑስ  አንቀጾች  ላይ  እንደተገለጸው  ምርቱ  የተዋቀረበት  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  የታረሙበትን  ቦታ  ለማመልከት፣  ችላ  የተባሉት  ንጥረ  ነገሮች  ጠቅላላ  ብዛት  ከጠቅላላው  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  ብዛት  5%  የማይበልጥ  ከሆነ፣  አነስተኛ  መጠን  ያላቸው  ንጥረ  
ነገሮች  ክብደት  ችላ  ሊባሉ  ይችላሉ።

አንቀጽ  33

4.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በአባሪ  5  ላይ  የተቀመጠውን  ሞዴል  የሚከተል  ሲሆን  በዚያ  አባሪ  ውስጥ  የተቀመጡትን  ደንቦች  ማክበር  አለበት።

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  እንዲሁ  ከዓርማው  መኖር  እና  ማስታወቂያ  ጋር  በተያያዘ  ለመረጃ  እና  ለትምህርታዊ  ዓላማዎች  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል፣  ይህ  አጠቃቀም  ሸማቹን  በተወሰኑ  ምርቶች  ኦርጋኒክ  ምርት  ረገድ  ለማሳሳት  ተጠያቂ  ካልሆነ  እና  አርማው  በአባሪ  5  ላይ  
በተቀመጡት  ህጎች  መሠረት  እንደገና  ከተባዛ።  በእንደዚህ  ዓይነት  ሁኔታ፣  በአባሪ  5  አንቀጽ  32(2)  እና  በአንቀጽ  1.7  መስፈርቶች  ተፈጻሚ  አይሆኑም።

'EU'  ወይም  'EU  ያልሆነ'  የሚሉት  ቃላት  ከምርቱ  ስም  የበለጠ  ጎልቶ  በሚታይ  ቀለም፣  መጠን  እና  የፊደል  አጻጻፍ  ስልት  መታየት  የለባቸውም።

(ለ)  አስቀድሞ  የታሸገ  ምግብን  በተመለከተ፣  በአንቀጽ  33  የተጠቀሰው  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በማሸጊያው  ላይም  መታየት  አለበት፣  በአንቀጽ  30(3)  እና  በአንቀጽ  30(5)  ነጥቦች  (ለ)  እና  (ሐ)  ከተጠቀሱት  ጉዳዮች  በስተቀር።

(ሀ)  የመጨረሻውን  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ሥራ  ያከናወነው  ኦፕሬተር  የሚገዛበት  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  የኮድ  ቁጥር  በመለያው  ላይ  መታየት  አለበት፤  እና

(ሐ)  'የአውሮፓ  ህብረት/የአውሮፓ  ህብረት  ያልሆነ  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃዎቹ  የተወሰነ  ክፍል  በህብረቱ  ውስጥ  የታረሰበት  እና  የተወሰነው  ክፍል  በሶስተኛ  ሀገር  የታረሰበት።

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በአንቀጽ  30(5)  ነጥቦች  (ለ)  እና  (ሐ)  ላይ  እንደተገለጸው  ለተቀነባበሩ  ምግቦች  እና  በአንቀጽ  30(3)  ላይ  እንደተገለጸው  ለውጡን  ለሚያደርጉ  ምርቶች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለበትም።

2.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ጥቅም  ላይ  ሲውል፣  ምርቱ  የተቀናበረበት  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  የታረሙበትን  ቦታ  የሚያሳይ  ምልክት  ከዓርማው  ጋር  በተመሳሳይ  የእይታ  መስክ  መታየት  አለበት  እና  እንደአስፈላጊነቱ  ከሚከተሉት  ቅጾች  አንዱን  መውሰድ  አለበት፡

ለመጀመሪያው  ንዑስ  አንቀጽ  ዓላማ፣  'ግብርና'  የሚለው  ቃል  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  'አኳካልቸር'  በሚለው  ሊተካ  ይችላል፣  እና  'EU'  እና  'የአውሮፓ  ህብረት  ያልሆነ'  የሚሉት  ቃላት  በአንድ  ሀገር  ስም  ወይም  በአንድ  ሀገር  እና  በአንድ  ክልል  ስም  ሊተኩ  ወይም  ሊጨመሩ  ይችላሉ፣  ምርቱ  
የተቀናበረባቸው  የግብርና  ጥሬ  ዕቃዎች  በሙሉ  በዚያ  ሀገር  እና  በዚያ  ክልል  ውስጥ  ከተተከሉ።

1.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  ምርቶችን  መለያ  ለመስጠት፣  ለማቅረብ  እና  ለማስተዋወቅ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል።

3.  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  ከሶስተኛ  አገሮች  ለሚመጡ  ምርቶች  መጠቀም  አማራጭ  ይሆናል።  ያ  አርማ  በእንደዚህ  አይነት  ምርቶች  መለያ  ላይ  ከታየ፣  በአንቀጽ  32(2)  የተጠቀሰው  ምልክት  በመለያው  ላይም  መታየት  አለበት።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  10  ዲ  37

የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ

(ሀ)  'የአውሮፓ  ህብረት  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃው  በህብረቱ  ውስጥ  የሚታረስበት፤

2.  በአንቀጽ  1  ሁለተኛ  ንዑስ  አንቀጽ  መሠረት  ጥቅም  ላይ  ካልዋለ  በስተቀር፣  የአውሮፓ  ህብረት  የኦርጋኒክ  ምርት  አርማ  በ2017/625  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  86  እና  91  መሠረት  ኦፊሴላዊ  ማረጋገጫ  ነው።

3.  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  እና  2  እና  በአንቀጽ  33(3)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ምልክቶች  በቀላሉ  በሚታይ  መልኩ  በግልጽ  በሚታይ  ቦታ  ምልክት  ሊደረግባቸው  ይገባል፣  እና  በግልጽ  የሚነበብ  እና  የማይጠፋ  መሆን  አለባቸው።

(ለ)  'ከአውሮፓ  ህብረት  ውጪ  የሆነ  ግብርና'፣  የግብርና  ጥሬ  እቃው  በሶስተኛ  አገሮች  የሚታረስበት፤

5.  ብሔራዊ  አርማዎች  እና  የግል  አርማዎች  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣሙ  ምርቶችን  በመለያ  ስም፣  አቀራረብ  እና  ማስታወቂያ  ላይ  ሊያገለግሉ  ይችላሉ።
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1.  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  በአንቀጽ  34(1)  መሠረት  እንቅስቃሴውን  ያሳወቀ  እና  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚስማማ  ለማንኛውም  ኦፕሬተር  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  የምስክር  ወረቀት  መስጠት  አለባቸው።  
የምስክር  ወረቀቱ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

(ሐ)  የተገለጸው  እንቅስቃሴ  ከዚህ  ደንብ  ጋር  የሚጣጣም  መሆኑን  ማረጋገጥ፤  እና

(መ)  በአባሪ  VI  በተቀመጠው  ሞዴል  መሠረት  መሰጠት  አለበት።

አንቀጽ  35

3.  በዚህ  አንቀጽ  ውስጥ  የተጠቀሰው  የምስክር  ወረቀት  በ2017/625  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  86(1)  አንቀጽ  (ሀ)  ትርጉም  መሠረት  ኦፊሴላዊ  የምስክር  ወረቀት  መሆን  አለበት።

6.  ኦፕሬተሮች  አቅራቢዎቻቸው  የሆኑትን  የኦፕሬተሮች  የምስክር  ወረቀቶች  ማረጋገጥ  አለባቸው።

(ሀ)  ያልተቀነባበሩ  ተክሎችና  የእፅዋት  ውጤቶች፣  ዘሮችንና  ሌሎች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ፤

(ሐ)  አልጌ  እና  ያልተቀነባበሩ  የአሳ  እርባታ  ምርቶች፤

(ረ)  ወይን፤

ገጽ  11  ዲ  37

5.  የአንድ  የኦፕሬተሮች  ቡድን  አባላት  አባል  የሆኑበት  የኦፕሬተሮች  ቡድን  የምስክር  ወረቀት  በሚሸፍናቸው  ማናቸውም  ተግባራት  ላይ  የግለሰብ  የምስክር  ወረቀት  የማግኘት  መብት  አይኖራቸውም።

(ሀ)  በተቻለ  መጠን  በኤሌክትሮኒክ  መልክ  መሰጠት፤

አንቀጽ  36

7.  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  እና  4  መሠረት፣  ምርቶች  በሚከተሉት  ምድቦች  መሠረት  መመደብ  አለባቸው፡

(ሰ)  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  በአባሪ  1  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ወይም  በቀደሙት  ምድቦች  ያልተሸፈኑ  ሌሎች  ምርቶች።

(ለ)  ቢያንስ  የአባላቱን  ዝርዝር፣  በሰርተፊኬቱ  የተሸፈኑ  የምርት  ምድቦችን  እና  የጸናበትን  ጊዜ  ጨምሮ  የኦፕሬተሩን  ወይም  የኦፕሬተሮችን  ቡድን  እንዲለይ  መፍቀድ፤

የምስክር  ወረቀት

2.  የዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  8  እና  የአንቀጽ  34(2)  ድንጋጌዎች  ሳይጣሱ፣  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች  በዚህ  አንቀጽ  አንቀጽ  1  ላይ  እንደተገለጸው  አስቀድመው  የምስክር  ወረቀት  ይዘው  ካልሆነ  በስተቀር  በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  
የተጠቀሱ  ምርቶችን  በገበያ  ላይ  ማስቀመጥ  የለባቸውም።

(መ)  እንደ  ምግብ  የሚያገለግሉ  የተቀነባበሩ  የግብርና  ምርቶች፣  የአሳ  እርባታ  ምርቶችን  ጨምሮ፤

የኦፕሬተሮች  ቡድን

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሠ)  ምግብ፤

(ለ)  የእንስሳትና  ያልተቀነባበሩ  የእንስሳት  ውጤቶች፤

4.  አንድ  ኦፕሬተር  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  በተመሳሳይ  የአባል  ሀገር  ውስጥ  በተመሳሳይ  የምርት  ምድብ  ውስጥ  ከሚከናወኑ  ተግባራት  ጋር  በተያያዘ  ከአንድ  በላይ  የቁጥጥር  አካል  የምስክር  ወረቀት  የማግኘት  መብት  አይኖረውም፣  ይህም  ኦፕሬተሩ  ወይም  የኦፕሬተሮች  ቡድን  በተለያዩ  
የምርት፣  የዝግጅት  እና  የስርጭት  ደረጃዎች  ላይ  የሚሰሩባቸውን  ጉዳዮችን  ያጠቃልላል።
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(ሀ)  አልጌ  ወይም  የአሳ  እርባታ  እንስሳትን  የሚያመርቱ  ገበሬዎች  ወይም  ኦፕሬተሮች  ብቻ  ሲሆኑ  በተጨማሪም  በምግብ  ወይም  በመኖ  ምርት  ላይ፣  በማዘጋጀት  ወይም  በገበያ  ላይ  በማስቀመጥ  ላይ  የተሰማሩ  አባላት  ብቻ  ይሆናሉ፤

(ሠ)  በአንቀጽ  (ሀ)  የተጠቀሱት  የምርት  እንቅስቃሴዎቻቸው  ወይም  ሊሆኑ  የሚችሉ  ተጨማሪ  ተግባራት  በተመሳሳይ  አባል  ሀገር  ወይም  በተመሳሳይ  ሶስተኛ  ሀገር  ውስጥ  እርስ  በእርስ  በጂኦግራፊያዊ  ቅርበት  የሚከናወኑ  አባላት  ብቻ  የተዋቀሩ  መሆን፤

(i)  የቡድኑ  አባላት  ምዝገባ፤

—  15  ሄክታር፣  ቋሚ  የሣር  መሬት  ሲኖር  ብቻ፤

(ለ)  አባላት  ብቻ  የተዋቀሩ  መሆን  አለባቸው፡

(vii)  በውስጥ  ፍተሻዎች  ወቅት  የተገኙትን  ተገዢ  አለመሆን  በሚመለከት  የሚወሰዱ  እርምጃዎች፣  ክትትልን  ጨምሮ፤

(መ)  ሕጋዊ  ማንነት  ያላቸው፤

(viii)  ውስጣዊ  የመከታተያ  አቅም፣  ይህም  በቡድኑ  የጋራ  የግብይት  ስርዓት  ውስጥ  የሚቀርቡትን  ምርቶች  አመጣጥ  የሚያሳይ  እና  እንደ  ምርት፣  ማቀነባበሪያ፣  ዝግጅት  ወይም  በገበያ  ላይ  ማስቀመጥ  ባሉ  በሁሉም  ደረጃዎች  የሁሉም  አባላትን  ምርቶች  መከታተል  ያስችላል፣  ይህም  የእያንዳንዱን  
የቡድኑ  አባል  ምርት  መገመት  እና  መሻገሪያ  ማረጋገጥን  ጨምሮ፤

-  አምስት  ሄክታር፣

1.  እያንዳንዱ  የኦፕሬተሮች  ቡድን  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  12  ዲ  37

(ሐ)  በአባል  ሀገር  ወይም  በሶስተኛ  ሀገር  መመስረት፤

(ሰ)  የቡድኑ  እያንዳንዱ  አባል  ከዚህ  ደንብ  ጋር  መጣጣሙን  ለማረጋገጥ  ኃላፊነት  ያለበትን  የተመዘገቡ  የቁጥጥር  ተግባራትን  እና  ሂደቶችን  የሚያካትት  የውስጥ  ቁጥጥር  ስርዓት  መዘርጋት።

(ii)  የውስጥ  ፍተሻዎች፣  ይህም  የእያንዳንዱ  የቡድኑ  አባል  ዓመታዊ  የውስጥ  አካላዊ  በቦታው  የሚደረግ  ፍተሻዎችን  እና  ማንኛውንም  ተጨማሪ  አደጋ  ላይ  የተመሰረቱ  ፍተሻዎችን  ያካትታል፣  በማንኛውም  ሁኔታ  በICS  ሥራ  አስኪያጅ  በተያዘለት  እና  በICS  ተቆጣጣሪዎች  የሚከናወኑ  ሲሆን  
ሚናቸው  በነጥብ  (ሸ)  የተገለጹት፤

(iii)  በነባር  ቡድን  ውስጥ  ያሉ  አዳዲስ  አባላትን  ማፅደቅ  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  አዳዲስ  የምርት  ክፍሎችን  ወይም  የነባር  አባላትን  አዳዲስ  ተግባራት  ማፅደቅ  በባለሥልጣኑ  ፈቃድ  መሠረት

(iv)  ቢያንስ  በየዓመቱ  የሚካሄድ  እና  በተሳታፊዎች  የተገኘውን  እውቀት  መገምገም  የሚታጀብ  የICS  ተቆጣጣሪዎች  ስልጠና፤

(i)  የግለሰብ  የምስክር  ወረቀት  ወጪ  ከእያንዳንዱ  አባል  የኦርጋኒክ  ምርት  መደበኛ  ምርት  2%  በላይ  የሚወክል  ሲሆን  ዓመታዊ  የኦርጋኒክ  ምርት  25,000  ዩሮ  የማይበልጥ  ወይም  መደበኛ  የኦርጋኒክ  ምርት  ውጤታቸው  በዓመት  ከ15,000  ዩሮ  የማይበልጥ  ከሆነ፤  ወይም

የ  ICS  ሥራ  አስኪያጅ  በውስጣዊ  የፍተሻ  ሪፖርት  መሠረት፤

(ረ)  ቡድኑ  ለሚያመርታቸው  ምርቶች  የጋራ  የግብይት  ስርዓት  መዘርጋት፤  እና

(v)  የቡድኑ  አባላት  በICS  ሂደቶች  እና  በዚህ  ደንብ  መስፈርቶች  ላይ  ስልጠና  መስጠት፤

(vi)  የሰነዶች  እና  የመዝገቦች  ቁጥጥር፤

(ሸ)  የICS  ሥራ  አስኪያጅ  እና  የቡድኑ  አባል  ሊሆኑ  የሚችሉ  አንድ  ወይም  ከዚያ  በላይ  የICS  ተቆጣጣሪዎችን  ይሾሙ።  የሥራ  ቦታቸው  አንድ  ላይ  መሆን  የለበትም።  የICS  ተቆጣጣሪዎች  ብዛት  በተለይም  የቡድኑ  የኦርጋኒክ  ምርት  ዓይነት፣  መዋቅር፣  መጠን፣  ምርቶች፣  ተግባራት  እና  ውጤት  በቂ  
እና  ተመጣጣኝ  መሆን  አለበት።  የICS  ተቆጣጣሪዎች  የቡድኑን  ምርቶች  እና  ተግባራት  በተመለከተ  ብቃት  ያላቸው  መሆን  አለባቸው።

የውስጥ  ቁጥጥር  ስርዓት  (ICS)  የሚከተሉትን  የተመዘገቡ  ሂደቶችን  ማካተት  አለበት፡

(ii)  እያንዳንዱ  ከፍተኛ  መጠን  ያለው  ይዞታ  ያላቸው፡

—  0.5  ሄክታር፣  የግሪን  ሃውስ  ቤቶችን  በተመለከተ፣  ወይም
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(ix)  ለICS  ተቆጣጣሪዎች  በቂ  ስልጠናዎችን  ማረጋገጥ  እና  የICS  ተቆጣጣሪዎችን  ብቃት  እና  ብቃት  ዓመታዊ  ግምገማ  ማካሄድ፤

(ii)  የውስጥ  ፍተሻ  ሪፖርቶችን  በአብነት  መሰረት  በማዘጋጀት  እና  በተመጣጣኝ  ጊዜ  ውስጥ  ለICS  አስተዳዳሪው  ማቅረብ፤

(i)  በICS  ሥራ  አስኪያጅ  በተሰጡት  የጊዜ  ሰሌዳ  እና  ሂደቶች  መሠረት  የቡድኑን  አባላት  ውስጣዊ  ፍተሻዎች  ያካሂዳል፤

2.  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  በአንቀጽ  35  ላይ  የተጠቀሰውን  የምስክር  ወረቀት  ለቡድኑ  በሙሉ  ማንሳት  አለባቸው፤  በአንቀጽ  1  ላይ  የተጠቀሰው  የውስጥ  ቁጥጥር  ስርዓት  ማዋቀር  ወይም  አሠራር  ላይ  ያሉ  
ጉድለቶች፣  በተለይም  በኦፕሬተሮች  ቡድን  ውስጥ  በተናጠል  አባላት  የሚፈጸሙ  አለመታዘዝን  ለመለየት  ወይም  ለመፍታት  አለመቻልን  በተመለከተ፣  የኦርጋኒክ  እና  የመቀየር  ምርቶችን  ትክክለኛነት  የሚነኩ  ከሆነ።

-  በICS  ውስጥ  መሳተፍ  እና  የICS  ሂደቶችን  ማክበር፣  ይህም  በICS  አስተዳዳሪ  የተሰጣቸውን  ተግባራት  እና  ኃላፊነቶች  እና  የመዝገብ  አያያዝ  ግዴታን  ጨምሮ፣

(iv)  በስልጠናዎች  ውስጥ  መሳተፍ።

ቢያንስ  የሚከተሉት  ሁኔታዎች  በ  ICS  ውስጥ  እንደ  ጉድለቶች  ይቆጠራሉ፡

(xi)  በነጥብ  g  መሠረት  በሰነድ  በተቀመጡ  ሂደቶች  ከተቀመጡት  የICS  እርምጃዎች  ጋር  የሚጣጣሙ  አለመጣጣሞች  ሲከሰቱ  እርምጃዎችን  ይወስናሉ  እና  የእነዚያን  እርምጃዎች  መከታተል  ያረጋግጣል፤

(iii)  በቀጠሮ  ጊዜ  በጥቅም  ግጭት  ላይ  የተጻፈ  እና  የተፈረመ  መግለጫ  ማቅረብ  እና  በየዓመቱ  ማዘመን፤

-  በተጠቀሰው  የጊዜ  ገደብ  ውስጥ  የICS  ሥራ  አስኪያጅ  ወይም  ብቃት  ያለው  ባለሥልጣን  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ውሳኔን  መሠረት  በማድረግ  ደንቦቹን  አለማክበር  በሚከሰትበት  ጊዜ  እርምጃዎችን  መቀበል  እና  ተግባራዊ  ማድረግ፣

(ii)  በእያንዳንዱ  አባል  እና  በቡድኑ  መካከል  የተጻፈ  እና  የተፈረመ  የአባልነት  ስምምነት  መኖሩን  ማረጋገጥ፣  በዚህም  አባላቱ  የሚከተሉትን  ለማድረግ  ቃል  ገብተዋል፡

(vi)  የቡድኑ  አባላት  እና  ብቃት  ባለው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  መካከል  አገናኝ  መሆን፣  የስምምነት  ጥያቄዎችን  ጨምሮ፤

(i)  በነጥቦች  (a)፣  (b)  እና  (e)  የተቀመጡትን  መስፈርቶች  በተመለከተ  የእያንዳንዱ  የቡድኑ  አባል  ብቁ  መሆኑን  ማረጋገጥ፤

የICS  ሥራ  አስኪያጅ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

-  የማምረቻ  ክፍሎችን  እና  ግቢዎችን  መፍቀድ  እና  በICS  ተቆጣጣሪዎች  እና  በባለስልጣን  በሚከናወኑ  ኦፊሴላዊ  ቁጥጥሮች  ወቅት  መገኘት፣  ወይም  ተገቢ  ሆኖ  ሲገኝ  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ሁሉንም  ሰነዶች  እና  መዝገቦች  ለእነሱ  እንዲያቀርቡ  ማድረግ  እና  የፍተሻ  
ሪፖርቶቹን  በተቃራኒ  መፈረም፣

—  የ  ICS  ሥራ  አስኪያጅን  አለማክበርን  በተመለከተ  ወዲያውኑ  ማሳወቅ፤

(vii)  የICS  ተቆጣጣሪዎችን  የጥቅም  ግጭት  መግለጫዎች  በየዓመቱ  ማረጋገጥ፤

(iii)  የICS  ሂደቶችን  እና  ተዛማጅ  ሰነዶችን  እና  መዝገቦችን  ማዘጋጀት፣  ወቅታዊ  እንዲሆኑ  ማድረግ  እና  ለICS  ተቆጣጣሪዎች  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ለቡድኑ  አባላት  በቀላሉ  እንዲገኙ  ማድረግ፤

(viii)  የውስጥ  ፍተሻዎችን  መርሐግብር  ማስያዝ  እና  በነጥብ  (g)  ሁለተኛ  አንቀጽ  (ii)  ላይ  በተጠቀሰው  የICS  ሥራ  አስኪያጅ  የጊዜ  ሰሌዳ  መሠረት  በቂ  አተገባበራቸውን  ማረጋገጥ፤

(x)  የነባር  አባላትን  አዳዲስ  አባላት  ወይም  አዲስ  የምርት  ክፍሎችን  ወይም  አዳዲስ  እንቅስቃሴዎችን  ማፅደቅ፤

(xii)  የICS  ተቆጣጣሪዎችን  ተግባራት  ንዑስ  ውል  ማጠናቀቅን  ጨምሮ  እንቅስቃሴዎችን  ንዑስ  ውል  ለመዋዋል  እና  ተዛማጅ  ስምምነቶችን  ወይም  ውሎችን  ለመፈረም  ይወስናል።

የICS  መርማሪ  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለበት፡

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  13  ዲ  37

-  ይህንን  ደንብ  ማክበር፣

(iv)  የቡድኑን  አባላት  ዝርዝር  አዘጋጅቶ  ወቅታዊ  እንዲሆን  ማድረግ፤

(v)  ለICS  ተቆጣጣሪዎች  ተግባራትን  እና  ኃላፊነቶችን  መስጠት፤

Machine Translated by Google



(ለ)  የICS  ሥራ  አስኪያጅ  በመለያዎቻቸው  ወይም  በማስታወቂያዎቻቸው  ውስጥ  ኦርጋኒክ  ምርትን  ማጣቀሻ  መጠቀምን  የከለከለባቸውን  ምርቶች  ገበያ  ላይ  ማስቀመጥ፤

(ሠ)  በአባላት  ዝርዝር  ውስጥ  የታገዱ  ወይም  የተገለሉ  አባላትን  አለማሳየት፤

(ሸ)  በቂ  ያልሆነ  የICS  ተቆጣጣሪዎች  ብዛት  ወይም  የቡድኑ  የኦርጋኒክ  ምርት  ዓይነት፣  መዋቅር፣  መጠን፣  ምርቶች፣  ተግባራት  እና  ውጤት  በቂ  ያልሆነ  የICS  ተቆጣጣሪዎች  ብቃት።

1.  በአንቀጽ  15  (EU)  ደንብ  (EU)  2017/625  ከተቀመጡት  ግዴታዎች  በተጨማሪ፣  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች  የሚከተሉትን  ማድረግ  አለባቸው፡

ገጽ  14  ዲ  37

በኦፕሬተሮች  እና  በኦፕሬተሮች  ቡድኖች  ሊወሰዱ  ስለሚገባቸው  እርምጃዎች  ተጨማሪ  ደንቦች

(ሐ)  አዳዲስ  አባላትን  ወደ  አባላት  ዝርዝር  ማከል  ወይም  የውስጥ  ማፅደቂያ  ሂደቱን  ሳይከተሉ  የነባር  አባላትን  እንቅስቃሴ  መቀየር፤

(መ)  በአንድ  የተወሰነ  ዓመት  ውስጥ  የቡድኑን  አባል  ዓመታዊ  የአካል  ምርመራ  በቦታው  አለማድረግ፤

(ሰ)  በICS  ተቆጣጣሪዎች  ወይም  በባለሥልጣኑ  ወይም  ተገቢ  ሆኖ  ሲገኝ  የቁጥጥር  አካል  የቁጥጥር  ባለሥልጣን  ተለይተው  በታወቁት  አለማክበር  ምክንያት  ተገቢውን  እርምጃ  በመውሰድ  ወይም  አስፈላጊውን  ክትትል  በማድረግ  ረገድ  ከባድ  ጉድለቶች፤

(ለ)  ለኦፊሴላዊ  ቁጥጥር  አስፈላጊ  የሆኑትን  ሁሉንም  መግለጫዎች  እና  ሌሎች  ግንኙነቶች  ማድረግ፤

(i)  የኦርጋኒክ  ወይም  የለውጥ  ሂደት  ውስጥ  የምርት  ክፍል  ሙሉ  መግለጫ  እና  በዚህ  ደንብ  መሠረት  የሚከናወኑ  ተግባራት፤

(መ)  እንደ  አስፈላጊነቱ  የሚፈረም  እና  የሚዘመን  መግለጫ  መልክ  ማቅረብ፡

—  የምርቶቹን  ገዢዎች  በጽሑፍ  እና  ያለምንም  መዘግየት  ማሳወቅ  እና  ተገቢውን  መረጃ  ከሚመለከተው  ባለስልጣን  ወይም  አስፈላጊ  ከሆነ  ከቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  መለዋወጥ፣  የደንቡን  አለመከተል  ጥርጣሬ  ከተረጋገጠ፣  የደንቡን  አለመጠበቅ  ጥርጣሬ  ሊወገድ  
የማይችል  ከሆነ  ወይም  በጥያቄ  ውስጥ  ያሉትን  ምርቶች  ትክክለኛነት  የሚጎዳ  አለማክበር  ከተረጋገጠ፣

(ሀ)  ከታገዱ/ከተገለሉ  አባላት  ወይም  የምርት  ክፍሎች  ምርቶችን  ማምረት፣  ማቀነባበር፣  ማዘጋጀት  ወይም  በገበያ  ላይ  ማስቀመጥ፤

-  ንዑስ  ተቋራጮች  በተለያዩ  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  ቁጥጥር  ስር  ባሉበት  ሁኔታ  በእነዚያ  ባለስልጣናት  ወይም  አካላት  መካከል  የመረጃ  ልውውጥን  ለመቀበል።

አንቀጽ  39

(ረ)  በICS  ተቆጣጣሪዎች  በሚደረጉ  የውስጥ  ፍተሻዎች  እና  በባለሥልጣኑ  ወይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  በተቆጣጣሪ  ባለሥልጣኑ  ወይም  በተቆጣጣሪ  አካል  በሚከናወኑ  ኦፊሴላዊ  ቁጥጥሮች  መካከል  ባሉ  ግኝቶች  ላይ  ከባድ  ልዩነቶች፤

(iii)  አንድ  ሥራ፡

(ሀ)  ከዚህ  ደንብ  ጋር  መጣጣማቸውን  ለማሳየት  መዝገቦችን  መያዝ፤

(ii)  የዚህን  ደንብ  መከበር  ለማረጋገጥ  የሚወሰዱ  ተዛማጅ  ተግባራዊ  እርምጃዎች፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሐ)  የዚህን  ደንብ  መከበር  ለማረጋገጥ  ተዛማጅ  ተግባራዊ  እርምጃዎችን  መውሰድ፤

-  የቁጥጥር  ስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ሲቀየር  የቁጥጥር  ፋይሉን  ማስተላለፍ  ለመቀበል  ወይም  ከኦርጋኒክ  ምርት  ሲወጣ  የቁጥጥር  ፋይሉን  ቢያንስ  ለአምስት  ዓመታት  በመጨረሻው  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ማቆየት፣

-  ከኦርጋኒክ  ምርት  ሲወጣ  አግባብ  ላለው  ባለስልጣን  ወይም  በአንቀጽ  34(4)  መሠረት  ለተመደበው  ባለስልጣን  ወይም  አካል  ወዲያውኑ  ማሳወቅ፣  እና
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(ሀ)  ምርቱ  በአንቀጽ  2(1)  ላይ  እንደተጠቀሰው  ምርት  ነው፤

አንቀጽ  45

(iii)  ምርቱ  በአንቀጽ  48  መሠረት  ከታወቀ  ሶስተኛ  ሀገር  የመጣ  ከሆነ፣  ምርቱ  የዚያ  ሶስተኛ  ሀገር  ተመጣጣኝ  የምርት  እና  የቁጥጥር  ደንቦችን  የሚያሟላ  እና  በሶስተኛው  ሀገር  ብቃት  ባላቸው  ባለስልጣናት፣  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  የተሰጠውን  ይህንን  ተገዢነት  
የሚያረጋግጥ  የፍተሻ  ሰርተፊኬት  ይዞ  ከውጪ  የሚመጣ  ከሆነ፤  እና

ገጽ  15  ዲ  37

1.  አንድ  ምርት  በዩኒየኑ  ውስጥ  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርት  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርት  ለገበያ  ለማቅረብ  ከሶስተኛ  ሀገር  ሊመጣ  ይችላል፣  ይህም  የሚከተሉትን  ሶስት  ሁኔታዎች  ከተሟሉ  ነው፡

(ሐ)  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  ኦፕሬተሮች  በማንኛውም  ጊዜ  በኅብረቱ  ውስጥ  ላሉ  አስመጪዎችና  ብሔራዊ  ባለሥልጣናት  እንዲሁም  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  አስመጪዎችንና  የአቅራቢዎቻቸውን  የቁጥጥር  ባለሥልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላትን  ለመለየት  የሚያስችል  መረጃ  
መስጠት  ይችላሉ፣  ይህም  የሚመለከተውን  ኦርጋኒክ  ወይም  በመለወጥ  ላይ  ያለ  ምርት  መከታተልን  ለማረጋገጥ  ነው።  ይህ  መረጃ  ለአስመጪዎች  የቁጥጥር  ባለሥልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላትም  ተደራሽ  መሆን  አለበት።

(ለ)  ከሚከተሉት  ውስጥ  አንዱ  ተፈጻሚ  ይሆናል፡

(ii)  ምርቱ  በአንቀጽ  47  መሠረት  ከታወቀ  ሶስተኛ  ሀገር  የመጣ  ከሆነ፣  ምርቱ  በሚመለከተው  የንግድ  ስምምነት  ውስጥ  ከተቀመጡት  ሁኔታዎች  ጋር  የሚስማማ  ከሆነ፤  ወይም

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(i)  ምርቱ  የዚህን  ደንብ  ምዕራፍ  II፣  III  እና  IV  የሚያከብር  ከሆነ፣  እና  በአንቀጽ  36  የተጠቀሱ  ሁሉም  ኦፕሬተሮች  እና  የኦፕሬተሮች  ቡድኖች፣  በሦስተኛው  ሀገር  ውስጥ  ያሉ  ላኪዎችን  ጨምሮ፣  በአንቀጽ  46  መሠረት  በቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  በቁጥጥር  አካላት  ቁጥጥር  ስር  ውለዋል፣  
እና  እነዚያ  ባለስልጣናት  ወይም  አካላት  ለእንደዚህ  አይነት  ኦፕሬተሮች፣  የኦፕሬተሮች  እና  የላኪዎች  ቡድኖች  ይህንን  ደንብ  የሚያከብሩ  መሆናቸውን  የሚያረጋግጥ  የምስክር  ወረቀት  ሰጥተዋል፤

ኦርጋኒክ  እና  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶችን  ማስገባት
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-  ጥሬ  ቆዳ  እና  ያልታከሙ  ቆዳዎች፣

-  ሱፍ፣  በካርድ  ወይም  በተቦረቦረ  ያልተሸፈነ፣

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  16  ዲ  37

—  ማቴ፣  ጣፋጭ  በቆሎ፣  የወይን  ቅጠሎች፣  የዘንባባ  ልብ፣  የሆፕ  ቡቃያ  እና  ሌሎች  ተመሳሳይ  የሚበሉ  የእፅዋት  ክፍሎች  እና  ከእሱ  የሚመረቱ  ምርቶች፣

-  ለምግብ  እና  ለመኖ  የሚሆኑ  የባህር  ጨው  እና  ሌሎች  ጨዎችን፣

-  የተዋሃዱ  እና  ምንም  አይነት  የማያያዝ  ንጥረ  ነገሮች  የሌላቸው  የተፈጥሮ  ቡሽ  መቆለፊያዎች፣

-  ጥጥ፣  በካርድ  ወይም  በተቦረቦረ  አይደለም፣

-  የንብ  ሰም፣

-  ከዕፅዋት  የተቀመሙ  ባህላዊ  የእፅዋት  ዝግጅቶች።

—  እርሾዎች  እንደ  ምግብ  ወይም  መኖ  ያገለግላሉ፣

-  አስፈላጊ  ዘይቶች፣

በአንቀጽ  2(1)  ውስጥ  የተጠቀሱ  ሌሎች  ምርቶች

አባሪ  1

-  ለመጠምዘዝ  ተስማሚ  የሆነ  የሐር  ትል  ኮኮን፣

-  ተፈጥሯዊ  ሙጫዎች  እና  ሙጫዎች;
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(ሀ)  ከድስቱ  ጋር  ለመጨረሻው  ሸማች  የሚሸጡ  በድስቶች  ውስጥ  የጌጣጌጥ  እና  የቅጠላ  ቅጠሎችን  ለማምረት  የሚያገለግሉ  ተክሎችን  ማሳደግ፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

እስከ  ታህሳስ  31  ቀን  2026  ድረስ  ኮሚሽኑ  ለአውሮፓ  ፓርላማ  እና  ለምክር  ቤቱ  በኦርጋኒክ  እርሻ  ውስጥ  የተከለሉ  አልጋዎችን  አጠቃቀም  በተመለከተ  ሪፖርት  ያቀርባል።  ይህ  ሪፖርት  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  በኦርጋኒክ  እርሻ  ውስጥ  የተከለሉ  አልጋዎችን  ስለመጠቀም  በሕግ  አውጪ  ሀሳብ  
ሊታጀብ  ይችላል።

ከአንቀጽ  9  እስከ  12  ከተቀመጡት  የምርት  ደንቦች  በተጨማሪ፣  በዚህ  ክፍል  የተቀመጡት  ደንቦች  ለኦርጋኒክ  ተክሎች  ምርት  ተፈጻሚ  ይሆናሉ።

(ሀ)  የበቀሉ  ዘሮችን  ማለትም  ቡቃያዎችን፣  ቡቃያዎችን  እና  ክሬስን  ጨምሮ፣  በዘሮቹ  ውስጥ  በሚገኙ  የአመጋገብ  ክምችቶች  ብቻ  የሚኖሩ፣  ዘሮቹ  ኦርጋኒክ  እስከሆኑ  ድረስ፣  በንጹህ  ውሃ  ውስጥ  በማድረቅ።  የዘሩ  የማይንቀሳቀስ  መካከለኛ  ክፍሎች  በአንቀጽ  24  መሠረት  ሲፈቀዱ  ዘሩን  እርጥበት  
ለመጠበቅ  ብቻ  የታሰበ  የማይንቀሳቀስ  መካከለኛ  መጠቀምን  ካልሆነ  በስተቀር፣  የሚያድግ  መካከለኛ  መጠቀም  የተከለከለ  ነው፤

1.7.1.  ተክሎችና  የእፅዋት  ምርቶች  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርቶች  ተደርገው  እንዲቆጠሩ፣  በዚህ  ደንብ  ውስጥ  የተቀመጡት  የምርት  ደንቦች  ከመትከሉ  በፊት  ቢያንስ  ለሁለት  ዓመታት  በሚቆይ  የለውጥ  ጊዜ  ውስጥ፣  ወይም  የሣር  መሬት  ወይም  ዘላቂ  መኖ  ከሆነ፣  እንደ  ኦርጋኒክ  መኖ  ጥቅም  ላይ  
ከመዋሉ  ቢያንስ  ሁለት  ዓመታት  በፊት፣  ወይም  ከመኖ  ውጭ  ቋሚ  ሰብሎችን  በተመለከተ፣  የመጀመሪያው  የኦርጋኒክ  ምርቶች  ምርት  ከመሰብሰቡ  ቢያንስ  ሦስት  ዓመታት  በፊት  ባለው  ጊዜ  ውስጥ  ከዕፅዋት  ጋር  በተያያዘ  ተፈጻሚ  መሆን  አለባቸው።

በምዕራፍ  III  ውስጥ  የተጠቀሱ  ዝርዝር  የምርት  ህጎች

(ለ)  የቺኮሪ  ራሶችን  ማግኘት፣  በንጹህ  ውሃ  ውስጥ  በመንከርን  ጨምሮ፣  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ኦርጋኒክ  ከሆነ።  የእድገት  ዘዴን  መጠቀም  የሚፈቀደው  ክፍሎቹ  በአንቀጽ  24  መሠረት  ሲፈቀዱ  ብቻ  ነው።

ያ  ውግዘት  በታህሳስ  31  ቀን  2031  ያበቃል።

1.2.  ሃይድሮፖኒክ  ማምረት፣  ይህም  በተፈጥሮ  በውሃ  ውስጥ  ሥሮቻቸውን  በንጥረ  ነገር  መፍትሄ  ብቻ  ወይም  የንጥረ  ነገር  መፍትሄ  በሚጨመርበት  በማይንቀሳቀስ  መካከለኛ  ውስጥ  የማያድጉ  ተክሎችን  የማልማት  ዘዴ  የተከለከለ  ነው።

1.1.  በተፈጥሮ  በውሃ  ውስጥ  ከሚበቅሉት  በስተቀር  ኦርጋኒክ  ሰብሎች  በሕያው  አፈር  ውስጥ  ወይም  ከከርሰ  ምድር  እና  ከድንጋይ  ወለል  ጋር  በተያያዘ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ከተፈቀዱ  ቁሳቁሶች  እና  ምርቶች  ጋር  በተቀላቀለ  ወይም  
በተዳቀለ  ሕያው  አፈር  ውስጥ  መመረት  አለባቸው።

(ለ)  ለተጨማሪ  ተተክሎ  ችግኞችን  ወይም  ተከላዎችን  በእቃ  መያዣዎች  ውስጥ  ማሳደግ።

1.6.  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ሁሉም  የእፅዋት  ማምረቻ  ዘዴዎች  ለአካባቢ  ብክለት  አስተዋጽኦ  ማድረግን  መከላከል  ወይም  መቀነስ  አለባቸው።
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1.7.  ልወጣ

1.3.  ከአንቀጽ  1.1  በመነሳት፣  የሚከተለው  ይፈቀዳል፡

ክፍል  1፡  የእፅዋት  ምርት  ህጎች

1.7.2.  መሬቱ  ወይም  አንድ  ወይም  ከዚያ  በላይ  የሆኑ  መሬቶች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ባልተፈቀደላቸው  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  የተበከሉ  ከሆነ፣  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  በአንቀጽ  1.7.1  ላይ  ከተጠቀሰው  ጊዜ  በላይ  ለተመለከተው  መሬት  ወይም  መሬቶች  
የልወጣ  ጊዜን  ለማራዘም  ሊወስን  ይችላል።

1.4.  ከአንቀጽ  1.1  በመነሳት፣  የሚከተሉት  ልምዶች  ይፈቀዳሉ፡

1.  አጠቃላይ  መስፈርቶች

አባሪ  II

1.5.  ከነጥብ  1.1  ጀምሮ  ያለውን  ንቀት  በመቀነስ፣  በተለዩ  አልጋዎች  ላይ  ሰብሎችን  ማብቀል  የሚፈቀደው  ከጁን  28  ቀን  2017  በፊት  በፊንላንድ፣  ስዊድን  እና  ዴንማርክ  ውስጥ  ለዚያ  አሰራር  ኦርጋኒክ  እንደሆኑ  የተረጋገጡ  ቦታዎች  ላይ  ብቻ  ነው።  የእነዚያ  ቦታዎች  ማራዘም  አይፈቀድም።
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1.8.1.  ከእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ውጪ  ሌሎች  ተክሎችንና  የእፅዋት  ውጤቶችን  ለማምረት፣  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ብቻ  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለበት።

(ሀ)  የልወጣ  ደንቦቹ  የእንስሳት  መኖ  በሚመረትበት  የምርት  ክፍል  አጠቃላይ  አካባቢ  ላይ  ተፈጻሚ  ይሆናሉ፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

1.8.  የእፅዋት  መነሻ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ጨምሮ

1.8.5.1.  ከአንቀጽ  1.8.1  በመነሳት፣  በአንቀጽ  26(1)  በተጠቀሰው  የውሂብ  ጎታ  ውስጥ  የተሰበሰቡ  መረጃዎች  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  በተጠቀሱት  ስርዓቶች  ውስጥ  የተሰበሰቡት  መረጃዎች  አግባብነት  ያላቸውን  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶች  በተመለከተ  የኦፕሬተሩ  የጥራት  ወይም  የቁጥር  
ፍላጎቶች  አለመሟላታቸውን  የሚያሳዩ  ከሆነ፣  ኦፕሬተሩ  በአንቀጽ  10(4)፣  በሁለተኛው  ንዑስ  አንቀጽ፣  በነጥብ  (ሀ)  ወይም  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደውን  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶችን  በመጠቀም  በለውጥ  ውስጥ  የሚውል  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶችን  መጠቀም  ይችላል።

1.7.5.  ከኦርጋኒክ  የእንስሳት  እርባታ  ጋር  የተያያዘ  መሬት  በተመለከተ፡

1.8.2.  ከእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ውጪ  ሌሎች  ምርቶችን  ለማምረት  የሚያገለግል  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ለማግኘት፣  እናት  ተክሉ  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  ለእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ምርት  የታሰቡ  ሌሎች  እፅዋት  በዚህ  ደንብ  መሠረት  ቢያንስ  ለአንድ  ትውልድ  ወይም፣  ዘላቂ  
ሰብሎች  ባሉበት  ሁኔታ፣  በሁለት  የእድገት  ወቅቶች  ቢያንስ  ለአንድ  ትውልድ  መመረት  አለባቸው።

ይህ  ጊዜ  በሚከተሉት  ሁለት  ጉዳዮች  ሊቀንስ  ይችላል፡

(ለ)  ከህክምናው  በኋላ  የሚሰበሰበው  ምርት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  እንደ  ተለዋዋጭ  ምርቶች  በገበያ  ላይ  ሊቀመጥ  አይችልም።
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(ሀ)  በተጠቀሰው  የአባል  ሀገር  ስልጣን  ባለው  ባለስልጣን  የተጣለውን  የኳራንቲን  ህዋሳትን  ወይም  ወራሪ  ዝርያዎችን  ጨምሮ  ለተባይ  ወይም  ለአረም  የግዴታ  የቁጥጥር  እርምጃ  አካል  ሆኖ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ያልተፈቀደለት  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  በመጠቀም  
የሚደረግ  አያያዝ፤

1.8.4.  ለኦርጋኒክ  ምርት  ተስማሚ  የሆኑ  የኦርጋኒክ  ዝርያዎችን  ለማምረት፣  የኦርጋኒክ  የመራቢያ  ተግባራት  በኦርጋኒክ  ሁኔታዎች  ውስጥ  የሚከናወኑ  ሲሆን  የጄኔቲክ  ልዩነትን  በማሻሻል፣  በተፈጥሮ  የመራቢያ  ችሎታ  ላይ  በመመካት፣  እንዲሁም  የግብርና  አፈጻጸምን፣  የበሽታ  መቋቋምን  እና  ከተለያዩ  
የአካባቢ  አፈር  እና  የአየር  ንብረት  ሁኔታዎች  ጋር  መላመድን  ላይ  ያተኩራሉ።

1.7.4.2.  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ያልተፈቀደ  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  ሲታከም፣  ነጥብ  1.7.5(ለ)  ተፈጻሚ  አይሆንም።

(ሀ)  የሚመለከተው  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  የመበላሸት  ሂደት፣  በለውጥ  ጊዜ  መጨረሻ  ላይ፣  በአፈር  ውስጥ  አነስተኛ  መጠን  ያለው  ቅሪቶች  መኖራቸውን  እና፣  ዘላቂ  ሰብል  ከሆነ፣  በእፅዋት  ውስጥ  መጠነኛ  የሆነ  የተረፈ  ምርት  መኖሩን  ማረጋገጥ  አለበት፤

(ለ)  ነጥብ  (ሀ)  ቢኖርም፣  የልወጣ  ጊዜው  ለዕፅዋት  ያልሆኑ  ዝርያዎች  ጥቅም  ላይ  ለሚውሉ  የግጦሽ  ቦታዎች  እና  ክፍት  የአየር  ቦታዎች  ወደ  አንድ  ዓመት  ሊቀንስ  ይችላል።

1.8.3.  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  በሚመርጡበት  ጊዜ፣  ኦፕሬተሮች  ለኦርጋኒክ  እርሻ  ተስማሚ  ለሆኑ  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች  ቅድሚያ  መስጠት  አለባቸው።

(ለ)  በሚመለከተው  የአባል  ሀገር  ስልጣን  ባለው  ባለስልጣን  የፀደቁ  ሳይንሳዊ  ሙከራዎች  አካል  ሆኖ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ያልተፈቀደለት  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  በመጠቀም  የሚደረግ  አያያዝ።

1.8.5.  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  መጠቀም።

ከሜሪስቴም  ባህል  በስተቀር  ሁሉም  የማባዛት  ልምዶች  በተረጋገጠ  ኦርጋኒክ  አስተዳደር  ስር  መከናወን  አለባቸው።

1.7.3.  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ያልተፈቀደለት  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገር  ሲታከም፣  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  በአንቀጽ  1.7.1  መሠረት  አዲስ  የልወጣ  ጊዜ  ያስፈልገዋል።

በተጨማሪም፣  የኦርጋኒክ  ችግኞች  እጥረት  ሲያጋጥም፣  በአንቀጽ  10(4)፣  ሁለተኛ  ንዑስ  አንቀጽ፣  ነጥብ  (ሀ)  መሠረት  የተሸጡ  'በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ችግኞች'  እንደሚከተለው  ሲበቅሉ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፡

1.7.4.1.  አባል  ሀገራት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  ያልተፈቀደ  ምርት  ወይም  ንጥረ  ነገርን  በመጠቀም  የሚደረግን  ማንኛውንም  የግዴታ  እርምጃ  የሚወስን  ማንኛውንም  ውሳኔ  ለኮሚሽኑ  እና  ለሌሎች  አባል  ሀገራት  ማሳወቅ  አለባቸው።

1.7.4.  በነጥብ  1.7.2  እና  1.7.3  በተጠቀሱት  ጉዳዮች  ላይ፣  የልወጣ  ጊዜ  ርዝመት  የሚከተሉትን  መስፈርቶች  ግምት  ውስጥ  በማስገባት  ይወሰናል፡
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እንዲህ  ዓይነቱ  የግል  ፈቃድ  የሚሰጠው  ከሚከተሉት  ሁኔታዎች  በአንዱ  ብቻ  ነው፡

(ሀ)  ኦፕሬተሩ  ማግኘት  የሚፈልገው  የዝርያ  ዓይነት  በአንቀጽ  26(1)  በተጠቀሰው  የውሂብ  ጎታ  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  በተጠቀሱት  ስርዓቶች  ውስጥ  ካልተመዘገበ፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

አግባብነት  ያላቸውን  ብሔራዊ  ደንቦች  ሳይጥሱ፣  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  ኦፕሬተሮች  ከራሳቸው  ይዞታ  የተገኙ  ኦርጋኒክ  እና  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  መጠቀም  ይችላሉ።

(ሐ)  ኦፕሬተሩ  ማግኘት  የሚፈልገው  ዓይነት  እንደ  ኦርጋኒክ  ወይም  በተለወጠ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ወይም  በአንቀጽ  26(1)  በተጠቀሰው  የውሂብ  ጎታ  ውስጥ  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ያልተመዘገበ  ከሆነ  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  በተጠቀሱት  
ስርዓቶች  መሠረት  የተፈቀደ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ሆኖ  የተመዘገበ  ከሆነ  እና  ኦፕሬተሩ  ከተመሳሳይ  ዝርያዎች  የተመዘገቡ  አማራጮች  ውስጥ  አንዳቸውም  ቢሆኑ  ለግብርና  እና  ለፔዶ-አየር  ንብረት  ሁኔታዎች  እና  ለምርት  አስፈላጊ  የቴክኖሎጂ  ባህሪያት  ተገቢ  እንዳልሆኑ  ማሳየት  የሚችል  
ከሆነ፤

(ለ)  የተክሎችን  የመራቢያ  ቁሳቁስ  የሚያስተዋውቅ  ማንኛውም  ኦፕሬተር፣  ተጠቃሚው  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደውን  ኦርጋኒክ  ወይም  በተለወጠ  መልኩ  የተክሎችን  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ወይም  በተጠቀሰው  ጊዜ  ውስጥ  የተክሉን  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ለማዘጋጀት  እና  ለማቅረብ  
በሚያስችልበት  ጊዜ፣  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደውን  ተዛማጅ  ኦርጋኒክ  ወይም  በተለወጠ  መልኩ  የተክሉን  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ወይም  በተጠቀሰው  ጊዜ  ውስጥ  የተክሉን  የመራቢያ  ቁሳቁስ  ለመዝራት  ወይም  ለመትከል  የተፈቀደውን  ተዛማጅ  ኦርጋኒክ  ወይም  በተለወጠ  መልኩ  የተክሉን  
የመራቢያ  ቁሳቁስ  ማቅረብ  የማይችል  ከሆነ፤

በአንቀጽ  46(1)  መሠረት  እውቅና  የተሰጣቸው  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  በሦስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  በኦርጋኒክ  የምርት  ክፍል  ውስጥ  እንዲጠቀሙ  ሊፈቅዱ  ይችላሉ፣  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  
የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ወይም  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደለት  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  በሶስተኛው  ሀገር  ግዛት  ውስጥ  በበቂ  ጥራት  ወይም  ብዛት  በማይገኝበት  ጊዜ፣  በነጥብ  1.8.5.3፣  1.8.5.4፣  1.8.5.5  እና  1.8.5.8  በተቀመጡት  ሁኔታዎች  መሠረት።

(ለ)  በአንቀጽ  1.4  ላይ  በተጠቀሰው  ማቃለያ  ከተሸፈነ  ኦርጋኒክ  ወይም  በመሬት  ውስጥ  ባለ  መሬት  ላይ  ወይም  በኮንቴይነሮች  ውስጥ  ባሉ  ችግኞች  ላይ፣  ችግኞቹ  የተገኙት  በመሬት  ላይ  ከተተከሉ  ዘሮች  ሲሆን፣  ቢያንስ  12  ወራት  የመቀየር  ጊዜ  ካጠናቀቀ  መሬት  ላይ  ከተተከለ  ተክል  የተሰበሰቡ  
ከሆነ።

ገጽ  19  ዲ  37

በመጀመሪያው  አንቀጽ  ላይ  በተጠቀሰው  የታዘዘ  የኬሚካል  ሕክምና  የታከመ  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ጥቅም  ላይ  ሲውል፣  የታከመው  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  የሚያድግበት  ቦታ፣  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በነጥብ  1.7.3  እና  1.7.4  ላይ  እንደተገለጸው  የመቀየሪያ  ጊዜ  
ተገዢ  ይሆናል።

በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደለት  ኦርጋኒክ  ወይም  በተለወጠ  መልኩ  የሚተከል  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ወይም  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  የኦፕሬተሩን  ፍላጎቶች  ለማሟላት  በበቂ  ጥራት  ወይም  ብዛት  የማይገኝ  ከሆነ፣  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ከአንቀጽ  1.8.5.3  እስከ  1.8.5.8  
ድረስ  ባለው  መሠረት  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  እንዲጠቀም  ሊፈቅዱ  ይችላሉ።

በአንቀጽ  6  (i)  መሠረት  ኦፕሬተሮች  ከራሳቸው  ይዞታ  የተገኙትን  ኦርጋኒክ  እና  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁሶችን  መጠቀም  ይችላሉ፣  በአንቀጽ  26(1)  በተጠቀሰው  የውሂብ  ጎታ  መሠረት  የጥራት  እና  የቁጥር  ተገኝነት  ምንም  ይሁን  ምን  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  ነጥብ  
(ሀ)  የተጠቀሰው  ስርዓት።

1.8.5.2.  ከአንቀጽ  1.8.1  በመነሳት፣  በሶስተኛ  አገሮች  ውስጥ  ያሉ  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  10(4)፣  በሁለተኛው  ንዑስ  አንቀጽ፣  በነጥብ  (ሀ)  ወይም  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደውን  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ኦፕሬተሩ  በሚገኝበት  በሶስተኛው  አገር  ግዛት  ውስጥ  በቂ  ጥራት  ወይም  ብዛት  
ላይገኝ  የሚችል  ከሆነ፣  በተለወጠ  መልኩ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስን  መጠቀም  ይችላሉ።

እንዲህ  ዓይነቱን  ፈቃድ  ከመጠየቅዎ  በፊት፣  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  26(1)  የተጠቀሰውን  የውሂብ  ጎታ  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  ውስጥ  የተጠቀሱትን  ስርዓቶች  ማማከር  አለባቸው፤  ይህም  በአንቀጽ  1.8.6  መሠረት  የተፈቀደ  ተዛማጅ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  
ወይም  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  መኖሩን  እና  ጥያቄያቸው  ትክክል  መሆኑን  ለማረጋገጥ  ነው።

(ሀ)  ቢያንስ  ለ12  ወራት  የሚቆይ  የዘር  ፍሬ  እስከ  መጨረሻው  ችግኝ  ድረስ  ባለው  የእርሻ  ዑደት  ውስጥ፣  በዚያው  ጊዜ  ውስጥ  ቢያንስ  ለ12  ወራት  የመቀየር  ጊዜን  ባጠናቀቀ  የመሬት  መሬት  ላይ፤  ወይም

1.8.5.4.  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  የመጠቀም  ፈቃድ  ሰብሉ  ከመዝራቱ  ወይም  ከመትከሉ  በፊት  ማግኘት  አለበት።

(መ)  በምርምር፣  በአነስተኛ  የመስክ  ሙከራዎች  ላይ  ለሙከራ፣  ለምርት  ፈጠራ  እና  ለልዩ  ልዩ  ጥበቃ  ዓላማዎች  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  የተረጋገጠ  ሲሆን  እና  በሚመለከተው  አባል  ሀገር  ብቃት  ባላቸው  ባለስልጣናት  የተስማማበት።

1.8.5.3.  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶች  በዚህ  ደንብ  አንቀጽ  24(1)  መሠረት  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶችን  ለማከም  ከተፈቀደላቸው  ውጪ  ከተሰበሰበ  በኋላ  በእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  መታከም  የለባቸውም፣  ይህም  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሶች  ጥቅም  ላይ  በሚውሉበት  አካባቢ  ውስጥ  ለተሰጠ  ዝርያ  ለሁሉም  
ዝርያዎች  እና  የተለያዩ  ቁሶች  በሚመለከታቸው  የአባል  ሀገር  ስልጣን  ባላቸው  ባለስልጣናት  የኬሚካል  ህክምና  ለፊቶሳኒተሪ  ዓላማዎች  ካልተገለጸ  በስተቀር።
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(ሀ)  ጥቅም  ላይ  የዋለው  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ከተሰበሰበ  በኋላ  በዚህ  ደንብ  አንቀጽ  24(1)  መሠረት  ከተፈቀደላቸው  ውጪ  በእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  አልታከመም፣  ይህም  በደንቡ  (EU)  2016/2031  ደንብ  (EU)  መሠረት  ለተሰጠ  ዝርያ  ለሁሉም  ዝርያዎች  እና  
የተለያዩ  ቁሳቁሶች  በሚመለከታቸው  የአባል  ሀገር  ስልጣን  ባላቸው  ባለስልጣናት  ለፊቶሳኒተሪ  ዓላማዎች  የኬሚካል  ሕክምና  ካልተገለጸ  በስተቀር።  በእንደዚህ  ዓይነት  የታዘዘ  የኬሚካል  ሕክምና  የታከመ  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ጥቅም  ላይ  ሲውል፣  የታከመው  የእፅዋት  
መራቢያ  ቁሳቁስ  የሚያድግበት  የመሬት  ክፍል፣  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በነጥብ  1.7.3  እና  1.7.4  እንደተገለጸው  የመቀየሪያ  ጊዜ  ተገዢ  ይሆናል።

1.8.6.  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የቁጥጥር  ባለስልጣናት  ወይም  የቁጥጥር  አካላት  በአንቀጽ  46(1)  መሠረት  እውቅና  ያላቸው  የቁጥጥር  አካላት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  የሚውሉ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  የሚያመርቱ  ኦፕሬተሮች  እናት  ተክሎች  
ወይም  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  ለእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ለማምረት  የታሰቡ  እና  በአንቀጽ  1.8.2  መሠረት  የሚመረቱ  ሌሎች  እፅዋት  በቂ  መጠን  ወይም  ጥራት  በማይገኙበት  ጊዜ፣  እና  እንደዚህ  አይነት  ቁሳቁስ  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውል  በገበያ  ላይ  እንዲያስቀምጡ  ሊፈቅዱ  
ይችላሉ፣  እና  የሚከተሉት  ሁኔታዎች  ከተሟሉ፡

1.8.5.5.  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  የመጠቀም  ፈቃድ  ለግለሰብ  ተጠቃሚዎች  በአንድ  ወቅት  ለአንድ  ወቅት  የሚሰጥ  ሲሆን፣  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት፣  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ለፈቃድ  ኃላፊነት  ያለው  አካል  የተፈቀደለት  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  መጠን  ይዘረዝራሉ።

የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  አጠቃላይ  ፈቃድ  የሚሰጥባቸውን  የዝርያዎች፣  የዝርያዎች  ወይም  የዝርያዎች  ዝርዝር  በየዓመቱ  ማቆየት  እና  ያንን  ዝርዝር  ለሕዝብ  ይፋ  ማድረግ  አለባቸው።

(ሀ)  በአንቀጽ  26(1)  ወይም  በአንቀጽ  26(2)  ነጥብ  (ሀ)  በተጠቀሰው  ስርዓት  ውስጥ  ምንም  አይነት  ዝርያ  ያልተመዘገበበት  እና  እስካሁን  ድረስ  የተወሰነ  ዝርያ  ወይም  ንዑስ  ዝርያ፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ለ)  ጥቅም  ላይ  የዋለው  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ከችግሩ  ንቅለ  ተከላ  ጀምሮ  እስከ  መጀመሪያው  የምርት  መከር  ድረስ  በአንድ  የእድገት  ወቅት  የእድገት  ዑደት  የተጠናቀቀ  የዝርያ  ችግኝ  አይደለም፤

(መ)  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  የመጠቀም  ፈቃድ  ያ  ቁሳቁስ  ከመትከሉ  ወይም  ከመትከሉ  በፊት  ማግኘት  አለበት፤

1.8.5.6.  የአባል  ሀገራት  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  የዝርያዎች፣  የንዑስ  ዝርያዎች  ወይም  የዝርያዎች  (ተገቢ  ከሆነ  የተቧደኑ)  ኦፊሴላዊ  ዝርዝር  ይፈጥራሉ፤  ለዚህም  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁሶች  በበቂ  መጠን  እና  በክልላቸው  ውስጥ  ላሉ  ተገቢ  ዝርያዎች  
ይገኛሉ።  እነዚህ  በአንቀጽ  1.8.5.1(መ)  ላይ  ከተጠቀሱት  ዓላማዎች  በአንዱ  ካልተረጋገጡ  በስተቀር  በአንቀጽ  1.8.5.1  መሠረት  በተጠቀሰው  የአባል  ክልል  ግዛት  ውስጥ  በተካተቱት  ዝርያዎች፣  ንዑስ  ዝርያዎች  ወይም  ዝርያዎች  ላይ  ምንም  አይነት  ፈቃድ  አይሰጥም።  በዝርዝሩ  ውስጥ  
ለዝርያዎች፣  ለንዑስ  ዝርያዎች  ወይም  ለዝርያዎች  የሚገኝ  የኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  የእፅዋት  የመራቢያ  ቁሳቁሶች  ብዛት  ወይም  ጥራት  በቂ  ካልሆነ  ወይም  ተገቢ  ካልሆነ  በልዩ  ሁኔታዎች  ምክንያት፣  የአባል  ሀገራት  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  አንድን  ዝርያ፣  ንዑስ  ዝርያዎችን  ወይም  
ዝርያን  ከዝርዝሩ  ውስጥ  ሊያስወግዱ  ይችላሉ።

1.8.5.7.  ከአንቀጽ  1.8.5.5  ጀምሮ  በመቀነስ፣  የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  በየዓመቱ  ለሚመለከታቸው  ኦፕሬተሮች  ሁሉ  የሚከተሉትን  ለመጠቀም  አጠቃላይ  ፈቃድ  ሊሰጡ  ይችላሉ፡

(ሐ)  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ከሌሎች  ተዛማጅ  ኦርጋኒክ  የእፅዋት  ማምረቻ  መስፈርቶች  ጋር  በሚስማማ  መልኩ  የሚበቅል፤

አጠቃላይ  ፈቃድ  በሚጠቀሙበት  ጊዜ፣  ኦፕሬተሮች  ጥቅም  ላይ  የዋለውን  መጠን  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው፣  እና  ለፈቃዶች  ኃላፊነት  ያለው  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን  የተፈቀደላቸው  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  መጠን  መዘርዘር  አለበት።

1.8.5.8.  ብቃት  ያላቸው  ባለስልጣናት  በአንድ  የእድገት  ወቅት  የእድገት  ዑደት  ያላቸው  ዝርያዎች  ችግኞችን  በተመለከተ፣  ችግኝ  ከተተከለበት  ጊዜ  አንስቶ  እስከ  መጀመሪያው  የምርት  መከር  ድረስ፣  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ችግኞችን  እንዲጠቀሙ  አይፈቅዱም።

በየዓመቱ  እስከ  ሰኔ  30  ድረስ  እና  ለመጀመሪያ  ጊዜ  እስከ  ሰኔ  30  ቀን  2022  ድረስ፣  የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  ለኮሚሽኑ  እና  ለሌሎች  የአባል  ሀገራት  የዘመነ  ዝርዝር  በይፋ  የሚገኝበት  የኢንተርኔት  ድህረ  ገጽ  አገናኝ  ያስተላልፋሉ።  ኮሚሽኑ  ወደ  ብሄራዊ  የተዘመኑ  ዝርዝሮች  
የሚወስዱትን  አገናኞች  በተወሰነ  ድህረ  ገጽ  ላይ  ያትማል።

ገጽ  20  ቀን  37

(ሠ)  ስልጣን  ያለው  ባለስልጣን፣  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ለፈቃዱ  ኃላፊነት  ያለው  የቁጥጥር  አካል  ፈቃዱን  የሚሰጠው  ለግለሰብ  ተጠቃሚዎች  ብቻ  እና  በአንድ  ወቅት  ለአንድ  ጊዜ  ብቻ  ነው፣

የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  ዝርዝራቸውን  በየዓመቱ  ወቅታዊ  ማድረግ  እና  ያንን  ዝርዝር  ለሕዝብ  ይፋ  ማድረግ  አለባቸው።

በየዓመቱ  እስከ  ሰኔ  30  ድረስ  እና  ለመጀመሪያ  ጊዜ  እስከ  ሰኔ  30  ቀን  2022  ድረስ፣  የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  ለኮሚሽኑ  እና  ለሌሎች  የአባል  ሀገራት  የዘመነ  ዝርዝር  በይፋ  የሚገኝበት  የኢንተርኔት  ድህረ  ገጽ  አገናኝ  ያስተላልፋሉ።  ኮሚሽኑ  ወደ  ብሄራዊ  የተዘመኑ  ዝርዝሮች  
የሚወስዱትን  አገናኞች  በተወሰነ  ድህረ  ገጽ  ላይ  ያትማል።

(ለ)  በአንቀጽ  1.8.5.1(ሐ)  የተቀመጡት  ሁኔታዎች  ሲሟሉ  እና  ሲሟሉ  ለተወሰነ  ልዩነት።
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1.9.7.  ለማዳበሪያ  ማነቃቂያ፣  ተገቢ  የሆኑ  የእፅዋት  ላይ  የተመሰረቱ  ዝግጅቶችን  እና  ጥቃቅን  ህዋሳትን  ማዘጋጀት  ይቻላል።

1.10.1.  በተባይ  እና  በአረም  ምክንያት  የሚደርሰውን  ጉዳት  መከላከል  በዋናነት  በሚከተሉት  ጥበቃዎች  ላይ  የተመሰረተ  ይሆናል፡

በየዓመቱ  ሰኔ  30  ቀን  እና  ለመጀመሪያ  ጊዜ  እስከ  ሰኔ  30  ቀን  2023  ድረስ፣  የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  በመጀመሪያው  አንቀጽ  መሠረት  ስለተሰጡ  ፈቃዶች  መረጃ  ለኮሚሽኑ  እና  ለሌሎች  አባል  ሀገራት  ያሳውቃሉ።

1.9.5.  የግብርና  ይዞታዎች  ኦፕሬተሮች  ከሌሎች  የግብርና  ይዞታዎች  እና  ድርጅቶች  ኦፕሬተሮች  ጋር  ብቻ  የጽሑፍ  የትብብር  ስምምነቶችን  መመስረት  ይችላሉ፣  ይህም  ከኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  ትርፍ  ፍግ  ለማሰራጨት  ነው።  በአንቀጽ  1.9.4  የተጠቀሰው  ከፍተኛው  ገደብ  የሚሰላው  በእንደዚህ  
አይነት  ትብብር  ውስጥ  በተሳተፉት  ሁሉም  የኦርጋኒክ  ምርት  ክፍሎች  ላይ  በመመስረት  ነው።

1.10.  የተባይ  እና  የአረም  አስተዳደር

(ሀ)  በሣር  ወይም  በቋሚ  መኖ  ካልሆነ  በስተቀር፣  በየዓመቱ  የሚዘዋወሩ  ሰብሎችን  እና  ሌሎች  አረንጓዴ  ፍግ  ሰብሎችን  ለመሸፈን  እንደ  ዋና  ወይም  የሽፋን  ሰብል  የግዴታ  ጥራጥሬ  ሰብሎችን  ጨምሮ  በርካታ  ዓመታዊ  የሰብል  ሽክርክሪትን  በመጠቀም፤

በነጥብ  (ረ)  ላይ  በተጠቀሰው  አጠቃላይ  ፈቃድ  ላይ  ሲመሰረቱ፣  ኦፕሬተሮች  ጥቅም  ላይ  የዋለውን  መጠን  መዝግበው  መያዝ  አለባቸው።

1.9.3.  የእፅዋት  የአመጋገብ  ፍላጎቶች  በአንቀጽ  1.9.1  እና  1.9.2  በተቀመጡት  መለኪያዎች  ሊሟሉ  በማይችሉበት  ጊዜ፣  በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  ማዳበሪያዎች  እና  የአፈር  ማቀዝቀዣዎች  ብቻ  ጥቅም  ላይ  ይውላሉ፣  እና  አስፈላጊ  
በሆነው  መጠን  ብቻ።  ኦፕሬተሮች  የእያንዳንዱ  ምርት  ጥቅም  ላይ  የዋለበትን  ቀን  ወይም  ቀን፣  የምርቱ  ስም፣  የተተገበረውን  መጠን  እና  የሚመለከተውን  ሰብል  እና  እሽጎችን  ጨምሮ  የእነዚያን  ምርቶች  አጠቃቀም  መዝገቦች  መያዝ  አለባቸው።

1.9.2.  የአፈር  ለምነት  እና  ባዮሎጂያዊ  እንቅስቃሴ  መጠበቅ  እና  መጨመር  አለበት፡

ገጽ  21  ዲ  37የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሐ)  በሁሉም  ሁኔታዎች፣  የእንስሳት  ፍግ  ወይም  ኦርጋኒክ  ቁስ  (በተለይም  ማዳበሪያ  የተደረገበት)  ከኦርጋኒክ  ምርት  በመጠቀም።

(ሰ)  በዚህ  አንቀጽ  መሠረት  የተሰጡ  ፈቃዶች  በታህሳስ  31  ቀን  2036  ያበቃል።

1.9.8.  የማዕድን  ናይትሮጅን  ማዳበሪያዎች  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

1.9.1.  በኦርጋኒክ  ተክሎች  ምርት  ውስጥ  የአፈርን  ኦርጋኒክ  ቁስ  ለመጠበቅ  ወይም  ለመጨመር፣  የአፈርን  መረጋጋት  እና  የአፈር  ብዝሃነትን  ለማሻሻል  እና  የአፈር  መጨማደድን  እና  የአፈር  መሸርሸርን  ለመከላከል  የእርሻ  እና  የእርሻ  ዘዴዎች  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

(ለ)  ከመኖ  ውጪ  የግሪንሀውስ  ወይም  ቋሚ  ሰብሎች  ሲኖሩ፣  የአጭር  ጊዜ  አረንጓዴ  ፍግ  ሰብሎችን  እና  ጥራጥሬዎችን  እንዲሁም  የእፅዋትን  ልዩነት  በመጠቀም፤  እና

(ረ)  ከነጥብ  (ሠ)  በመሰረዝ፣  የአባል  ሀገራት  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  በየዓመቱ  የተወሰነ  ዝርያ  ወይም  ንዑስ  ዝርያ  ወይም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ለመጠቀም  አጠቃላይ  ፈቃድ  ሊሰጡ  እና  የዝርያዎችን፣  ንዑስ  ዝርያዎችን  ወይም  ዝርያዎችን  ዝርዝር  በይፋ  ተደራሽ  
ማድረግ  እና  በየዓመቱ  ወቅታዊ  ማድረግ  ይችላሉ።  በዚህ  ሁኔታ፣  እነዚያ  ስልጣን  ያላቸው  ባለስልጣናት  የተፈቀደላቸው  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  መጠን  መዘርዘር  አለባቸው፤

1.9.9.  ባዮዳይናሚክ  ዝግጅቶች  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።

በመጀመሪያው  አንቀጽ  መሠረት  የሚመረቱትን  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  የሚያመርቱ  እና  የሚያስተዋውቁ  ኦፕሬተሮች  በአንቀጽ  26(2)  መሠረት  በተቋቋሙት  ብሔራዊ  ስርዓቶች  ውስጥ  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶችን  ስለመኖሩ  ተገቢውን  መረጃ  በፈቃደኝነት  ለሕዝብ  ይፋ  ማድረግ  
ይፈቀድላቸዋል።  እንዲህ  ዓይነቱን  መረጃ  ለማካተት  የመረጡ  ኦፕሬተሮች  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁስ  ከአሁን  በኋላ  ከብሔራዊ  ስርዓቶች  መውጣቱን  ማረጋገጥ  አለባቸው።

እና  የተፈቀደላቸውን  የእፅዋት  መራቢያ  ቁሳቁሶች  ብዛት  ይዘረዝራል፤

1.9.  የአፈር  አስተዳደር  እና  ማዳበሪያ

1.9.4.  በመመሪያ  91/676/EEC  ውስጥ  እንደተገለጸው፣  በለውጥ  ሂደት  ውስጥ  እና  በኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  የሚውለው  አጠቃላይ  የእንስሳት  ፍግ  መጠን  በዓመት/ሄክታር  በሚውል  የእርሻ  ቦታ  ከ170  ኪ.ግ  ናይትሮጅን  መብለጥ  የለበትም።  ይህ  ገደብ  የሚመለከተው  
የእርሻ  ፍግ፣  የደረቀ  የእርሻ  ፍግ  እና  የደረቀ  የዶሮ  ፍግ፣  የተዳቀለ  የእንስሳት  ፍግ፣  የዶሮ  ፍግ፣  የተዳቀለ  የእርሻ  ፍግ  እና  ፈሳሽ  የእንስሳት  ፍግ  አጠቃቀምን  ብቻ  ነው።

1.9.6.  ጥቃቅን  ፍጥረታትን  ማዘጋጀት  የአፈርን  አጠቃላይ  ሁኔታ  ለማሻሻል  ወይም  በአፈር  ውስጥ  ወይም  በሰብል  ውስጥ  ያሉትን  ንጥረ  ነገሮች  አቅርቦት  ለማሻሻል  ጥቅም  ላይ  ሊውል  ይችላል።
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2.  ለተወሰኑ  ተክሎች  እና  የእፅዋት  ምርቶች  ዝርዝር  ደንቦች

-  የተፈጥሮ  ጠላቶች፣

1.10.2.  ተክሎች  በአንቀጽ  1.10.1  በተቀመጡት  እርምጃዎች  ወይም  ለሰብል  ስጋት  በሚፈጠርበት  ጊዜ  ከተባይ  በበቂ  ሁኔታ  መከላከል  በማይቻልበት  ጊዜ፣  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  ምርቶችና  ንጥረ  ነገሮች  ብቻ  ጥቅም  
ላይ  መዋል  አለባቸው፣  እና  አስፈላጊ  በሆነው  መጠን  ብቻ።  ኦፕሬተሮች  እያንዳንዱ  ምርት  ጥቅም  ላይ  የዋለበትን  ቀን  ወይም  ቀን፣  የምርቱ  ስም፣  ንቁ  ንጥረ  ነገሮቹ፣  የተተገበረውን  መጠን፣  የሚመለከታቸውን  ሰብሎችና  እሽጎች  እና  ቁጥጥር  የሚደረግባቸውን  ተባዮች  ወይም  በሽታዎች  ጨምሮ  
የእነዚህን  ምርቶች  አጠቃቀም  አስፈላጊነት  የሚያረጋግጡ  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው።

1.10.3.  ወጥመዶች  ውስጥ  ወይም  ከፌሮሞኖች  ውጪ  ባሉ  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች  ማከፋፈያዎች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ከሚውሉ  ምርቶች  እና  ንጥረ  ነገሮች  ጋር  በተያያዘ፣  ወጥመዶች  ወይም  ማከፋፈያዎች  ምርቶቹ  እና  ንጥረ  ነገሮች  ወደ  አካባቢው  እንዳይለቀቁ  ይከላከላሉ  እንዲሁም  
በምርቶቹ  እና  በንጥረ  ነገሮች  እና  በሚመረቱ  ሰብሎች  መካከል  ያለውን  ግንኙነት  ይከላከላሉ።  የፌሮሞኖች  ወጥመዶችን  ጨምሮ  ሁሉም  ወጥመዶች  ከተጠቀሙ  በኋላ  መሰብሰብ  እና  ደህንነቱ  በተጠበቀ  ሁኔታ  መወገድ  አለባቸው።

2.1.  የእንጉዳይ  ምርትን  በተመለከተ  ደንቦች

ኦፕሬተሮች  የሚመለከታቸውን  እሽጎች  እና  የመከሩን  መጠን  በተመለከተ  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው።  በተለይም  ኦፕሬተሮች  በእያንዳንዱ  እሽግ  ላይ  ጥቅም  ላይ  የዋሉ  ሌሎች  ውጫዊ  ግብዓቶችን  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው፣  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  በአንቀጽ  1.8.5  መሠረት  
ከተገኙት  የምርት  ደንቦች  የሚወጡ  ማናቸውንም  የሰነድ  ማስረጃዎችን  ማስቀመጥ  አለባቸው።

እንጉዳይ  ለማምረት፣  የሚከተሉት  ክፍሎች  ብቻ  ከተዋሃዱ  ንጣፎች  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ፡

(i)  ከኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች  ወይም  ከለውጥ  በኋላ  በሁለተኛው  ዓመታቸው  ውስጥ  ካሉ  ክፍሎች፤  ወይም

-  እንደ  ባዮፊሚጋሽን፣  ሜካኒካል  እና  ፊዚካል  ዘዴዎች  ያሉ  የእርሻ  ቴክኒኮች፣  እና

በአንቀጽ  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀዱት  በእፅዋት  ምርት  ውስጥ  ለጽዳትና  ለፀረ-ተባይ  ምርቶች  ብቻ  ለዚህ  ዓላማ  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።  ኦፕሬተሮች  የእያንዳንዱ  ምርት  ጥቅም  ላይ  የዋለበትን  ቀን  ወይም  ቀን፣  የምርቱ  ስም፣  ንቁ  ንጥረ  ነገሮቹ  
እና  የእንደዚህ  አይነት  ምርቶች  ቦታን  ጨምሮ  የእነዚያን  ምርቶች  አጠቃቀም  መዝገቦችን  መያዝ  አለባቸው።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሀ)  የእርሻ  ፍግ  እና  የእንስሳት  እዳሪ፡

(ሐ)  አተር፣  በኬሚካል  ምርቶች  ያልተታከመ፤

-  የሰብል  ማሽከርከር፣

1.11.  ለማጽዳትና  ለመበከል  የሚያገለግሉ  ምርቶች

ከማቀነባበሪያ  ውጪ  የሆኑ  የዝግጅት  ስራዎች  በእጽዋት  ላይ  የሚከናወኑ  ከሆነ፣  በክፍል  IV  ነጥቦች  1.2፣  1.3፣  1.4፣  1.5  እና  2.2.3  የተቀመጡት  አጠቃላይ  መስፈርቶች  ለእነዚህ  ስራዎች  የተለዋዋጭነት  ለውጥን  ይተገብራሉ።

(ii)  በአንቀጽ  1.9.3  የተጠቀሰው፣  በነጥብ  (i)  የተጠቀሰው  ምርት  በማይገኝበት  ጊዜ  ብቻ፣  የእርሻ  ቦታው  ፍግ  እና  የእንስሳት  እዳሪ  ከመሸፈኛ  ቁሳቁስ  እና  ከተጨመረ  ውሃ  በስተቀር፣  ከመሬቱ  አጠቃላይ  ክፍሎች  ክብደት  25%  የማይበልጥ  ከሆነ፣  ከመዳበሪያው  በፊት፤

(መ)  እንጨት፣  ከተቆረጠ  በኋላ  በኬሚካል  ውጤቶች  ያልተታከመ፤

መጠቀም።

-  የተለያዩ  ዝርያዎች፣  ዝርያዎች  እና  ቁሳቁሶች  ምርጫ;

—  እንደ  ሶላራይዜሽን  ያሉ  የሙቀት  ሂደቶች  እና  በተጠበቁ  ሰብሎች  ውስጥ  የአፈርን  ጥልቀት  የሌለው  የእንፋሎት  አያያዝ  (እስከ  10  ሴ.ሜ  ጥልቀት)።

ገጽ  22  ዲ  37

1.12.  የመዝገብ  አያያዝ  ግዴታ

1.13.  ያልተሰሩ  ምርቶችን  ማዘጋጀት

(ለ)  በነጥብ  (ሀ)  ከተጠቀሱት  በስተቀር  የግብርና  መነሻ  ምርቶች፣  ከኦርጋኒክ  የምርት  ክፍሎች፤
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(ሀ)  ከመሰብሰቡ  ቢያንስ  ለሦስት  ዓመታት  ያህል፣  እነዚያ  አካባቢዎች  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ከተፈቀደላቸው  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  ውጭ  በሌሎች  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  
አልተታከሙም፤

(ለ)  ስብስቡ  የተፈጥሮ  መኖሪያን  መረጋጋት  ወይም  በክምችቱ  አካባቢ  ያሉትን  ዝርያዎች  ጥገና  ላይ  ተጽዕኖ  አያሳድርም።

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

በተፈጥሮ  አካባቢዎች፣  ደኖች  እና  የግብርና  አካባቢዎች  በተፈጥሮ  የሚበቅሉ  የዱር  እፅዋት  እና  የእነሱ  ክፍሎች  ስብስብ  እንደ  ኦርጋኒክ  ምርት  ይቆጠራል፣  የሚከተሉትን  ካደረገ፡

2.2.  የዱር  እፅዋትን  ስለመሰብሰብ  ደንቦች

ገጽ  23  ዲ  37

ኦፕሬተሮች  የተሰበሰቡበትን  ጊዜና  ቦታ፣  የሚመለከታቸውን  ዝርያዎችና  የተሰበሰቡትን  የዱር  እፅዋት  ብዛት  መዝግበው  መያዝ  አለባቸው።

(ሠ)  በአንቀጽ  1.9.3  ላይ  የተጠቀሱት  የማዕድን  ምርቶች፣  ውሃ  እና  አፈር።
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የምርቶች  ስብስብ፣  ማሸግ፣  ማጓጓዝ  እና  ማከማቻ

(ሀ)  በአንቀጽ  2.1.1  ላይ  የቀረበ  መረጃ፤

2.  ምርቶችን  ማሸግ  እና  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች  ማጓጓዝ

አባሪ  III

2.1.2.  ኦፕሬተሮች  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ይዞታዎች፣  ጅምላ  ሻጮችን  እና  ቸርቻሪዎችን  ጨምሮ፣  በኦርጋኒክ  ምርት  የተፈቀደላቸው  የተደባለቀ  መኖዎች  በህብረቱ  ሕግ  ከሚጠየቁ  ሌሎች  ምልክቶች  በተጨማሪ  የሚከተለውን  የሚገልጽ  መለያ  መያዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፡

(ii)  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  የምግብ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

(iii)  በነጥቦች  (i)  እና  (ii)  ያልተሸፈኑ  የመኖ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

(ሐ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የኦርጋኒክ  መኖ  ቁሳቁሶች  ስሞች፤

2.1.1.  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ምርቶች  እና  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ወደ  ሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች፣  ጅምላ  ሻጮችን  እና  ቸርቻሪዎችን  ጨምሮ፣  በተገቢው  ማሸጊያ፣  ኮንቴይነሮች  ወይም  ተሽከርካሪዎች  ብቻ  መጓጓዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፣  ይህም  የይዘቱን  ለውጥ፣  መተካትን  
ጨምሮ፣  ማህተሙ  ሳይዛባ  ወይም  ሳይጎዳ  እና  በማህበሩ  ህግ  የሚጠየቁ  ሌሎች  አመላካቾች  ሳይጎዱ፣  የሚገልጽ  መለያ  ተሰጥቶታል፡

(ለ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በደረቅ  ቁስ  ክብደት፡

ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ፣  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  በአንድ  ጊዜ  መሰብሰብ  የሚችሉት  በኦርጋኒክ፣  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  መካከል  ሊኖር  የሚችል  ማንኛውንም  ድብልቅ  ወይም  ልውውጥ  ለመከላከል  እና  ኦርጋኒክ  እና  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  
ምርቶችን  ለመለየት  ተገቢ  እርምጃዎች  ከተወሰዱ  ብቻ  ነው።  ኦፕሬተሩ  ለቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ለቁጥጥር  አካል  የሚገኙትን  ምርቶች  የመሰብሰቢያ  ቀናት፣  ሰዓታት፣  ወረዳ  እና  የተቀበሉበትን  ቀን  እና  ሰዓት  የሚመለከት  መረጃ  መያዝ  አለበት።

(i)  የኦርጋኒክ  መኖ  ቁሳቁሶች  አጠቃላይ  መቶኛ፤

2.1.3.  መመሪያ  66/401/EECን  ሳይጥሱ፣  ኦፕሬተሮች  በአባሪ  II  ክፍል  1  ነጥብ  1.8.5  ላይ  በተቀመጡት  አግባብነት  ባላቸው  ሁኔታዎች  መሠረት  ፈቃድ  የተሰጠባቸው  የተወሰኑ  የተለያዩ  የእፅዋት  ዝርያዎች  ኦርጋኒክ  እና  በመለወጥ  ላይ  ያሉ  ወይም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ዘሮችን  የያዙ  የመኖ  ተክል  
ዘሮች  ድብልቅ  በማሸጊያው  መለያ  ላይ  መያዛቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው።

(ለ)  የምርቱ  ስም፤

(መ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  በለውጥ  ላይ  ያሉ  የምግብ  ቁሳቁሶች  ስሞች፤  እና

(መ)  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የቦታ  መለያ  ምልክቱ  በአገር  አቀፍ  ደረጃ  በተፈቀደ  ወይም  ከቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  ከቁጥጥር  አካል  ጋር  በተስማማ  እና  በአንቀጽ  34(5)  ከተጠቀሱት  መዝገቦች  ጋር  እንዲገናኝ  የሚፈቅድ  የማርክ  አሰጣጥ  ስርዓትን  የሚከተል  ነው።

2.1.  የሚቀርብ  መረጃ

(ሀ)  የኦፕሬተሩ  ስም  እና  አድራሻ  እና  የምርቱ  ባለቤት  ወይም  ሻጭ  የተለየ  ከሆነ፤

(iv)  የግብርና  ምንጭ  አጠቃላይ  መኖ  መቶኛ፤

ገጽ  24  ዲ  37የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሠ)  በአንቀጽ  30(6)  መሠረት  ሊለጠፍ  የማይችል  የተዋሃደ  መኖ፣  እንዲህ  ዓይነቱ  መኖ  በዚህ  ደንብ  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውል  እንደሚችል  የሚያሳይ  ምልክት።

1.  የምርቶች  መሰብሰብ  እና  ወደ  ዝግጅት  ክፍሎች  ማጓጓዝ

(ሐ)  ኦፕሬተሩ  የሚገዛበት  የቁጥጥር  ባለስልጣን  ወይም  የቁጥጥር  አካል  ስም  ወይም  የኮድ  ቁጥር፤  እና
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ኦፕሬተሮች  መኖን  ወደ  ሌሎች  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ክፍሎች  ወይም  የማከማቻ  ቦታዎች  ሲያጓጉዙ  የሚከተሉትን  ሁኔታዎች  መሟላታቸውን  ማረጋገጥ  አለባቸው፡

(መ)  በመጓጓዣ  ጊዜ፣  መጀመሪያ  ላይ  የተመረቱ  ምርቶች  ብዛት  እና  በማድረሻ  ዙር  ወቅት  የተረከበው  እያንዳንዱ  ግለሰብ  ብዛት  ይመዘገባል።

ገጽ  25  ዲ  37

ድብልቁ  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ዘሮችን  የያዘ  ከሆነ፣  መለያው  የሚከተለውን  መግለጫ  ማካተት  አለበት፡-  ‘የድብልቁን  አጠቃቀም  የሚፈቀደው  በተፈቀደው  ወሰን  ውስጥ  እና  ይህንን  ድብልቅ  ለመጠቀም  የፈቀደው  ስልጣን  ባለው  ባለስልጣን  ግዛት  ግዛት  ውስጥ  ብቻ  ነው፣  ይህም  በኦርጋኒክ  ምርቶች  
ኦርጋኒክ  ምርት  እና  መለያ  አሰጣጥ  ላይ  ካለው  ደንብ  II  (EU)  2018/848  አንቀጽ  1.8.5  ጋር  በሚስማማ  መልኩ።’

ኦፕሬተሩ  በክፍል  2  በተጠቀሰው  መለያ  ላይ  ያለውን  መረጃ  ከተያያዙት  ሰነዶች  ጋር  በማጣመር  ማረጋገጥ  አለበት።  የእነዚያ  ማረጋገጫዎች  ውጤት  በአንቀጽ  34(5)  በተጠቀሱት  መዝገቦች  ውስጥ  በግልጽ  መጠቀስ  አለበት።

3.  መኖን  ወደ  ሌሎች  የምርት  ወይም  የዝግጅት  ክፍሎች  ወይም  የማከማቻ  ቦታዎች  ለማጓጓዝ  ልዩ  ህጎች

(መ)  የማፋጠንም  ሆነ  የመቀበያ  ኦፕሬተሮች  የእንደዚህ  አይነት  የትራንስፖርት  ስራዎችን  ዘጋቢ  ሰነዶች  ለተቆጣጣሪ  ባለስልጣን  ወይም  ለተቆጣጣሪ  አካል  ያስቀምጣሉ።

ደንብ፣  ስለ  ድብልቅው  ትክክለኛ  ክፍሎች  መረጃ  ይሰጣል፣  በእያንዳንዱ  የክፍል  ዝርያ  ክብደት  መቶኛ  እና  ተገቢ  ዝርያዎች  ሲኖሩ  ይታያል።

7.1.  የምርቶች  ማከማቻ  ቦታዎች  የቦታዎችን  መለየት  ለማረጋገጥ  እና  ከኦርጋኒክ  የምርት  ደንቦች  ጋር  የማይጣጣሙ  ምርቶችን  ወይም  ንጥረ  ነገሮችን  ከመቀላቀል  ወይም  ከመበከል  ለመቆጠብ  በሚያስችል  መንገድ  ይተዳደራሉ።  ኦርጋኒክ  እና  በመቀየር  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ሁልጊዜ  በግልጽ  ሊለዩ  
የሚችሉ  መሆን  አለባቸው።

5.  ከሌሎች  ኦፕሬተሮች  ወይም  ክፍሎች  ምርቶችን  መቀበል

(ሐ)  ምርቶቹ  በአንቀጽ  2.1  መሠረት  የሚያስፈልገውን  መረጃ  የሚሰጥ  ሰነድ  ይዘው  መሄዳቸው፤  እና

(i)  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶችን  ከማጓጓዝ  በፊት  ተገቢ  የጽዳት  እርምጃዎች  ተከናውነዋል፣  ውጤታማነታቸውም  ተረጋግጧል፣  እና  ኦፕሬተሮቹ  የእነዚህን  ስራዎች  መዝገቦች  ይይዛሉ፤

በአንቀጽ  2.1.1  እና  2.1.2  የተጠቀሰው  መረጃ  ሊቀርብ  የሚችለው  እንዲህ  ዓይነቱ  ሰነድ  ከምርቱ  ማሸጊያ፣  ኮንቴይነር  ወይም  የተሽከርካሪ  ትራንስፖርት  ጋር  በማይካድ  መልኩ  ሊገናኝ  የሚችል  ከሆነ  ብቻ  ነው።  ይህ  ተጓዳኝ  ሰነድ  ስለ  አቅራቢው  ወይም  ስለ  አጓጓዡ  መረጃ  ማካተት  አለበት።

2.2.  የማሸጊያ፣  የኮንቴይነሮች  ወይም  የተሽከርካሪዎች  መዘጋት  በሚከተሉት  ሁኔታዎች  ውስጥ  አያስፈልግም፡

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

(ሀ)  በመጓጓዣ  ጊዜ፣  ኦርጋኒክ  በሆነ  መንገድ  የሚመረት  መኖ፣  በለውጥ  ላይ  ያለ  መኖ  እና  ኦርጋኒክ  ያልሆነ  መኖ  በአካል  ተለያይተው  ውጤታማ  በሆነ  መንገድ  ተለያይተዋል፤

(ለ)  ማጓጓዣው  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶችን  ብቻ  ያካትታል፤

7.  የምርቶች  ማከማቻ

(ii)  ሁሉም  ተገቢ  እርምጃዎች  በቁጥጥር  ዝግጅቶች  መሠረት  በተገመገሙት  አደጋዎች  ላይ  በመመስረት  ተግባራዊ  ይሆናሉ፣  እና  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶች  ወደ  ገበያ  ሊገቡ  እንደማይችሉ  ያረጋግጣሉ፤

ኦፕሬተሩ  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምርት  ሲቀበል፣  አስፈላጊ  በሚሆንበት  ጊዜ  የማሸጊያውን፣  የእቃውን  ወይም  የተሽከርካሪውን  መዘጋት  እና  በክፍል  2  ውስጥ  የተገለጹትን  ምልክቶች  መኖራቸውን  ማረጋገጥ  አለበት።

(ሀ)  መጓጓዣው  የሚከናወነው  በሁለት  ኦፕሬተሮች  መካከል  ሲሆን  ሁለቱም  በኦርጋኒክ  ቁጥጥር  ስርዓት  ተገዢ  ናቸው፤

(ለ)  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  ያጓጓዙ  ተሽከርካሪዎች  ወይም  ኮንቴይነሮች  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶችን  ለማጓጓዝ  የሚያገለግሉት  የሚከተሉት  ከሆኑ  ብቻ  ነው፡

(iii)  ኦፕሬተሩ  ለተቆጣጣሪ  ባለስልጣን  ወይም  ለተቆጣጣሪ  አካል  የእንደዚህ  አይነት  የትራንስፖርት  ስራዎች  የሰነድ  መዝገቦችን  ይይዛል፤

(ሐ)  የተጠናቀቀው  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያለ  ምግብ  ማጓጓዝ  ከሌሎች  የተጠናቀቁ  ምርቶች  ማጓጓዝ  በአካል  ወይም  በጊዜ  ተለያይቷል፤

በመመሪያ  66/401/EEC  አባሪ  IV  ስር  ከተቀመጡት  ተዛማጅ  መስፈርቶች  በተጨማሪ፣  ያ  መረጃ  በዚህ  ነጥብ  የመጀመሪያ  አንቀጽ  ውስጥ  ከሚያስፈልጉት  ምልክቶች  በተጨማሪ  ኦርጋኒክ  ወይም  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  የተሰየሙ  የድብልቁን  የክፍል  ዝርያዎች  ዝርዝር  ማካተት  አለበት።  
በድብልቁ  ውስጥ  ያለው  የኦርጋኒክ  እና  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ዘሮች  ዝቅተኛው  አጠቃላይ  መቶኛ  ቢያንስ  70%  መሆን  አለበት።
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(ሐ)  ኦርጋኒክ  ወይም  በዝግመተ  ለውጥ  ውስጥ  ያሉ  ምርቶች  ከመከማቸታቸው  በፊት  ተገቢ  የጽዳት  እርምጃዎች  መወሰድ  አለባቸው፣  ውጤታማነታቸውም  ተረጋግጧል፣  እና  ኦፕሬተሮቹ  የእነዚህን  ስራዎች  መዝገቦች  መያዝ  አለባቸው።

7.2.  በአንቀጽ  9  እና  24  መሠረት  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ከተፈቀደላቸው  ውጪ  ምንም  አይነት  የግብዓት  ምርቶች  ወይም  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ሂደት  ውስጥ  ባሉ  የእፅዋት  እና  የእንስሳት  እርባታ  
ክፍሎች  ውስጥ  መቀመጥ  የለባቸውም።

(ለ)  የሸቀጦችን  መለየት  ለማረጋገጥ  እና  በኦርጋኒክ፣  በመለወጥ  ላይ  ባሉ  እና  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ምርቶች  መካከል  የሚፈጠሩ  ቅይጥ  ወይም  ልውውጥን  ለማስወገድ  እያንዳንዱ  እርምጃ  ይወሰዳል፤

(ሀ)  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ከሌሎች  የግብርና  ምርቶች  ወይም  የምግብ  ምርቶች  ተለይተው  መቀመጥ  አለባቸው፤

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

7.5.  በአንቀጽ  24  መሠረት  ለኦርጋኒክ  ምርት  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  የተፈቀደላቸው  የጽዳትና  የፀረ-ተባይ  ምርቶች  ብቻ  ለዚሁ  ዓላማ  በማከማቻ  ቦታዎች  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

7.4.  ኦፕሬተሮች  ኦርጋኒክ፣  ወይም  በለውጥ  ላይ  ወይም  ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ምርቶችን  በማንኛውም  ጥምረት  ሲያስተናግዱ  እና  ኦርጋኒክ  ወይም  በለውጥ  ላይ  ያሉ  ምርቶች  ሌሎች  የግብርና  ምርቶች  ወይም  የምግብ  እቃዎች  በሚከማቹባቸው  የማከማቻ  ቦታዎች  ውስጥ  ሲከማቹ፡

7.3.  የአሎፓቲክ  የእንስሳት  ህክምና  ምርቶች፣  አንቲባዮቲኮችን  ጨምሮ፣  በግብርና  እና  በውሃ  እርባታ  ቦታዎች  ውስጥ  ሊቀመጡ  የሚችሉት  በክፍል  II  እና  በአባሪ  II  ክፍል  III  3.1.4.2(ሀ)  ላይ  ከተጠቀሰው  ህክምና  ጋር  በተያያዘ  በእንስሳት  ሐኪም  የታዘዘ  ከሆነ፣  ክትትል  በሚደረግበት  ቦታ  
መከማቸታቸውን  እና  በአንቀጽ  34(5)  ላይ  በተጠቀሱት  መዝገቦች  ውስጥ  መመዝገባቸውን  ካረጋገጡ  ነው።
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በ2018/848  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  9(3)  መሠረት፣  እንደ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  አካል  የሆኑ  ሴፍነርስ፣  ሲነርጂስቶች  እና  ተባባሪ  ፎርሙላንቶች፣  እና  ከእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ጋር  የሚቀላቀሉ  ተጨማሪዎች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  ይፈቀድላቸዋል፣  ይህም  
በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  ፈቃድ  ከተሰጣቸው  በስተቀር።  በዚህ  አባሪ  ውስጥ  ያሉት  ንጥረ  ነገሮች  በደንቡ  (EU)  አንቀጽ  3(24)  እንደተገለጸው  ተባዮችን  ለመቆጣጠር  ብቻ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።

ገጽ  27  ዲ  37የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

1.

ከጁላይ  15፣  2021  ዓ.ም.

መሰረታዊ  ንጥረ  ነገሮች

በዚህ  አባሪ  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  በዚህ  አባሪ  ውስጥ  እንደተገለጸው  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  በሚውሉ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ውስጥ  ሊካተቱ  ይችላሉ፣  እነዚህ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  የተፈቀደላቸው  
እስከሆኑ  ድረስ።  እነዚህ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  በአተገባበር  ደንብ  (EU)  ቁጥር  540/2011  በተቀመጡት  ሁኔታዎች  እና  በአባል  ሀገራት  በተሰጡ  ፈቃዶች  ውስጥ  በተገለጹት  ሁኔታዎች  መሠረት  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ለመጠቀም  የበለጠ  
ገዳቢ  ሁኔታዎች  ከዚህ  በታች  ባለው  የእያንዳንዱ  ሠንጠረዥ  የመጨረሻ  አምድ  ውስጥ  ተገልጸዋል።

ለዚህ  አባሪ  ዓላማ፣  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  በሚከተሉት  ንዑስ  ምድቦች  ይከፈላሉ፡

የኮሚሽኑ  የአፈጻጸም  ደንብ  (EU)  2021/1165

(ከተጠናከረ  እትም  2023-02-07  አጭር  መግለጫ)

ይህ  ጽሑፍ  እንደ  ሰነድ  መሳሪያ  ብቻ  የታሰበ  ሲሆን  ምንም  አይነት  ህጋዊ  ተጽእኖ  የለውም።  የህብረቱ  ተቋማት  ለይዘቱ  ምንም  አይነት  ተጠያቂነት  አይወስዱም።  ተዛማጅነት  ያላቸው  ድርጊቶች  ትክክለኛ  ቅጂዎች፣  መግቢያዎቻቸውን  ጨምሮ፣  በአውሮፓ  ህብረት  ኦፊሴላዊ  ጆርናል  ላይ  
የታተሙ  እና  በ  EUR-Lex  የሚገኙ  ናቸው።  እነዚያ  ኦፊሴላዊ  ጽሑፎች  በዚህ  ሰነድ  ውስጥ  በተካተቱት  አገናኞች  በቀጥታ  ተደራሽ  ናቸው።

በ2018/848  የአንቀጽ  24(1)  ደንብ  (EU)  አንቀጽ  (ሀ)  ላይ  እንደተገለጸው  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  እንዲውሉ  በተፈቀደላቸው  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ውስጥ  የሚገኙ  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች

የተወሰኑ  ምርቶችን  እና  ንጥረ  ነገሮችን  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንዲጠቀሙ  መፍቀድ  እና  ዝርዝሮቻቸውን  ማቋቋም

በአንቀጽ  II  ክፍል  1.10.2  መሠረት፣  እነዚህ  ንጥረ  ነገሮች  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  የሚችሉት  በዚያ  ክፍል  1.10.1  በተቀመጡት  እርምጃዎች  እፅዋት  ከተባይ  በበቂ  ሁኔታ  ሊጠበቁ  በማይችሉበት  ጊዜ  ብቻ  ነው፣  በተለይም  እንደ  ጠቃሚ  ነፍሳት፣  አይጦች  እና  ኔማቶዶች  ያሉ  የአውሮፓ  ፓርላማ  
እና  የምክር  ቤቱ  ደንብ  ቁጥር  1143/2014  ድንጋጌዎችን  የሚያሟሉ  ባዮሎጂካል  መቆጣጠሪያ  ወኪሎችን  በመጠቀም።

አባሪ  1
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ምክር  ቤት

ፍሩክቶስ*

በአንቀጽ  2  እንደተገለጸው  ከአስፐርጊለስ  ወይም  ከኦርጋኒክ  
የአሳ  እርባታ  ወይም  ከዘላቂ  የአሳ  እርባታ  የተገኘ

የሱፍ  አበባ  ዘይት  *  ዳይሞኒየም  ፎስፌት

57-48-7  
144-55-8  
92129-90-3

7722-84-1

14807-96-6 ማግኒዥየም  ሃይድሮጂን  ሜታሲሊቴት  ሲሊኬት  ማዕድን

12C

የሽንኩርት  ዘይት*

14C

ሶዲየም  ሃይድሮጂን  ካርቦኔት

5C

የወጣው  ደንብ  (EU)  ቁጥር  1380/2013

21C

ቺቶሳን  ሃይድሮክሎራይድ*

ሳሊክስ  ስፕ.  ኮርቴክስ*

(ታልክ  ኢ553ቢ)

ሌሲቲን*
-

የሰናፍጭ  ዘር  ዱቄት*18ሴ
17ሴ

11ሲ

9012-76-4

ኤል-ሳይስቴይን  (ኢ  920)

ስም

7647-14-5  
8029-31-0

8002-43-5

ቢራ*

ካልሲየም  ሃይድሮክሳይድ

Equisetum  arvense  L.*

ሃይድሮጅን  ፐርኦክሳይድ

90132-02-8

20ሴ

8C

ገጽ  28  ዲ  37

57-50-1  
1305-62-0

ኮምጣጤ*

19ሴ

8001-21-6  
84012-40-8

CAS

Urtica  spp.  (Urtica  dioica  የማውጣት)

16ሴ

10ሴ

8002-72-0  
52-89-1

15ሴ
ሶዲየም  ክሎራይድ

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

6C

ሱክሮስ*

-

በአንቀጽ  ሐ  (ክፍል  ሐ)  የአፈፃፀም  ደንብ  ቁጥር  540/2011  አባሪ  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ሌሎች  መሠረታዊ  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ለተክሎች  ጥበቃ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  የሚችሉት  ከታች  ባለው  ሠንጠረዥ  ውስጥ  ሲዘረዘሩ  ብቻ  ነው።  እንደዚህ  ያሉ  መሠረታዊ  ንጥረ  ነገሮች  
በሚመለከታቸው  የግምገማ  ሪፖርቶች  ውስጥ  በተቀመጡት  አጠቃቀሞች፣  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች  መሠረት  እና  ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  በቀኝ  አምድ  ውስጥ  ያሉትን  ተጨማሪ  ገደቦች  ግምት  ውስጥ  በማስገባት  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

1ሲ

3ሲ
4ሲ

የኮሚሽኑ  ደንብ  (EU)  ቁጥር  231/2012

(የዩርቲካ  ዩሬንስ  ማውጣት)*

7ሲ

በአንቀጽ  ሐ  (ክፍል  ሐ)  ውስጥ  የተዘረዘሩት  መሠረታዊ  ንጥረ  ነገሮች፣  ከዕፅዋት  ወይም  ከእንስሳት  አመጣጥ  የተገኙ  እና  በአውሮፓ  ፓርላማ  እና  በምክር  ቤቱ  ደንብ  ቁጥር  178/2002  አንቀጽ  2  ላይ  እንደተገለጸው  በምግብ  ላይ  የተመሰረቱ፣  ለኦርጋኒክ  ምርት  የእፅዋት  ጥበቃ  ሊያገለግሉ  ይችላሉ።  
እንደዚህ  ያሉ  መሠረታዊ  ንጥረ  ነገሮች  ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  ውስጥ  በኮከብ  ምልክት  ተደርገዋል።  በሚመለከታቸው  የግምገማ  ሪፖርቶች  ውስጥ  በተቀመጡት  አጠቃቀሞች፣  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች  እና  ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  የመጨረሻ  አምድ  ውስጥ  ያሉትን  ተጨማሪ  ገደቦች  
ከግምት  ውስጥ  በማስገባት  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

2ሲ

በወጥመዶች  ውስጥ  ብቻ

90131-83-2

9ሲ

የአባሪው  ቁጥር  እና  ክፍል  (1)

የምግብ  ደረጃ  ከሚከተሉት  ጋር  በሚስማማ  መልኩ

7783-28-0

የአውሮፓ  ፓርላማ  እና

መሰረታዊ  ንጥረ  ነገሮች  እንደ  አረም  ማጥፊያ  ጥቅም  ላይ  መዋል  የለባቸውም።

ዋይ*
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2ል

ሴሬቪሳን  እና  ሌሎች  ጥቃቅን  ህዋሳት  ሴሎችን  ቁርጥራጮች  
ላይ  የተመሰረቱ  ምርቶች

CAS  
አልተመደበም

20ዲ

8049-98-7

3.

-

ፌሪክ  ፎስፌት  (ብረት  (III)  ኦርቶፎስፌት)

የአባሪው  ቁጥር  እና  ክፍል  (1)

ከጂኤምኦ  መነሻ  አይደለም

ጥቃቅን  ፍጥረታት

እያደገ  የመጣ  የጂኤምኦ  ምንጭ  ሚዲያ  በመጠቀም  የተሰራ  
አይደለም

የላም  ወተት*

16D

3D

23C

CAS

9008-22-4 ላሚናሪን

ABE-IT  56  (የሊሴት  ክፍሎች
የሳቻሮሚክስ  ሴሬቪሲያ  ዝርያ

(1)  በተግባራዊ  ደንብ  (EU)  ቁጥር  540/2011  መሠረት  ዝርዝር፣  ቁጥሮች  እና  የትኛው  ምድብ፡  ክፍል  ሀ  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009፣  B፣  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  የጸደቁ  ንቁ  ንጥረ  
ነገሮች፣  C  መሰረታዊ  ንጥረ  ነገሮች፣  D  ዝቅተኛ  አደጋ  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  እና  ለመተካት  እጩዎች  E።

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

DDSF623)

ኬልፕ  ከኦርጋኒክ  የአሳ  እርባታ  የሚገኝ  ወይም  በአባሪ  II  
ደንብ  (EU)  2018/848  ክፍል  III  አንቀጽ  
2.4  መሠረት  በዘላቂነት  የሚሰበሰብ  መሆን  አለበት።

ዝቅተኛ  አደጋ  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች

10045-86-6

በአንቀጽ  A፣  B  እና  D  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ሁሉም  ጥቃቅን  ፍጥረታት  ከጂኤምኦ  የመጡ  ካልሆኑ  እና  በተዛማጅ  የግምገማ  ሪፖርቶች  ውስጥ  በተቀመጡት  አጠቃቀሞች፣  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች  መሠረት  ጥቅም  ላይ  ሲውሉ  ብቻ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።  ቫይረሶችን  
ጨምሮ  ጥቃቅን  ፍጥረታት  በአንቀጽ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  እንደ  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  የሚቆጠሩ  ባዮሎጂካል  መቆጣጠሪያ  ወኪሎች  ናቸው።

ገጽ  29  ዲ  37

28D
10058-44-3

ስም

2.

የአሊየም  ሴፓ*  ኤል.  አምፖል  ማውጣት

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ከጂኤምኦ  አመጣጥ  አይደለም

ፌሪክ  ፒሮፎስፌት

12D

(1)  በተግባራዊ  ደንብ  (EU)  ቁጥር  540/2011  መሠረት  ዝርዝር፣  ቁጥሮች  እና  የትኛው  ምድብ፡  ክፍል  ሀ  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009፣  B፣  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  የጸደቁ  ንቁ  ንጥረ  
ነገሮች፣  C  መሰረታዊ  ንጥረ  ነገሮች፣  D  ዝቅተኛ  አደጋ  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  እና  ለመተካት  እጩዎች  E።

COS-OGA

ከእፅዋት  ወይም  ከእንስሳት  አመጣጥ  እና  ከምግብ  
ላይ  የተመሰረቱ  ሌሎች  መሠረታዊ  ንጥረ  ነገሮች*

22C

ከጣፋጭ  ሉፒነስ  አልበስ  ዘሮች  የሚገኝ  የውሃ  ጭማቂ

ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  ወይም  በዚህ  አባሪ  ውስጥ  በሌላ  ቦታ  ሲዘረዘሩ  ከጥቃቅን  ፍጥረታት  በስተቀር  ዝቅተኛ  ተጋላጭነት  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች፣  ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  ውስጥ  ወይም  በሌላ  ቦታ  ሲዘረዘሩ፣  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ለተክሎች  ጥበቃ  ሊያገለግሉ  ይችላሉ።  
እንደዚህ  ያሉ  ዝቅተኛ  ተጋላጭነት  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  በአጠቃቀሞች፣  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች  መሠረት  እና  ከዚህ  በታች  ባለው  ሠንጠረዥ  የመጨረሻ  አምድ  ውስጥ  ያሉትን  ተጨማሪ  ገደቦች  ግምት  ውስጥ  በማስገባት  ጥቅም  ላይ  መዋል  አለባቸው።

5ል
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246ኤ

ገጽ  30  ዲ  37

240ኤ
84696-25-3

ስፒኖሳድ

ኤቲሊን

131929-63-0

249ኤ

292A

244ኤ

220ኤ

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

1332-58-7

የነጭ  ሽንኩርት  ማውጣት  (አሊየም  ሳቲቮም)

124-38-9  
74-85-1

በወጥመዶች  እና  ማከፋፈያዎች  ውስጥ  ብቻ

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

8002-13-9  
8008-79-5  
8028-48-6

ሰልፈር

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

በሙዝ  እና  ድንች  ላይ  ብቻ፤  ሆኖም  ግን፣  በሲትረስ  
ላይ  የፍራፍሬ  ዝንብ  ጉዳትን  ለመከላከል  እንደ  አንድ  
ስትራቴጂ  አካል  ሆኖ  ሊያገለግል  ይችላል

5989-27-5

ከእፅዋት  የተወሰዱ  ፒሬትሪን

CAS
የአባሪው  ቁጥር  እና  ክፍል  (1)

ፌሮሞኖች  እና  ሌሎች  ሴሚዮኬሚካሎች

68647-73-4  
8003-34-7  
7704-34-9

231A

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

ቅባት  አሲዶች

ካርቦን  ዳይኦክሳይድ

በእንስሳት  ወይም  በእፅዋት/በግ  ስብ  ሽታ  የሚሸኑ  ፀረ  እንግዳ  
አካላት

255A  e  altri

የሬፕ  ዘር  ዘይት

139A

234ኤ

131929-60-7

7637-86-9
11141-17-6

የስፒርሚንት  ዘይት

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል
ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

247A

4.

የብርቱካን  ዘይት

225A

(አዛዲራችታ  ኢንዲካ)

242A

8008-99-9  
CAS  ምንም  
አልተመደበም

ፖታሲየም  ሃይድሮጂን  ካርቦኔት

1

61790-53-2  
14808-60-7

84961-50-2

227A

የሻይ  ዛፍ  ዘይት

ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  ከላይ  በተዘረዘሩት  ምድቦች  ውስጥ  አይካተቱም

ከኒም  ዛፍ  ዘሮች  የተወሰደ

298-14-6  
98999-15-6

236ኤ

CIPAC  ቁጥር  901

አዛዲራችቲን  (የማርጎሳ  ማውጣት)

243ኤ

በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  የጸደቁት  እና  ከዚህ  በታች  ባለው  ሰንጠረዥ  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  እንደ  የእፅዋት  መከላከያ  ምርቶች  ሊያገለግሉ  የሚችሉት  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  በአጠቃቀሞች፣  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች  
መሠረት  ጥቅም  ላይ  ሲውሉ  እና  ከዚህ  በታች  ባለው  ሰንጠረዥ  በቀኝ  አምድ  ላይ  ያሉትን  ተጨማሪ  ገደቦች  ከግምት  ውስጥ  በማስገባት  ብቻ  ነው።

ኪሴልጉር  (ዲያቶማሴየስ  ምድር)

56ኤ

230ኤ

343ኤ

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ስም

ጄልቲን  ሳይጨምር  ሃይድሮላይዝድ  ፕሮቲኖች

ከፀረ-ተባይ  መድኃኒት  በስተቀር  ሁሉም  አጠቃቀሞች  ተፈቅደዋል

የቅርንፉድ  ዘይት

የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

የአሉሚኒየም  ሲሊኬት  (ካኦሊን)

8000-29-1

ኳርትዝ  አሸዋ

የሲትሮኔላ  ዘይት

228A

ia  67701-09-

241A
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ዴልታሜትሪን

የፓራፊን  ዘይቶች

20427-59-2  
1332-65-6

ላምዳ-ሳይሃሎትሪን

የመዳብ  ኦክሲክሎራይድ

10ኢ
የቦርዶ  ድብልቅ

45ቢ

294ኤ

1344-81-6  
9050-36-6  
97-53-0  
106-24-1  
89-83-8

የመዳብ  ኦክሳይድ

ትራይባሲክ  መዳብ  ሰልፌት
በባክትሮሴራ  ኦሊያ፣  ሴራቲቲስ  ካፒታታ  እና  ራጎሌቲስ  
ኮምፕሌታ  ላይ  ልዩ  ትኩረት  የሚስቡ  ወጥመዶች  ውስጥ  
ብቻ

የመዳብ  ሃይድሮክሳይድ

91465-08-6

10ኢ

5ኢ

10ኢ

46ቢ

1332-40-7

205A

ጄራኒዮል

97862-82-3
8042-47-5

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

345ኤ

10ኢ

ማልቶዴክስትሪን

በተግባራዊነቱ  መሠረት

40ኤ

8011-63-0  
12527-76-3  
52918-63-5

(1)  በተግባራዊ  ደንብ  (EU)  ቁጥር  540/2011  መሠረት  ዝርዝር፣  ቁጥሮች  እና  የትኛው  ምድብ፡  ክፍል  ሀ  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009፣  B፣  በደንብ  (EC)  ቁጥር  1107/2009  መሠረት  የጸደቁ  ንቁ  ንጥረ  
ነገሮች፣  C  መሰረታዊ  ንጥረ  ነገሮች፣  D  ዝቅተኛ  አደጋ  ያላቸው  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  እና  ለመተካት  እጩዎች  E።

ገጽ  31  ዲ  37

44ቢ

ቲሞል

1317-39-1

ባክትሮሴራ  ኦሌኤ  እና  ሴራቲቲስ  ካፒታታ  ላይ  የተወሰኑ  
ማራኪ  ንጥረ  ነገሮችን  በሚይዙ  ወጥመዶች  
ውስጥ  ብቻ

47ቢ

ዩጌኖል

64742-46-7

10ኢ

የኖራ  ሰልፈር  (ካልሲየም  ፖሊሰልፋይድ)

72623-86-0

ደንብ  (EU)  ቁጥር  540/2011  በ7  ዓመታት  ጊዜ  ውስጥ  
በአንድ  ሄክታር  ውስጥ  ከፍተኛው  28  ኪ.ግ  የመዳብ  መጠን  
እንዲተገበር  የሚያስችል  አጠቃቀም  ብቻ  ሊፈቀድ  ይችላል።
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አስፈላጊ  ሆኖ  ሲገኝ፣  በደንቡ  (EC)  ቁጥር  1069/2009  መሠረት

በአንቀጽ  24(1)  ደንብ  (EU)  2018/848  አንቀጽ  24(1)  ላይ  የተጠቀሱት  የተፈቀደላቸው  ማዳበሪያዎች፣  የአፈር  ኮንዲሽነሮች  እና  ንጥረ  ነገሮች

ከመነሻ  የተለየ  የቤት  ውስጥ  ቆሻሻ  የተገኘ  ምርት፣  ይህም  ለማዳበሪያ  ወይም  ለባዮጋዝ  ምርት  ወደ  አናኢሮቢክ  መፍላት  የቀረበ  ምርት

ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  የሚችሉት  በሕብረቱ  እና  በብሔራዊ  ሕጎች  ዝርዝር  መግለጫዎች  እና  ገደቦች  መሠረት  ብቻ  ነው።  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ለመጠቀም  የበለጠ  ገዳቢ  ሁኔታዎች  በሠንጠረዦቹ  የቀኝ  አምድ  ላይ  ተገልጸዋል።

ጓኖ

—  በእንስሳት  ተዋጽኦ  ምርቶች  ላይ  የሕብረቱ  ሕግ፣  በተለይም  ደንብ  (EC)  ቁጥር  1069/2009  እና  ደንብ  (EU)  ቁጥር  142/2011፣  በተለይም  አባሪ  አምስተኛ  እና  11።

የደረቀ  የእርሻ  ፍግ  እና  የደረቀ  የዶሮ  ፍግ

በተዘጋ  እና  ክትትል  በሚደረግበት  የመሰብሰቢያ  ስርዓት  ውስጥ  ሲመረት  ብቻ፣  በአባል  ግዛት  ተቀባይነት  ያለው  ከፍተኛ  መጠን  በ  mg/kg  ደረቅ  ቁስ  ውስጥ፡  
ካድሚየም፡  0,7፤  መዳብ፡  70፤  ኒኬል፡  25፤  እርሳስ፡  45፤  ዚንክ፡  200፤  ሜርኩሪ፡  0,4፤  ክሮሚየም  (ጠቅላላ):  70፤  ክሮሚየም  (VI):  ሊታወቅ  የማይችል

ከዚህ  በታች  የተዘረዘሩትን  ቁሳቁሶች  ብቻ  የያዙ  የተዋሃዱ  ምርቶች  ወይም  ምርቶች

የእርሻ  ፍግ

አባሪ  II

ገጽ  32  ዲ  37

የተፈጨ  የእንስሳት  እዳሪ፣  የዶሮ  ፍግ  እና  የተፈጨ  የእርሻ  ፍግ  ጨምሮ

(1)  በተለይም  በአባሪ  I  ክፍል  1  ውስጥ  ከደንብ  (EU)  2019/1009  ጋር  የተዘረዘሩትን  ሁሉንም  የምርት  ተግባር  ምድቦች  ይሸፍናል።

ፈሳሽ  የእንስሳት  እዳሪ

አተር

በአባሪ  II  ክፍል  1  አንቀጽ  1.9.6  መሠረት፣  የአፈርን  አጠቃላይ  ሁኔታ  ለማሻሻል  ወይም  በአፈር  ውስጥ  ወይም  በሰብል  ውስጥ  ያሉትን  ንጥረ  ነገሮች  አቅርቦት  ለማሻሻል  ጥቃቅን  ህዋሳትን  ማዘጋጀት  ይቻላል።

የእንጉዳይ  ባህል  ቆሻሻዎች

ከተቆጣጠረ  ፍላት  እና/ወይም  ተገቢ  የሆነ  ፈሳሽ  ከተጨመረ  በኋላ  መጠቀም

የተፈጨ  ወይም  የተፈጨ  የአትክልት  ቅልቅል

በአትክልትና  ፍራፍሬ  ልማት  (የገበያ  አትክልት  ስራ፣  የአበባ  ልማት፣  የእፅዋት  ልማት፣  የችግኝ  ማቆያ)  ብቻ  ጥቅም  ላይ  ይውላል

—  በተለይም  ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ  የማዳበሪያ  ምርቶችን  በተመለከተ  የሚመለከታቸው  የኅብረት  እና  ብሔራዊ  ሕጎች፣  ደንብ  (EC)  ቁጥር  2003/2003  እና  ደንብ  (EU)  2019/1009፤  እና

የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ከአትክልት  ንጥረ  ነገሮች  ድብልቅ  የተገኘ  ምርት፣  እነዚህም  ለባዮጋዝ  ምርት  ወደ  ማዳበሪያ  ወይም  ለአናይሮቢክ  መፍላት  ከተሰጡ

የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

በዚህ  አባሪ  ውስጥ  የተዘረዘሩት  ማዳበሪያዎች፣  የአፈር  ማቀዝቀዣዎች  እና  ንጥረ  ነገሮች(1)  ከሚከተሉት  ጋር  የሚጣጣሙ  እስከሆኑ  ድረስ  በኦርጋኒክ  ምርት  ውስጥ  ጥቅም  ላይ  ሊውሉ  ይችላሉ።

የእንስሳት  እዳሪ  እና  የአትክልት  ንጥረ  ነገሮችን  (የእንስሳት  አልጋ  እና  የመኖ  ቁሳቁስ)  ድብልቅን  የሚያካትት  ምርት

የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

የትል  ዝርያዎች  (vermicompost)  እና  የነፍሳት  ፍሬስ-ንጥረ  ነገር  ድብልቅ

የተፈጨ  ወይም  የተቦካ  የቤት  ውስጥ  ቆሻሻ  ድብልቅ

መግለጫ፣  የተወሰኑ  ሁኔታዎች  እና  ገደቦች

የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

ስም

የቤት  ውስጥ  ቆሻሻ  እና  የአትክልት  እና  የእንስሳት  ብቻ

የንዑስ  ክፍሉ  የመጀመሪያ  ቅንብር  በዚህ  አባሪ  ውስጥ  ላሉ  ምርቶች  ብቻ  የተገደበ  መሆን  አለበት።
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የአልጌ  እና  የአልጌ  ምርቶች

የዓሣ  ምግብ

ፉር  (1)

ለምግብነት  የሚውሉ  የሰብል  ክፍሎች  ላይ  መተግበር  የለበትም

የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

የደም  ምግብ

ከተቆረጠ  በኋላ  በኬሚካል  ያልተታከመ  እንጨት

የምድብ  3  የእንስሳት  ተዋጽኦዎች  (የዱር  እንስሳት  ተዋጽኦዎችን  ጨምሮ)  እና  የምድብ  2  የምግብ  መፈጨት  ትራክት  ይዘት  (በደንብ  (EC)  ቁጥር  1069/2009  
እንደተገለጸው  ምድቦች)

የሆፍ  ምግብ

ፀጉር

ሃይድሮላይዝድ  ፕሮቲኖች  (2)

ከተቆረጠ  በኋላ  በኬሚካል  ያልተታከመ  እንጨት

ከኦርጋኒክ  ወይም  በዘላቂነት  ከተሰበሰበ  ብቻ  በአባሪ  II  ክፍል  III  እስከ  ደንብ  (EU)  2018/848  አንቀጽ  2.4  መሠረት።

ሂደቶቹ  ከደንብ  (EU)  ቁጥር  142/2011  ጋር  የሚጣጣሙ  መሆን  አለባቸው

ለማዳበሪያ  የሚሆኑ  የእፅዋት  መነሻ  ምርቶች  እና  ተረፈ  ምርቶች

(i)  የሰውነት  ማሟሟት፣  ማቀዝቀዝ  እና  መፍጨትን  ጨምሮ  አካላዊ  ሂደቶች

(iii)  መፍላት

የአጥንት  ምግብ  ወይም  የተበላሸ  የአጥንት  ምግብ

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች ገጽ  33  ዲ  37

(2)  በሚበሉ  የሰብል  ክፍሎች  ላይ  መተግበር  የለበትም

ከእፅዋት  የተገኙ  ሃይድሮላይዝድ  ፕሮቲኖች

በቀጥታ  እስከተገኘው  ድረስ፦

የእንጨት  አመድ

የስጋ  ምግብ

(ii)  በውሃ  ወይም  በውሃ  አሲድ  እና/ወይም  በአልካላይን  መፍትሄ  ማውጣት

የእንስሳት  መነሻ  ምርቶች  ወይም  ተረፈ  ምርቶች  እንደሚከተለው፡

(1)  በ  mg/kg  የክሮሚየም  ደረቅ  ቁስ  (VI)  ውስጥ  ከፍተኛው  ክምችት፡  ሊታወቅ  የማይችል

የላባ፣  የፀጉር  እና  የቆዳ  ምግብ  ("ቺኬት")

ከተቆረጠ  በኋላ  በኬሚካል  ያልተታከመ  ከእንጨት  የተሰራ

ለምሳሌ፡  የዘይት  ዘር  ኬክ  ምግብ፣  የኮኮዋ  ቅርፊት፣  የብቅል  ልጣጭ

የተፈጨ  ቅርፊት

ሱፍ

የእንጨት  ዱላ  እና  ቺፕስ

የቀንድ  ምግብ

የወተት  ተዋጽኦዎች

በዚህ  አባሪ  ውስጥ  እንደተገለጸው  ከዕፅዋት  ወይም  ከእንስሳት  መገኛ  ንጥረ  ነገር  ጋር  የተዋሃዱ  የእንስሳት  
ተዋጽኦዎችን  የያዘ  ባዮጋዝ  ተፈጭቶ

Machine Translated by Google



እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ  የካድሚየም  ይዘት  ከ90  ሚ.ግ/ኪ.ግ  P2O5  ያነሰ  ወይም  እኩል  ነው  ፤  ከጁላይ  16፣  2022  
ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተቀመጡት  ተገቢ  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

ዝቅተኛው  የአመጋገብ  ይዘት  (በክብደት  መቶኛ):

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

አሉሚኒየም-ካልሲየም  ፎስፌት

—  ቢያንስ  90%  በክብደት  0.063  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  የሚችል

25%  P2O5

30%  P2O5

ለስላሳ  የተፈጨ  የድንጋይ  ፎስፌት

እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ  የካድሚየም  ይዘት  ከ90  ሚ.ግ/ኪ.ግ  P2O5  ያነሰ  ወይም  እኩል  ነው  ፤  ከጁላይ  16፣  
2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተቀመጡት  ተገቢ  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

ገጽ  34  ዲ  37

—  ቢያንስ  98%  በክብደት  0,630  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  የሚችል

በአሞርፎስ  መልክ  የተገኘ  ምርት  በሙቀት  ሕክምና  እና  መፍጨት  የሚገኝ  ሲሆን  እንደ  አስፈላጊ  ንጥረ  ነገሮች  አሉሚኒየም  እና  ካልሲየም  ፎስፌትስን  ይይዛል

ዝቅተኛው  የአመጋገብ  ይዘት  (በክብደት  መቶኛ):

ፎስፈረስ  በማዕድን  አሲዶች  ውስጥ  የሚሟሟ  P2O5  ሆኖ  ይገለጻል  ፣  ቢያንስ  75%  የሚሆነው  የ  P2O5  ይዘት  በአልካላይን  አሞኒየም  ሲትሬት  (ጆሊ)  ውስጥ  የሚሟሟ  ነው።

—  ቢያንስ  90%  በክብደት  0,160  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  የሚችል

ፎስፈረስ  በማዕድን  አሲዶች  ውስጥ  የሚሟሟ  P2O5  ሆኖ  ይገለጻል  ፣  ቢያንስ  55%  የሚሆነው  የተገለጸው  የ  P2O5  ይዘት  በ2%  ፎርሚክ  አሲድ  ውስጥ  የሚሟሟ  ነው

—  ቢያንስ  99%  በክብደት  0.125  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  የሚችል

የቅንጣት  መጠን፡

ለመሠረታዊ  አፈርዎች  ብቻ  ጥቅም  ላይ  ይውላል  (pH  >  7.5)

የቅንጣት  መጠን፡

ለስላሳ  የማዕድን  ፎስፌቶችን  በመፍጨት  የሚገኝ  እና  እንደ  አስፈላጊ  ንጥረ  ነገሮች  ትሪካልሲየም  ፎስፌት  እና  ካልሲየም  ካርቦኔት  የያዘ  ምርት

Machine Translated by Google



9%  K2O  
ፖታሲየም  በውሃ  ውስጥ  የሚሟሟ  K2O  ሆኖ  ይገለጻል

የካልሲየም  ክሎራይድ  መፍትሄ

ከተፈጥሮ  ምንጭ  ብቻ

ለምሳሌ  ካልሲየም  ካርቦኔት፡  ኖራ፣  ማር፣  የተፈጨ  የኖራ  ድንጋይ፣

12%  P2O5

10%  P2O5  
ፎስፈረስ  በ2%  ሲትሪክ  አሲድ  ውስጥ  የሚሟሟ  ፎስፈረስ  ፔንትኦክሳይድ  ሆኖ  ይገለጻል

በደንቡ  አንቀጽ  2  (EU)  መሠረት  ከኦርጋኒክ  የአሳ  እርባታ  ወይም  ከዘላቂ  የአሳ  እርባታ  ብቻ

ማግኒዥየም  እና  ካልሲየም  ካርቦኔት

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተደነገጉትን  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

የካልሲየም  እጥረትን  ለመከላከል  የፖም  ዛፎችን  ቅጠላ  ቅጠሎች  ለማከም  ብቻ

—  ቢያንስ  80%  የሚሆነው  የ2  ሚሜ  የሜሽ  ስፋት  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ፣

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተደነገጉትን  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

ከተፈጥሮ  ምንጭ  ብቻ

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተደነገጉትን  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

መሰረታዊ  ስላግ  (ቶማስ  ፎስፌትስ  ወይም  ቶማስ  ስላግ)

25%  ካኦኦ

ከተፈጥሮ  ምንጭ  ብቻ

የቆሻሻ  መጣያ  እና  የቆሻሻ  መጣያ  ማውጣት

በብረት  ማቅለጥ  የተገኘ  ምርት  በፎስፈረስ  ማቅለጥ  ህክምና  እና  ካልሲየም  ሲሊኮፎስፌት  እንደ  አስፈላጊ  ንጥረ  ነገሮች  የያዘ

ፎስፈረስ  በማዕድን  አሲዶች  ውስጥ  የሚሟሟ  ፎስፈረስ  ፔንትኦክሳይድ  ተብሎ  ይገለጻል፣  ቢያንስ  75%  የሚሆነው  የተገለጸው  የፎስፈረስ  ፔንትኦክሳይድ  ይዘት  በ2%  
ሲትሪክ  አሲድ  ውስጥ  የሚሟሟ  ነው

ከፖታስየም  ጨዎች  የተገኘ  ምርት

የአሞኒየም  ስቴላ  አልተካተተም

የእንቁላል  ቅርፊቶች የፋብሪካ  እርሻ  ተከልክሏል

የመፍጨት  ጥራት፡

ካልሲየም  ሰልፌት  (ጂፕሰም)

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ለምሳሌ  ማግኒዥያን  ኖራ፣  የተፈጨ  ማግኒዚየም፣  የኖራ  ድንጋይ

ፖታሲየም  ሰልፌት፣  ምናልባትም  ማግኒዚየም  ጨው  የያዘ

—  ቢያንስ  99%  የሚሆነው  የ10  ሚሜ  የሜሽ  ስፋት  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ

የሞለስክ  ቆሻሻ

—  ቢያንስ  75%  የሚሆኑት  0,160  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  ይችላሉ

ማግኒዚየም  በውሃ  የሚሟሟ  ጨዎችን  መልክ፣  እንደ  ማግኒዚየም  ኦክሳይድ  ይገለጻል

ዝቅተኛው  የአመጋገብ  ይዘት  (በክብደት  መቶኛ):

2%  MgO

ብሬተን  አሚሊዮራንት  (ማርል)፣  ፎስፌት  ኖራ

—  ቢያንስ  96%  የሚሆኑት  0,630  ሚሜ  የሆነ  መረብ  ባለው  ወንፊት  ውስጥ  ማለፍ  ይችላሉ

ወይም

ገጽ  35  ዲ  37

ጥሬ  የፖታስየም  ጨው

ቁጥር  1380/2013

ዝቅተኛው  የአመጋገብ  ይዘት  (በክብደት  መቶኛ):

ዝቅተኛው  የአመጋገብ  ይዘት  (በክብደት  መቶኛ):

ማግኒዚየም  ሰልፌት  (ኪዬሳይት)

35%  SO3

የቅንጣት  መጠን፡

ከድፍድፍ  ፖታሲየም  ጨው  የተገኘ  ምርት  በአካላዊ  የማውጣት  ሂደት፣  ምናልባትም  ማግኒዚየም  ጨዎችን  የያዘ

ካልሲየም  ሰልፌት  የያዘ  ተፈጥሯዊ  ምርት  በተለያዩ  የውሃ  ደረጃዎች

ካልሲየም  እና  ሰልፈር  እንደ  አጠቃላይ  CaO  +  SO3  ይገለፃሉ
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ተገቢ  በሚሆንበት  ጊዜ፣  የውሃ  ማውጣት  በውሃ  ስርዓቱ  ላይ  አነስተኛ  ተጽዕኖ  ለማሳደር  መደረግ  አለበት።

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  ለተቀመጡት  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

ሂሚክ  እና  ፉልቪክ  አሲዶች

ዚላይት

ሶዲየም  ናይትሬት

ኤሌሜንታል  ሰልፈር

የማዕድን  ተግባራት  ተረፈ  ምርት  ሆኖ  ከተገኘ  ብቻ

ከፀረ-ተባይ፣  ከቋሚ  ኦርጋኒክ  ብክለቶች  እና  ከነዳጅ  መሰል  ንጥረ  ነገሮች  ነፃ  ከሆኑ  ምንጮች  የተገኙ  ደቃቆች  ብቻ

የእንስሳት  ፍግ  እንደ  ምንጭ  ቁሳቁስ  የፋብሪካ  እርሻ  መነሻ  ሊኖረው  አይችልም

(1)  እዚህ  ላይ  'ኦርጋኒክ'  የሚለው  ቃል  በኦርጋኒክ  ኬሚስትሪ  ትርጉም  እንጂ  በኦርጋኒክ  እርሻ  ላይ  ጥቅም  ላይ  አይውልም  ማለት  ነው።

ሊዮናርዳይት  (በ  humic  acids  የበለፀገ  ጥሬ  ኦርጋኒክ  ደለል)

እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ፡  በአባሪ  I  ክፍል  E  መሠረት  ለደንብ  (EC)  ቁጥር  2003/2003

ከንፁህ  ውሃ  አካል  አስተዳደር  የተገኙ  ወይም  ከቀድሞ  የንፁህ  ውሃ  አካባቢዎች  የተወሰዱ  ኦርጋኒክ  ደለል  ብቻ

እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ፡  ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ  በአንድ  ኪሎ  ግራም  ደረቅ  ቁስ  (DM)  4  ሚ.ግ.  ፖሊሳይክሊክ  አሮማቲክ  ሃይድሮ-ካርቦኖች  (PAHs)  ከፍተኛው  
ዋጋ፣  
በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተቀመጡት  ተገቢ  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ።

ከስኳር  ምርት  የሚገኘው  የኢንዱስትሪ  ሎሚ

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  ለተቀመጡት  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

ምርቶች  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተቀመጡትን  መስፈርቶች  ማሟላት  አለባቸው

የኢንዱስትሪ  ሎሚ  ከቫክዩም  ጨው  ምርት

ቺቲን  (ከክራስቴሽን  ቅርፊት  የተገኘ  ፖሊሳካካርዴድ)

ባዮቻር  -  ከተለያዩ  የእፅዋት  መነሻ  ኦርጋኒክ  ቁሶች  የተሰራ  እና  እንደ  የአፈር  ማቀዝቀዣ  የሚተገበር  
የፒሮሊሲስ  ምርት

እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ፡  በአባሪ  I  ክፍል  መ  መሠረት  ለደንብ  (EC)  ቁጥር  2003/2003  መሠረት

ከጁላይ  16፣  2022  ጀምሮ፣  በ2019/1009  ደንብ  (EU)  ውስጥ  የተደነገጉትን  የብክለት  ገደቦች  ተፈጻሚ  ይሆናሉ

በተዘጉ  ስርዓቶች  ውስጥ  በመሬት  ላይ  ለአልጌ  ምርት  ብቻ

የማዕድን  ቁፋሮ  እንቅስቃሴዎች  ተረፈ  ምርት  ሆኖ  ከተገኘ  ብቻ  (ለምሳሌ  ቡናማ  የድንጋይ  ከሰል  ተረፈ  ምርት)

ኦርጋኒክ  (1)  ኦክስጅን  ሳይጨምር  ከተፈጠሩ  የንፁህ  ውሃ  አካላት  የበለፀገ  ደለል  (ለምሳሌ  ሳፕሮፔል)

ከእፅዋት  ቁሳቁሶች  ብቻ፣  ከተሰበሰበ  በኋላ  ሲታከም  በአባሪ  1  ውስጥ  በተካተቱት  ምርቶች  ብቻ

በአንቀጽ  2  (EU)  ደንብ  ቁጥር  1380/2013  መሠረት  ከኦርጋኒክ  የአሳ  እርባታ  ወይም  ከዘላቂ  የአሳ  እርባታ  የተገኘ

የድንጋይ  ዱቄት፣  የሸክላ  እና  የሸክላ  ማዕድናት

ገጽ  36  ዲ  37

አሞኒየም  ጨዎችን  ሳይጨምር  ኦርጋኒክ  ባልሆኑ  ጨዎች/መፍትሄዎች  የተገኘ  ከሆነ  ወይም  ከመጠጥ  ውሃ  ማጣሪያ  የተገኘ  ከሆነ  ብቻ

በተራሮች  ላይ  ከሚገኘው  ጨዋማ  ጨው  የሚገኘው  የቫክዩም  ጨው  ምርት  ውጤት

ኦርጋኒክ  ያልሆኑ  ማይክሮኑተሪየርስ  ማዳበሪያዎች

ከስኳር  ቢራ  እና  ከስኳር  አገዳ  የሚመነጨው  የስኳር  ምርት  ተረፈ  ምርት

ሶዲየም  ክሎራይድ

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

እስከ  ጁላይ  15፣  2022  ድረስ፡  በ  mg/kg  ደረቅ  ቁስ  ውስጥ  ከፍተኛው  ክምችት፡  ካድሚየም፡  0.7፤  መዳብ፡  70፤  ኒኬል፡  25፤  እርሳስ፡  45፤  ዚንክ፡  200፤  ሜርኩሪ፡  0.4፤  
ክሮሚየም  (ጠቅላላ):  70፤  ክሮሚየም  (VI):  ሊታወቅ  የማይችል

ፖታሲየም  ክሎራይድ  (የፖታሽ  ሙሬት)  ከተፈጥሮ  ምንጭ  ብቻ

የተመለሱት  የስትሩቪት  እና  የተጣሩ  የፎስፌት  ጨዎች

Machine Translated by Google



ክፍል  ሐ

__________________

የእፅዋት  ኦርጋኒክ  ምርት  ህጎች

ክፍል  መ

በማቀነባበሪያ  እና  በማከማቻ  ተቋማት  ውስጥ  ለጽዳት  እና  ለፀረ-ተባይ  ምርቶች

በአባሪ  VII  ውስጥ  ለደንብ  (EC)  ቁጥር  889/2008  የተዘረዘሩትን  የሚከተሉትን  ንቁ  ንጥረ  ነገሮች  የያዙ  የሚከተሉት  ምርቶች  ወይም  ምርቶች  እንደ  ባዮሲዳል  ምርቶች  ሊያገለግሉ  አይችሉም፡

—  ካውስቲክ  ሶዳ፤  —  
ካውስቲክ  ፖታሽ፤  —  
ኦክሳሊክ  አሲድ፤  
—  ከተልባ  ዘይት፣  ከላቬንደር  ዘይት  እና  ከፔፐርሚንት  ዘይት  በስተቀር  የእፅዋት  ተፈጥሯዊ  ይዘት፤  —  ናይትሪክ  አሲድ፤  —  ፎስፖሪክ  
አሲድ፤  —  ሶዲየም  
ካርቦኔት፤  —  የመዳብ  
ሰልፌት፤  —  ፖታሲየም  
ፐርጋናንቴት፤  —  ከተፈጥሯዊ  
የካሜሊያ  ዘር  የተሰራ  የሻይ  ዘር  ኬክ፤  —  
ሁሚክ  አሲድ፤  —  ከፔራሴቲክ  አሲድ  በስተቀር  የፔሮክሳሴቲክ  
አሲዶች።

ክፍል  ለ

ገጽ  37  ዲ  37

በዚህ  ደንብ  አንቀጽ  12(1)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ምርቶች

አባሪ  አራተኛ

ለግብርና  እርሻ  ማከማቻን  ጨምሮ  ለፋብሪካ  ምርት  የሚያገለግሉ  ሕንፃዎችን  እና  ተቋማትን  ለማጽዳት  እና  ለማጽዳት  የሚያገለግሉ  ምርቶች
__________________

በ2018/848  የደንብ  አንቀጽ  24(1)  (EU)  ነጥቦች  (ሠ)፣  (ረ)  እና  (ሰ)  ውስጥ  የተጠቀሱት  ለጽዳትና  ለፀረ-ተባይነት  የተፈቀዱ  ምርቶች
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic versions 
of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official texts are 
directly accessible through the links embedded in this document 

 

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

of 30 May 2018 

on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 834/2007 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21) 

 

 

CHAPTER I - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

 This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the rules concerning organic production, related certification and the use of indications referring to 
organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls additional to those laid down in Regulation (EU) 2017/625. 

  

Article 2 

Scope 

 1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture, including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex I to the TFEU and to products originating 
from those products, where such products are, or are intended to be, produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union: 

 (a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant reproductive material; 

 (b) processed agricultural products for use as food; 

 (c) feed. 

 This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed in Annex I to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared, 
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union. 

 2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production, preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph 1. 

 3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except as set 
out in this paragraph. 
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CHAPTER III - PRODUCTION RULES 

Article 9 

General production rules 

 1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article. 

 2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this Regulation that apply to organic production. 

 3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex II, only products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may be used 
in organic production, provided that their use in non-organic production has also been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, where applicable, 
in accordance with national provisions based on Union law. 

 The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) No 1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are authorised 
pursuant to that Regulation: 

 (a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products; 

 (b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products. 

 The use in organic production of products and substances for purposes other than those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with the 
principles laid down in Chapter II. 

 4. Ionising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in the treatment of raw materials used in organic food or feed. 

 5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals, shall be prohibited. 

 6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every stage of production, preparation and distribution. 

 7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively separated production units for organic, in-conversion and non-organic production, provided that 
for the non-organic production units:  

 (a) as regards livestock, different species are involved; 

 (b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved. 

 As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved, provided that there is a clear and effective separation between the production sites or units. 

 8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot be 
easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the conversion 
of the last part of the area related to the production in question to organic production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years. 

 In such cases: 

 (a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned at least 
48 hours in advance; 

 (b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities harvested 
from the units concerned and of the measures taken to separate the products; 
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 (c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where appropriate, 
by the control authority or the control body, after the start of the conversion plan. 

 9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a) and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres, 
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations. 

 10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units of a holding are managed under organic production rules, the operators shall: 

 (a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate from those used for the non-organic production units; 

 (b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic production units separate from each other; 

 (c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and of the products.  

 

 

Article 10 

Conversion 

 1. Farmers and operators that produce algae or aquaculture animals shall comply with a conversion period. During the whole conversion period they shall apply all rules on 
organic production laid down in this Regulation, in particular the applicable rules on conversion set out in this Article and in Annex II. 

 2. The conversion period shall start at the earliest when the farmer or the operator that produces algae or aquaculture animals has notified the activity to the competent authorities, 
in accordance with Article 34(1), in the Member State in which the activity is carried out and in which that farmer or operator’s holding is subject to the control system. 

 3. No previous period may be retroactively recognised as being part of the conversion period, except where: 

 (a) the operator’s land parcels were subject to measures which were defined in a programme implemented pursuant to Regulation (EU) No 1305/2013 for the purpose of ensuring 
that no products or substances other than those authorised for use in organic production have been used on those land parcels; or 

 (b) the operator can provide proof that the land parcels were natural or agricultural areas that, for a period of at least three years, have not been treated with products or substances 
that are not authorised for use in organic production. 

 4. Products produced during the conversion period shall not be marketed as organic products or as in-conversion products. 

 However, the following products produced during the conversion period and in compliance with paragraph 1 may be marketed as in-conversion products: 

 (a) plant reproductive material, provided that a conversion period of at least 12 months has been complied with; 

 (b) food products of plant origin and feed products of plant origin, provided that the product contains only one agricultural crop ingredient, and provided that a conversion period 
of at least 12 months before the harvest has been complied with.  

 

 

Article 11 

Prohibition of the use of GMOs 

 1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products, 
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in organic production. 
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 2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels of a 
product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC, Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or Regulation (EC) 
No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any accompanying document provided pursuant thereto. 

 3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not 
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided, pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other information 
indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity with those legal acts. 

 4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased from 
third parties shall require the vendor to confirm that those products are not produced from GMOs or produced by GMOs. 

 

 

Article 12 

Plant production rules 

 1. Operators that produce plants or plant products shall comply, in particular, with the detailed rules set out in Part I of Annex II. 

 2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 54 amending: 

 (a) points 1.3 and 1.4 of Part I of Annex II as regards derogations; 

 (b) point 1.8.5 of Part I of Annex II as regards the use of in-conversion and non-organic plant reproductive material; 

 (c) point 1.9.5 of Part I of Annex II by adding further provisions concerning agreements between operators of agricultural holdings, or by amending those added provisions; 

 (d) point 1.10.1 of Part I of Annex II by adding further pest- and weed-management measures, or by amending those added measures; 

 (e) Part I of Annex II by adding further detailed rules and cultivation practices for specific plants and plant products, including rules for sprouted seeds, or by amending those 
added rules. 

 

Article 13 

Specific provisions for the marketing of plant reproductive material of organic heterogeneous material 

 1. Plant reproductive material of organic heterogeneous material may be marketed without complying with the requirements for registration and without complying with the 
certification categories of pre-basic, basic and certified material or with the requirements for other categories, which are set out in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 
98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC or acts adopted pursuant to those Directives. 

 2. Plant reproductive material of organic heterogeneous material as referred to in paragraph 1 may be marketed following a notification of the organic heterogeneous material by 
the supplier to the responsible official bodies referred to in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 
2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC, made by means of a dossier containing: 

 (a) the contact details of the applicant; 

 (b) the species and denomination of the organic heterogeneous material;  

 (c) the description of the main agronomic and phenotypic characteristics that are common to that plant grouping, including breeding methods, any available results from tests on 
those characteristics, the country of production and the parental material used; 
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 (d) a declaration by the applicant concerning the truth of the elements in points (a), (b) and (c); and 

 (e) a representative sample. 

 That notification shall be sent by registered letter, or by any other means of communication accepted by the official bodies, with confirmation of receipt requested. 

 Three months after the date shown on the return receipt, provided that no additional information was requested or that no formal refusal for reasons of incompleteness of the 
dossier or non-compliance as defined in Article 3(57) was communicated to the supplier, the responsible official body shall be deemed to have acknowledged the notification and 
its content. 

 After having expressly or implicitly acknowledged the notification, the responsible official body may proceed to the listing of the notified organic heterogeneous material. That 
listing shall be free of charge to the supplier. 

 The listing of any organic heterogeneous material shall be communicated to the competent authorities of the other Member States and to the Commission. 

 Such organic heterogeneous material shall fulfil the requirements laid down in the delegated acts adopted in accordance with paragraph 3. 

 

 

Article 23 

Collection, packaging, transport and storage 

 1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are collected, packaged, transported and stored in accordance with the rules set out in Annex III. 

 
 

Article 27 

Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance 

 Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has received from another operator does not comply with this Regulation, that operator shall, 
subject to Article 28(2): 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant control 
authority or control body, and provide it with available elements, where appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for the 
suspected non-compliance. 

 
 

Article 28 
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Precautionary measures to avoid the presence of non-authorised products and substances 

 1. In order to avoid contamination with products or substances that are not authorised in accordance with the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production, 
operators shall take the following precautionary measures at every stage of production, preparation and distribution: 

 (a) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to identify the risks of contamination of organic production and products with non-authorised 
products or substances, including systematic identification of critical procedural steps;  

 (b) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to avoid risks of contamination of organic production and products with non-authorised products or 
substances; 

 (c) regularly review and adjust such measures; and 

 (d) comply with other relevant requirements of this Regulation that ensure the separation of organic, in-conversion and non-organic products. 

 2. Where an operator suspects, due to the presence of a product or substance that is not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production 
in a product that is intended to be used or marketed as an organic or in-conversion product, that the latter product does not comply with this Regulation, the operator shall: 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion product and not use it in organic production unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant control 
authority or control body, and provide it with available elements, where appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with the relevant control authority or control body, in identifying and verifying the reasons for the 
presence of non-authorised products or substances. 

 
 

Article 29 

Measures to be taken in the event of the presence of non-authorised products or substances 

 1. Where the competent authority, or, where appropriate, the control authority or control body, receives substantiated information about the presence of products or substances 
that are not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production, or has been informed by an operator in accordance with point (d) of Article 
28(2), or detects such products or substances in an organic or an in-conversion product: 

 (a) it shall immediately carry out an official investigation in accordance with Regulation (EU) 2017/625 with a view to determining the source and the cause in order to verify 
compliance with the first subparagraph of Article 9(3) and with Article 28(1); such investigation shall be completed as soon as possible, within a reasonable period, and shall take 
into account the durability of the product and the complexity of the case; 

 (b) it shall provisionally prohibit both the placing on the market of the products concerned as organic or in-conversion products and their use in organic production pending the 
results of the investigation referred to in point (a). 

 2. The product concerned shall not be marketed as an organic or in-conversion product or used in organic production where the competent authority, or, where appropriate, the 
control authority or control body, has established that the operator concerned: 

 (a) has used products or substances not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production; 
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 (b) has not taken the precautionary measures referred to in Article 28(1); or 

 (c) has not taken measures in response to relevant previous requests from the competent authorities, control authorities or control bodies. 

 3. The operator concerned shall be given an opportunity to comment on the results of the investigation referred to in point (a) of paragraph 1. The competent authority, or, where 
appropriate, the control authority or control body, shall keep records of the investigation it has carried out. 

 Where required, the operator concerned shall take such corrective measures as necessary to avoid future contamination. 

 
 

CHAPTER IV - LABELLING 

 

Article 30 

Use of terms referring to organic production 

 1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms referring to organic production where, in the labelling, advertising material or commercial 
documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its production are described in terms suggesting to the purchaser that the product, ingredients or feed 
materials have been produced in accordance with this Regulation. In particular, the terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as ‘bio’ and ‘eco’, whether 
alone or in combination, may be used throughout the Union and in any language listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred to in Article 2(1) which 
comply with this Regulation. 

 2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex IV, for 
the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does not comply with this Regulation. 

 Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the consumer or 
user by suggesting that a product or its ingredients comply with this Regulation. 

 3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled or advertised as organic products or as in-conversion products. 

 However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with 
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in paragraph 
1. 

 4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs, 
consists of GMOs or is produced from GMOs. 

 5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used: 

 (a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory pursuant to Union legislation, provided that:  

 (i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex II and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; and 

 (iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of 
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of flavouring components in the flavouring concerned are organic;  

 (b) only in the list of ingredients, provided that: 
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 (i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic, and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this Regulation; 
and 

 (ii) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use of 
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that: 

 (i) the main ingredient is a product of hunting or fishing; 

 (ii) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to another ingredient which is organic and different from the main ingredient; 

 (iii) all other agricultural ingredients are organic; and 

 (iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted use of 
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3).  

 The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only 
appear in relation to the organic ingredients. 

 The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the total 
quantity of agricultural ingredients. 

 The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of the 
percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of 
ingredients.  

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales description and in the list of ingredients, provided that:  

 (a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts II, III and V of Annex II and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);  

 (b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed are organic; and 

 (c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic. 

 
 

Article 31 

Labelling of products and substances used in crop production 

 Notwithstanding the scope of this Regulation as set out in Article 2(1), products and substances used in plant protection products or as fertilisers, soil conditioners or nutrients 
that have been authorised in accordance with Articles 9 and 24 may bear a reference indicating that those products or substances have been authorised for use in organic 
production in accordance with this Regulation. 

 
 

Article 32 

Compulsory indications 

 1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled as in-conversion products in accordance with Article 30(3): 



 PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 10 di 37 
 

 

 (a) the code number of the control authority or control body to which the operator that carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in the 
labelling; and  

 (b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to in 
Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5). 

 2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been 
farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the following forms, as appropriate: 

 (a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union; 

 (b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third countries; 

 (c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country. 

 For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by ‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or 
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in 
that country and, if applicable, in that region. 

 For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, small 
quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total quantity of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by weight of 
agricultural raw materials. 

 The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that is more prominent than the name of the product. 

 3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3) shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall be 
clearly legible and indelible. 

 
 

Article 33 

Organic production logo of the European Union 

 1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 

 The organic production logo of the European Union may also be used for information and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself, provided 
that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance with the rules 
set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and point 1.7 of Annex V shall not apply. 

 The organic production logo of the European Union shall not be used for processed food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products as 
referred to in Article 30(3). 

 2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, the organic production logo of the European Union is an official attestation in accordance with 
Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625. 

 3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such 
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling. 

 4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex. 

 5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 
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Article 35 

Certificate 

 1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its activity 
in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The certificate shall: 

 (a) be issued in electronic form wherever possible; 

 (b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the list of the members, the category of products covered by the certificate and its period of 
validity;  

 (c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and 

 (d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI. 

 2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as 
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a certificate as referred to in paragraph 1 of this Article. 

 3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625. 

 4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State 
regarding the same category of products, including cases in which that operator or group of operators operates at different stages of production, preparation and distribution. 

 5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual certificate for any of the activities covered by the certification of the group of operators to which 
they belong. 

 6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers. 

 7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified in accordance with the following categories: 

 (a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant reproductive material; 

 (b) livestock and unprocessed livestock products; 

 (c) algae and unprocessed aquaculture products; 

 (d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food; 

 (e) feed; 

 (f) wine; 

 (g) other products listed in Annex I to this Regulation or not covered by the previous categories.  

 
 

Article 36 

Group of operators 
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 1. Each group of operators shall: 

 (a) only be composed of members who are farmers or operators that produce algae or aquaculture animals and who in addition may be engaged in processing, preparation or 
placing on the market of food or feed; 

 (b) only be composed of members: 

 (i) of which the individual certification cost represents more than 2 % of each member’s turnover or standard output of organic production and whose annual turnover of organic 
production is not more than EUR 25 000 or whose standard output of organic production is not more than EUR 15 000 per year; or  

 (ii) who have each holdings of maximum: 

 — five hectares, 

 — 0,5 hectares, in the case of greenhouses, or 

 — 15 hectares, exclusively in the case of permanent grassland; 

 (c) be established in a Member State or a third country; 

 (d) have legal personality;  

 (e) only be composed of members whose production activities or possible additional activities referred to in point (a) take place in geographical proximity to each other in the 
same Member State or in the same third country;  

 (f) set up a joint marketing system for the products produced by the group; and 

 (g) establish a system for internal controls comprising a documented set of control activities and procedures in accordance with which an identified person or body is responsible 
for verifying compliance with this Regulation of each member of the group.  

 The system for internal controls (ICS) shall comprise documented procedures on: 

 (i) the registration of the members of the group; 

 (ii) the internal inspections, which include the annual internal physical on-the-spot inspections of each member of the group, and any additional risk-based inspections, in any 
case scheduled by the ICS manager and conducted by ICS inspectors, whose roles are defined in point (h); 

 (iii) the approval of new members in an existing group or, where appropriate, the approval of new production units or new activities of existing members upon the approval by the 
ICS manager on the basis of the internal inspection report; 

 (iv) the training of the ICS inspectors, which is to take place at least annually and to be accompanied by an assessment of the knowledge acquired by the participants; 

 (v) the training of members of the group on the ICS procedures and the requirements of this Regulation; 

 (vi) the control of documents and records;  

 (vii) the measures in cases of non-compliance detected during the internal inspections, including their follow-up; 

 (viii) the internal traceability, which shows the origin of the products delivered in the joint marketing system of the group and allows the tracing of all products of all members 
throughout all stages, such as production, processing, preparation or placing on the market, including estimating and cross-checking the yields of each member of the group; 

 (h) appoint an ICS manager and one or more ICS inspectors who may be a member of the group. Their positions shall not be combined. The number of ICS inspectors shall be 
adequate and proportional in particular to the type, structure, size, products, activities and output of organic production of the group. The ICS inspectors shall be competent with 
regard to the products and activities of the group. 
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 The ICS manager shall: 

 (i) verify the eligibility of each member of the group regarding the criteria set out in points (a), (b) and (e); 

 (ii) ensure that there is a written and signed membership agreement between each member and the group, by which the members commit themselves to: 

 — comply with this Regulation, 

 — participate in the ICS and comply with the ICS procedures, including the tasks and responsibilities assigned to them by the ICS manager and the obligation for records keeping, 

 — permit access to production units and premises and be present during the internal inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the competent 
authority or, where appropriate, the control authority or control body, make available to them all documents and records and countersign the inspection reports, 

 — accept and implement the measures in cases of non-compliances in accordance with the decision of the ICS manager or the competent authority or, where appropriate, the 
control authority or control body, within the given time-frame, 

 — immediately inform the ICS manager on suspected non-compliance; 

 (iii) develop the ICS procedures and the relevant documents and records, keep them up to date and make them readily available to the ICS inspectors, and where relevant, to 
the members of the group;  

 (iv) draw up the list of the members of the group and keep it up to date; 

 (v) assign tasks and responsibilities to the ICS inspectors; 

 (vi) be the liaison between the members of the group and the competent authority or, where appropriate, the control authority or control body, including requests for derogations; 

 (vii) verify annually the conflict of interest statements of the ICS inspectors; 

 (viii) schedule internal inspections and ensure their adequate implementation in accordance with the ICS manager’s schedule referred to in point (ii) of the second paragraph of 
point (g); 

 (ix) ensure adequate trainings for the ICS inspectors and carry out an annual assessment of ICS inspectors’ competences and qualifications; 

 (x) approve new members or new production units or new activities of existing members; 

 (xi) decide on measures in case of non-compliance in line with the ICS measures established by documented procedures in accordance with point g and ensure the follow-up of 
those measures; 

 (xii) decide to subcontract activities, including the subcontracting of the tasks of ICS inspectors, and sign relevant agreements or contracts. 

 The ICS inspector shall: 

 (i) carry out internal inspections of the members of the group according to the schedule and the procedures provided by the ICS manager; 

 (ii) draft internal inspection reports on the basis of a template and submit it within a reasonable time to the ICS manager; 

 (iii) submit at appointment a written and signed statement on conflict of interest and update it annually; 

 (iv) participate in trainings.  

 2. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, shall withdraw the certificate referred to in Article 35 for the whole group where deficiencies 
in the set-up or functioning of the system for internal controls referred to in paragraph 1, in particular as regards failures to detect or address non-compliance by individual members 
of the group of operators, affect the integrity of organic and in-conversion products.  

 At least the following situations shall be considered as deficiencies in the ICS: 
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 (a) producing, processing, preparing or placing on the market of products from suspended/withdrawn members or production units; 

 (b) placing on the market of products for which the ICS manager has prohibited the use of reference to organic production in their labelling or advertising; 

 (c) adding new members to the list of members or changing the activities of existing members without following the internal approval procedure; 

 (d) not carrying out the annual physical on-the-spot inspection of a member of the group in a given year; 

 (e) failing to indicate the members which have been suspended or withdrawn in the list of members; 

 (f) serious deviations in findings between internal inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the competent authority or, where appropriate, 
the control authority or control body; 

 (g) serious deficiencies in imposing appropriate measures or carrying out the necessary follow-up in response to non-compliance identified by the ICS inspectors or by the 
competent authority or, where appropriate, the control authority of control body; 

 (h) inadequate number of ICS inspectors or inadequate competences of ICS inspectors for the type, structure, size, products, activities and output of organic production of the 
group.  

 
 

Article 39 

Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of operators 

 1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625, operators and groups of operators shall: 

 (a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation; 

 (b) make all declarations and other communications that are necessary for official controls; 

 (c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation; 

 (d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary: 

 (i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities to be performed in accordance with this Regulation; 

 (ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this Regulation; 

 (iii) an undertaking: 

 — to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control 
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-compliance 
that affects the integrity of the products in question has been established, 

 — to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the control 
file for at least five years by the last control authority or control body, 

 — to immediately inform the competent authority or the authority or body designated in accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and 

 — to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the event that subcontractors are subject to controls by different control authorities or control bodies. 
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Article 45 

Import of organic and in-conversion products 

 1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product, 
provided that the following three conditions are met: 

 (a) the product is a product as referred to in Article 2(1); 

 (b) one of the following applies: 

 (i) the product complies with Chapters II, III and IV of this Regulation, and all operators and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country 
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided all such 
operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that they comply with this Regulation; 

 (ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the relevant 
trade agreement; or 

 (iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and control 
rules of that third country and is imported with a certificate of inspection confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control authorities or control 
bodies of that third country; and 

 (c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and the national authorities in the Union and in those third countries with information allowing the 
identification of the operators that are their suppliers and the control authorities or control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability of the organic or in-
conversion product concerned. That information shall also be made available to the control authorities or control bodies of the importers. 
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ANNEX I 

OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1) 
 
 — Yeasts used as food or feed, 

 — maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts of plants and products produced therefrom, 

 — sea salt and other salts for food and feed, 

 — silkworm cocoon suitable for reeling, 

 — natural gums and resins, 

 — beeswax, 

 — essential oils, 

 — cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding substances, 

 — cotton, not carded or combed, 

 — wool, not carded or combed, 

 — raw hides and untreated skins, 

 — plant-based traditional herbal preparations.  
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part I: Plant production rules 

 In addition to the production rules laid down in Articles 9 to 12, the rules set out in this Part shall apply to organic plant production. 

1. General requirements 

1.1. Organic crops, except those which are naturally grown in water, shall be produced in living soil, or in living soil mixed or fertilised with materials and products allowed in organic 
production, in connection with the subsoil and bedrock. 

1.2. Hydroponic production, which is a method of growing plants which do not naturally grow in water with their roots in a nutrient solution only or in an inert medium to which a 
nutrient solution is added, is prohibited.  

1.3. By way of derogation from point 1.1, the following shall be allowed: 

 (a) the production of sprouted seeds, which include sprouts, shoots and cress, solely living on the nutritional reserves available in the seeds, by moistening them in clear water, 
provided that the seeds are organic. The use of growing medium shall be prohibited, except the use of an inert medium intended solely to keep the seeds moist when the 
components of that inert medium are authorised in compliance with Article 24; 

 (b) the obtaining of chicory heads, including by dipping them in clear water, provided that the plant reproductive material is organic. The use of a growing medium shall be allowed 
only when its components are authorised in compliance with Article 24.  

1.4. By way of derogation from point 1.1, the following practices shall be allowed: 

 (a) growing plants for the production of ornamentals and herbs in pots to be sold together with the pot to the final consumer; 

 (b) growing seedlings or transplants in containers for further transplanting. 

1.5. By way of derogation from point 1.1, growing crops in demarcated beds shall only be allowed for the surfaces that have been certified as organic for that practice before 28 
June 2017 in Finland, Sweden and Denmark. No extension of those surfaces shall be permitted. 

 That derogation shall expire on 31 December 2031. 

 By 31 December 2026, the Commission shall present a report to the European Parliament and the Council on the use of demarcated beds in organic agriculture. That report may 
be accompanied, where appropriate, by a legislative proposal on the use of demarcated beds in organic agriculture. 

1.6. All plant production techniques used shall prevent or minimise any contribution to the contamination of the environment. 

1.7. Conversion 

1.7.1. For plants and plant products to be considered as organic products, the production rules laid down in this Regulation shall have been applied with respect to the parcels 
during a conversion period of at least two years before sowing, or, in the case of grassland or perennial forage, during a period of at least two years before its use as organic feed, 
or, in the case of perennial crops other than forage, during a period of at least three years before the first harvest of organic products. 

1.7.2. Where the land or one or more parcels thereof have been contaminated with products or substances not authorised for use in organic production, the competent authority 
may decide to extend the conversion period for the land or parcels concerned beyond the period referred to in point 1.7.1. 
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1.7.3. In the case of treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production, the competent authority shall require a new conversion period in 
accordance with point 1.7.1. 

 That period may be shortened in the following two cases: 

 (a) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production as part of a compulsory control measure for pests or weeds, including quarantine 
organisms or invasive species, imposed by the competent authority of the Member State concerned; 

 (b) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production as part of scientific tests approved by the competent authority of the Member State 
concerned. 

1.7.4. In the cases referred to in points 1.7.2 and 1.7.3, the length of the conversion period shall be fixed taking into account the following requirements: 

 (a) the process of degradation of the product or substance concerned must guarantee, at the end of the conversion period, an insignificant level of residues in the soil and, in the 
case of a perennial crop, in the plant; 

 (b) the harvest following the treatment may not be placed on the market as organic or in-conversion products. 

1.7.4.1. Member States shall inform the Commission and the other Member States of any decision taken by them which lays down compulsory measures related to treatment with 
a product or a substance not authorised for use in organic production. 

1.7.4.2. In the case of treatment with a product or a substance which is not authorised for use in organic production, point 1.7.5(b) shall not apply. 

1.7.5. In the case of land associated with organic livestock production: 

 (a) the conversion rules shall apply to the whole area of the production unit on which animal feed is produced; 

 (b) notwithstanding point (a), the conversion period may be reduced to one year for pasturages and open air areas used by non-herbivore species.  

1.8. Origin of plants including plant reproductive material 

1.8.1. For the production of plants and plant products other than plant reproductive material, only organic plant reproductive material shall be used. 

1.8.2. To obtain organic plant reproductive material to be used for the production of products other than plant reproductive material, the mother plant and, where relevant, other 
plants intended for plant reproductive material production shall have been produced in accordance with this Regulation for at least one generation, or, in the case of perennial 
crops, for at least one generation during two growing seasons. 

1.8.3. When choosing organic plant reproductive material, operators shall give preference to organic plant reproductive material suitable for organic agriculture. 

1.8.4. For the production of organic varieties suitable for organic production, the organic breeding activities shall be conducted under organic conditions and shall focus on 
enhancement of genetic diversity, reliance on natural reproductive ability, as well as agronomic performance, disease resistance and adaptation to diverse local soil and climate 
conditions. 

 All multiplication practices except meristem culture shall be carried out under certified organic management. 

1.8.5. Use of in-conversion and non-organic plant reproductive material.  

1.8.5.1. By way of derogation from point 1.8.1, where the data collected in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) show that the qualitative 
or quantitative needs of the operator regarding relevant organic plant reproductive material are not met, the operator may use in-conversion plant reproductive material in 
accordance with Article 10(4), second subparagraph, point (a), or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6.  

 In addition, in case of a lack of availability of organic seedlings, ‘in- conversion seedlings’, marketed in compliance with Article 10(4), second subparagraph, point (a), may be 
used when grown as follows: 
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 (a) through a cultivation cycle from seeds to final seedling lasting at least 12 months on a land parcel that, during that same period, has completed a conversion period of at least 
12 months; or 

 (b) on an organic or in-conversion land parcel or in containers if covered by the derogation referred to in point 1.4, provided that the seedlings have originated from in-conversion 
seeds, harvested from a plant grown on a land parcel that has completed a conversion period of at least 12 months. 

 Where organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in sufficient quality or quantity 
to fulfil the operator’s needs, competent authorities may authorise the use of non-organic plant reproductive material subject to points 1.8.5.3 to 1.8.5.8.  

 Such individual authorisation shall be issued only in one of the following situations: 

 (a) where no variety of the species that the operator wants to obtain is registered in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2); 

 (b) where no operator who markets plant reproductive material, is able to deliver the relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material 
authorised in accordance with point 1.8.6 in time for sowing or planting in situations where the user has ordered the plant reproductive material in reasonable time to allow the 
preparation and supply of organic or in-conversion plant reproductive material or of plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6; 

 (c) where the variety that the operator wants to obtain is not registered as organic or in-conversion plant reproductive material or as plant reproductive material authorised in 
accordance with point 1.8.6 in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to Article 26(2) and the operator is able to demonstrate that none of the registered 
alternatives of the same species are appropriate in particular to the agronomic and pedo-climatic conditions and necessary technological properties for the production to be 
obtained; 

 (d) where it is justified for use in research, test in small-scale field trials, for variety conservation purposes of for product innovation and agreed by the competent authorities of 
the Member State concerned. 

 Prior to requesting any such authorisation, operators shall consult the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) in order to verify whether 
relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is available and thus whether their request is 
justified. 

 When in compliance with Article 6 (i) operators may use both organic and in-conversion plant reproductive material obtained from their own holding, irrespective of the qualitative 
and quantitative availability according to the database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of Article 26(2). 

1.8.5.2. By way of derogation from point 1.8.1, operators in third countries may use in-conversion plant reproductive material in accordance with Article 10(4), second subparagraph, 
point (a), or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 when organic plant reproductive material is justified to be not available in sufficient quality or 
quantity in the territory of the third country in which the operator is located. 

 Without prejudice to relevant national rules, operators in third countries may use both organic and in-conversion plant reproductive material obtained from their own holding. 

 Control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise operators in third countries to use non-organic plant reproductive material in an 
organic production unit, when organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in 
sufficient quality or quantity in the territory of the third country in which the operator is located, under the conditions laid down in points 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 and 1.8.5.8. 

1.8.5.3. Non-organic plant reproductive material shall not be treated after harvest with plant protection products other than those authorised for the treatment of plant reproductive 
material in accordance with Article 24(1) of this Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary 
purposes by the competent authorities of the Member State concerned for all varieties and heterogeneous material of a given species in the area in which the plant reproductive 
material is to be used. 

 Where the non-organic plant reproductive material treated with the prescribed chemical treatment referred to in the first paragraph is used, the parcel on which the treated plant 
reproductive material is growing shall be subject, where appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and 1.7.4. 

1.8.5.4. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be obtained before the sowing or planting of the crop. 



 PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 20 di 37 
 

 

1.8.5.5. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be granted to individual users for one season at a time, and the competent authorities, control 
authority or body responsible for authorisations shall list the quantities of the authorised plant reproductive material. 

1.8.5.6. The competent authorities of the Member States shall create an official list of species, subspecies or varieties (grouped if applicable) for which it is established that organic 
or in-conversion plant reproductive material is available in sufficient quantities and for the appropriate varieties in their territory. No authorisations shall be issued for the species, 
subspecies or varieties included in that list in the territory of the Member State concerned pursuant to point 1.8.5.1 unless these are justified by one of the purposes referred to in 
point 1.8.5.1(d). If the quantity or quality of organic or in-conversion plant reproductive material available for a species, subspecies or variety on the list turns out to be insufficient 
or inappropriate, due to exceptional circumstances, the competent authorities of the Member States may remove a species, subspecies or variety from the list. 

 The competent authorities of the Member States shall keep their list updated on an annual basis and shall make that list publicly available. 

 By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States 
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website. 

1.8.5.7. By way of derogation from point 1.8.5.5, the competent authorities of the Member States may annually grant a general authorisation to all operators concerned for the use 
of: 

 (a) a given species or subspecies when and in so far as no variety is registered in the database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of Article 26(2); 

 (b) for a given variety when and in so far as the conditions laid down in point 1.8.5.1(c) are fulfilled. 

 When using a general authorisation, operators shall keep records of the quantity used and competent authority responsible for authorisations shall list the quantities of authorised 
non-organic plant reproductive material. 

 The competent authorities of the Member States shall keep the list of species, subspecies or varieties for which a general authorisation is issued updated on an annual basis and 
shall make that list publicly available. 

 By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States 
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website. 

1.8.5.8. Competent authorities shall not authorise the use of non-organic seedlings in the case of seedlings of species that have a cultivation cycle completed in one growing 
season, from the transplantation of the seedling to the first harvest of product. 

1.8.6. Competent authorities or, where appropriate, control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise operators producing plant 
reproductive material for use in organic production to use non-organic plant reproductive material, when mother plants or, where relevant, other plants intended for the production 
of plant reproductive material and produced in compliance with point 1.8.2 are not available in sufficient quantity or quality, and to place such material on the market for use in 
organic production provided that the following conditions are met: 

 (a) the non-organic plant reproductive material used has not been treated after harvest with plant protection products other than those authorised in accordance with Article 24(1) 
of this Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary purposes by the competent authorities of the 
Member State concerned for all varieties and heterogeneous material of a given species in the area in which the plant reproductive material is to be used. Where non-organic plant 
reproductive material treated with such prescribed chemical treatment is used, the land parcel on which the treated plant reproductive material is growing shall be subject, where 
appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and 1.7.4; 

 (b) the non-organic plant reproductive material used is not a seedling of species that have a cultivation cycle completed in one growing season, from the transplantation of the 
seedling to the first harvest of product; 

 (c) the plant reproductive material is grown in compliance with all other relevant organic plant production requirements; 

 (d) the authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be obtained before that material is sown or planted; 

 (e) the competent authority, control authority or control body responsible for the authorisation shall grant the authorisation only to individual users and for one season at a time, 
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and shall list the quantities of the authorised plant reproductive material; 

 (f) by way of derogation from point (e), the competent authorities of the Member States may annually grant a general authorisation for the use of a given species or subspecies 
or variety of non-organic plant reproductive material and make the list of species, subspecies or varieties publicly available and keep it updated on an annual basis. In that case, 
those competent authorities shall list the quantities of authorised non-organic plant reproductive material; 

 (g) the authorisations granted in accordance with this paragraph shall expire on 31 December 2036. 

 By 30 June of each year, and for the first time by 30 June 2023, the competent authorities of the Member States shall notify the Commission and the other Member States of the 
information on the authorisations granted in accordance with the first paragraph. 

 Operators who produce and market the plant reproductive material produced in accordance with the first paragraph shall be allowed to make public, on a voluntary basis, the 
relevant specific information on the availability of such plant reproductive material in the national systems established in accordance with Article 26(2). Operators that opt to include 
such information shall ensure that the information is updated regularly, and is withdrawn from the national systems once the plant reproductive material is no longer available. 
When relying on the general authorisation referred to in point (f), operators shall keep records of the quantity used. 

1.9. Soil management and fertilisation 

1.9.1. In organic plant production, tillage and cultivation practices shall be used that maintain or increase soil organic matter, enhance soil stability and soil biodiversity, and prevent 
soil compaction and soil erosion. 

1.9.2. The fertility and biological activity of the soil shall be maintained and increased: 

 (a) except in the case of grassland or perennial forage, by the use of multiannual crop rotation including mandatory leguminous crops as the main or cover crop for rotating crops 
and other green manure crops; 

 (b) in the case of greenhouses or perennial crops other than forage, by the use of short-term green manure crops and legumes as well as the use of plant diversity; and 

 (c) in all cases, by the application of livestock manure or organic matter, both preferably composted, from organic production. 

1.9.3. Where the nutritional needs of plants cannot be met by the measures provided for in points 1.9.1 and 1.9.2, only fertilisers and soil conditioners that have been authorised 
pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records of the use of those products, including the date 
or dates on which each product was used, the name of the product, the amount applied and the crop and parcels concerned. 

1.9.4. The total amount of livestock manure, as defined in Directive 91/676/EEC, used in the in-conversion and organic production units shall not exceed 170 kg of nitrogen per 
year/hectare of agricultural area used. That limit shall only apply to the use of farmyard manure, dried farmyard manure and dehydrated poultry manure, composted animal 
excrement, including poultry manure, composted farmyard manure and liquid animal excrement. 

1.9.5. Operators of agricultural holdings may establish written cooperation agreements exclusively with operators of other agricultural holdings and undertakings which comply 
with the organic production rules, for the purpose of spreading surplus manure from organic production units. The maximum limit referred to in point 1.9.4 shall be calculated on 
the basis of all of the organic production units involved in such cooperation. 

1.9.6. Preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the soil or to improve the availability of nutrients in the soil or in the crops. 

1.9.7. For compost activation, appropriate plant-based preparations and preparations of micro-organisms may be used. 

1.9.8. Mineral nitrogen fertilisers shall not be used. 

1.9.9. Biodynamic preparations may be used.  

1.10. Pest and weed management 

1.10.1. The prevention of damage caused by pests and weeds shall rely primarily on the protection by: 
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 — natural enemies, 

 — the choice of species, varieties and heterogeneous material, 

 — crop rotation, 

 — cultivation techniques such as biofumigation, mechanical and physical methods, and 

 — thermal processes such as solarisation and, in the case of protected crops, shallow steam treatment of the soil (to a maximum depth of 10 cm). 

1.10.2. Where plants cannot adequately be protected from pests by measures provided for in point 1.10.1 or in the case of an established threat to a crop, only products and 
substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records proving the need 
for the use of such products, including the date or dates on which each product was used, the name of the product, its active substances, the amount applied, the crop and parcels 
concerned, and the pest or disease to be controlled.  

1.10.3. In relation to products and substances used in traps or in dispensers of products and substances other than pheromones, the traps or dispensers shall prevent the products 
and substances from being released into the environment and shall prevent contact between the products and substances and the crops being cultivated. All traps, including 
pheromone traps, shall be collected after use and shall be safely disposed of. 

1.11. Products used for cleaning and disinfection 

Only those products for cleaning and disinfection in plant production authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used for that purpose.  Operators shall 
keep records of the use of those products including the date or dates on which each product was used, the name of the product, its active substances, and the location of such 
use. 

1.12. Record-keeping obligation 

 Operators shall keep records regarding the parcels concerned and the amount of the harvest.  In particular, operators shall keep records of any other external input used on 
each parcel and, where applicable, keep available documentary evidence on any derogation from production rules obtained in accordance with point 1.8.5. 

1.13. Preparation of unprocessed products 

 If preparation operations other than processing are carried out on plants, the general requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV shall apply mutatis 
mutandis to such operations.  

2. Detailed rules for specific plants and plant products 

2.1. Rules on mushroom production 

 For the production of mushrooms, substrates may be used if they are composed only of the following components: 

 (a) farmyard manure and animal excrement: 

 (i) either from organic production units or from in-conversion units in their second year of conversion; or 

 (ii) referred to in point 1.9.3, only when the product referred to in point (i) is not available, provided that that farmyard manure and animal excrement do not exceed 25 % of the 
weight of total components of the substrate, excluding the covering material and any added water, before composting; 

 (b) products of agricultural origin, other than those referred to in point (a), from organic production units; 

 (c) peat, not treated with chemical products; 

 (d) wood, not treated with chemical products after felling; 
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 (e) mineral products referred to in point 1.9.3, water and soil. 

2.2. Rules concerning the collection of wild plants 

 The collection of wild plants and parts thereof growing naturally in natural areas, forests and agricultural areas is considered as organic production, provided that: 

 (a) for a period of at least three years before the collection, those areas were not treated with products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24 
for use in organic production; 

 (b) the collection does not affect the stability of the natural habitat or the maintenance of the species in the collection area.  

 Operators shall keep records of the period and location of the collection, the species concerned and the quantity of wild plants collected.  
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ANNEX III 

 
COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS 

 
1. Collection of products and transport to preparation units 

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any possible 
mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator shall keep 
the information relating to collection days, hours, the circuit and date and time of the reception of the products available to the control authority or control body. 

2. Packaging and transport of products to other operators or units  

2.1. Information to be provided 

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in appropriate 
packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration, including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or damage of the seal 
and provided with a label stating, without prejudice to any other indications required by Union law: 

 (a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller of the product; 

 (b) the name of the product; 

 (c) the name or the code number of the control authority or control body to which the operator is subject; and 

 (d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system either approved at national level or agreed with the control authority or control body and which 
permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5). 

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are provided 
with a label stating, in addition to any other indications required by Union law: 

 (a) the information provided in point 2.1.1; 

 (b) where relevant, by weight of dry matter: 

 (i) the total percentage of organic feed materials; 

 (ii) the total percentage of in-conversion feed materials; 

 (iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii); 

 (iv) the total percentage of feed of agricultural origin;  

 (c) where relevant, the names of organic feed materials; 

 (d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and 

 (e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the indication that such feed may be used in organic production in accordance with this Regulation. 

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the label of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-conversion 
or non-organic seeds of certain different plant species for which an authorisation has been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of Part I of Annex II to this 
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Regulation, information is provided on the exact components of the mixture, shown by percentage by weight of each component species, and where appropriate varieties. 

 In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that information shall include besides the indications required in the first paragraph of this point 
also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic or in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion seeds in 
the mixture shall be at least 70 %. 

 In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the following statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the authorisation 
and in the territory of the Member State of the competent authority which authorised the use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 
on organic production and labelling of organic products.’ 

 The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the packaging, 
container or vehicular transport of the product. This accompanying document shall include information on the supplier or the transporter.  

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where: 

 (a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject to the organic control system; 

 (b) the transport includes only organic or only in-conversion products; 

 (c) the products are accompanied by a document giving the information required under point 2.1; and 

 (d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such transport operations available for the control authority or control body. 

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage premises 

 When transporting feed to other production or preparation units or storage premises, operators shall ensure that the following conditions are met:  

 (a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic feed are effectively physically separated; 

 (b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used to transport organic or in-conversion products if: 

 (i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have been carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products and 
the operators keep records of those operations; 

 (ii) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that non-
organic products cannot be placed on the market with an indication referring to organic production; 

 (iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for the control authority or control body; 

 (c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in time from the transport of other finished products; 

 (d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity delivered in the course of a delivery round is recorded. 

5. Reception of products from other operators or units  

 On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the indications 
provided for in Section 2. 

 The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 with the information on the accompanying documents. The result of those verifications shall 
be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5). 

7. Storage of products 

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or substances not 
in compliance with the organic production rules. Organic and in-conversion products shall be clearly identifiable at all times. 
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7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant and 
livestock production units. 

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a veterinarian 
in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part II and 3.1.4.2(a) of Part III of Annex II, that they are stored in a supervised location and that they are entered 
in the records referred to in Article 34(5). 

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in which 
also other agricultural products or foodstuffs are stored: 

 (a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other agricultural products or foodstuffs; 

 (b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products; 

 (c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall have been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the operators 
shall keep records of those operations. 

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.  
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic 
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official 
texts are directly accessible through the links embedded in this document 

 

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165 

 

of 15 July 2021 

 

authorising certain products and substances for use in organic production and establishing their lists 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07) 

 

ANNEX I 

 

Active substances contained in plant protection products authorised for use in organic production as referred to in point (a) of Article 24(1) of Regulation (EU) 
2018/848 

 

The active substances listed in this Annex may be contained in plant protection products used in organic production as set out in this Annex, provided that these plant protection 
products are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. These plant protection products shall be used in compliance with the conditions set out in the Annex to 
Implementing Regulation (EU) No 540/2011 and in accordance with the conditions specified in the authorisations granted by the Member States where they are used. More 
restrictive conditions for use in organic production are specified in the last column of each table below. 

 

In accordance with Article 9(3) of Regulation (EU) 2018/848, safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products, and adjuvants that are to be 
mixed with plant protection products shall be allowed for use in organic production, provided that they are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. The 
substances in this Annex may only be used for the control of pests as defined in Article 3(24) of Regulation (EU) 2018/848. 

 

In accordance with point 1.10.2 of Part I of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, these substances may only be used where plants cannot be adequately protected from pests 
by measures provided for in point 1.10.1 of that Part I, in particular by the use of biological control agents, such as beneficial insects, mites and nematodes complying with the 
provisions of Regulation (EU) No 1143/2014 of the European Parliament and of the Council. 

 

For the purposes of this Annex, active substances are divided into following subcategories: 

 

1. Basic substances 
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Basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, from plant or animal origin and based on food as defined in Article 2 of Regulation 
(EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council may be used for plant protection in organic production. Such basic substances are marked with an asterisk in 
the table below. They shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account the additional restrictions, if 
any, in the last column of the table below. 

 

Other basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic production only when they are 
listed in the table below. Such basic substances shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account 
the additional restrictions, if any, in the right column of the table below. 

 

Basic substances shall not be used as herbicides. 

 
Number and Part 

of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 
1C  Equisetum arvense L.*  
2C 9012-76-4 Chitosan hydrochloride* obtained from Aspergillus or organic 

aquaculture or from sustainable 
fisheries, as defined in Article 2 of 
Regulation (EU) No 1380/2013 of the 
European Parliament and of the 
Council 

3C 57-50-1 Sucrose*  
4C 1305-62-0 Calcium Hydroxide  
5C 90132-02-8 Vinegar*  
6C 8002-43-5 Lecithins*  
7C - Salix spp. cortex*  
8C 57-48-7 Fructose*  
9C 144-55-8 Sodium hydrogen carbonate  
10C 92129-90-3 Whey*  
11C 7783-28-0 Diammonium phosphate only in traps 
12C 8001-21-6 Sunflower oil*  

14C 84012-40-8 
90131-83-2 

Urtica spp. (Urtica dioica extract) 
(Urtica urens extract)*  

15C 7722-84-1 Hydrogen peroxide  
16C 7647-14-5 Sodium chloride  
17C 8029-31-0 Beer*  
18C - Mustard seeds powder*  

19C 
14807-96-6 Magnesium hydrogen metasilicate 

silicate mineral 
(Talc E553b) 

food grade in conformity with 
Commission Regulation (EU) No 
231/2012 

20C 8002-72-0 Onion oil*  
21C 52-89-1 L-cysteine (E 920)  
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22C 8049-98-7 Cow milk*  
23C - Allium cepa* L. bulb extract  
  Other basic substances from plant or 

animal origin and based on food* 
 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 

 
 

 

2. Low risk active substances 

Low risk active substances, other than micro-organisms, listed in Part D of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic 
production when they are listed in the table below or elsewhere in this Annex. Such low risk active substances shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions 
pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional restrictions, if any, in the last column of the table below. 

Number and Part 
of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 

2D  COS-OGA  
3D  Cerevisane and other products based 

on fragments of cells of micro-
organisms 

Not from GMO origin 

5D 10045-86-6 Ferric phosphate (iron (III) 
orthophosphate) 

 

12D 9008-22-4 Laminarin Kelp shall be obtained from organic 
aquaculture or collected in a 
sustainable way in accordance with 
point 2.4 of Part III of Annex II to 
Regulation (EU) 2018/848 

16D CAS not 
allocated 

ABE-IT 56 (components of lysate of 
Saccharomyces cerevisiae strain 
DDSF623) 

not from GMO origin 
not produced by using growing media 
of GMO origin 

20D 10058-44-3 Ferric pyrophosphate  
28D  Aqueous extract from the germinated 

seeds of sweet Lupinus albus 
 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 

 

 

3. Micro-organisms 

All micro-organisms listed in Parts A, B and D of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used in organic production, provided that they are not from 
GMO origin and only when used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports. Micro-organisms including viruses are biological control 
agents that are considered as active substances by Regulation (EC) No 1107/2009. 
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4. Active substances not included in any of the above categories 

The active substances as approved pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and listed in the table below may be used as plant protection products in organic production only 
when they are used in accordance with the uses, conditions and restrictions pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional restrictions, if any, 
in the right column of the table below. 

Number and Part 
of Annex (1) CAS Name Specific conditions and limits 

139A 131929-60-7 
131929-63-0 

Spinosad  

225A 124-38-9 Carbon dioxide  
227A 74-85-1 Ethylene only on bananas and potatoes; 

however, it may also be used on 
citrus as part of a strategy for the 
prevention of fruit fly damage 

230A i.a. 67701-09-
1 

Fatty acids all uses authorised, except herbicide 

231A 8008-99-9 Garlic extract (Allium sativum)  
234A CAS No not 

allocated 
CIPAC No 901 

Hydrolysed proteins excluding 
gelatine 

 

244A 298-14-6 Potassium hydrogen carbonate  
249A 98999-15-6 Repellents by smell of animal or plant 

origin/sheep fat 
 

255A e altri  Pheromones and other 
semiochemicals 

only in traps and dispensers 

220A 1332-58-7 Aluminium silicate (kaolin)  
236A 61790-53-2 Kieselgur (diatomaceous earth)  
247A 14808-60-7 

7637-86-9 
Quartz sand  

343A 11141-17-6 
84696-25-3 

Azadirachtin (Margosa extract) extracted from Neem tree seeds 
(Azadirachta indica) 

240A 8000-29-1 Citronella oil all uses authorised, except herbicide 
241A 84961-50-2 Clove oil all uses authorised, except herbicide 
242A 8002-13-9 Rape seed oil all uses authorised, except herbicide 
243A 8008-79-5 Spearmint oil all uses authorised, except herbicide 
56A 8028-48-6 

5989-27-5 
Orange oil all uses authorised, except herbicide 

228A 68647-73-4 Tea tree oil all uses authorised, except herbicide 
246A 8003-34-7 Pyrethrins extracted from plants  
292A 7704-34-9 Sulphur  
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294A 
205A 

64742-46-7 
72623-86-0 
97862-82-3 
8042-47-5 

Paraffin oils  

345A 1344-81-6 Lime sulphur (calcium polysulphide)  
44B 9050-36-6 Maltodextrin  
45B 97-53-0 Eugenol  
46B 106-24-1 Geraniol  
47B 89-83-8 Thymol  
10E 20427-59-2 Copper hydroxide in accordance with Implementing 

Regulation (EU) No 540/2011 only 
uses resulting in a total application of 
maximum 28 kg of copper per hectare 
over a period of 7 years may be 
authorised 

10E 1332-65-6 
1332-40-7 

Copper oxychloride 

10E 1317-39-1 Copper oxide 
10E 8011-63-0 Bordeaux mixture 
10E 12527-76-3 Tribasic copper sulphate 
40A 52918-63-5 Deltamethrin only in traps with specific attractants 

against Bactrocera oleae, Ceratitis 
capitata and Rhagoletis completa 

5E 91465-08-6 Lambda-cyhalothrin only in traps with specific attractants 
against Bactrocera oleae and 
Ceratitis capitata 

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active 
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved 
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for 
substitution. 
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ANNEX II 

 
Authorised fertilisers, soil conditioners and nutrients referred to in point (b) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 

 
Fertilisers, soil conditioners and nutrients(1) listed in this Annex may be used in organic production, provided that they are compliant with 
 
— the relevant Union and national legislations on fertilising products, in particular, where applicable, Regulation (EC) No 2003/2003 and Regulation (EU) 2019/1009; and 
 
— Union legislation on animal by-products, in particular Regulation (EC) No 1069/2009 and Regulation (EU) No 142/2011, in particular Annexes V and XI. 
 
In accordance with point 1.9.6 of Part I of Annex II to Regulation (EU) 2018/848, preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the soil or to 
improve the availability of nutrients in the soil or in the crops. 
 
They may only be used according to the specifications and restrictions of use of those respective Union and national legislations. More restrictive conditions for use in organic 
production are specified in the right column of the tables. 
 
(1) Covering in particular all the product function categories listed in Part I of Annex I to Regulation (EU) 2019/1009. 
 

Name 
Compound products or products containing only materials 

listed hereunder 
Description, specific conditions and limits 

Farmyard manure product comprising a mixture of animal excrements and vegetable matter (animal bedding and feed 
material) 
factory farming origin forbidden 

Dried farmyard manure and dehydrated poultry manure factory farming origin forbidden 
Composted animal excrements, including poultry manure and 
composted farmyard manure included 

factory farming origin forbidden 

Liquid animal excrements use after controlled fermentation and/or appropriate dilution 
factory farming origin forbidden 

Composted or fermented mixture of household waste product obtained from source separated household waste, which has been submitted to composting or to 
anaerobic fermentation for biogas production 
only vegetable and animal household waste 
only when produced in a closed and monitored collection system, accepted by the Member State maximum 
concentrations in mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25; lead: 45; zinc: 200; mercury: 
0,4; chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable 

Peat use limited to horticulture (market gardening, floriculture, arboriculture, nursery) 
Mushroom culture wastes the initial composition of the substrate shall be limited to products of this Annex 
Dejecta of worms (vermicompost) and insect frass-substrate 
mixture 

where relevant in accordance with Regulation (EC) No 1069/2009 

Guano  
Composted or fermented mixture of vegetable matter product obtained from mixtures of vegetable matter, which have been submitted to composting or to 

anaerobic fermentation for biogas production 
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Biogas digestate containing animal by-products co-digested with 
material of plant or animal origin as listed in this Annex 

animal by-products (including by-products of wild animals) of category 3 and digestive tract content of 
category 2 (categories as defined in Regulation (EC) No 1069/2009) 
factory farming origin forbidden 
the processes have to be in accordance with Regulation (EU) No 142/2011 
not to be applied to edible parts of the crop 

Products or by-products of animal origin as below: 
Blood meal 
Hoof meal 
Horn meal 
Bone meal or degelatinised bone meal 
Fish meal 
Meat meal 
Feather, hair and skin meal (‘chiquette’) 
Wool 
Fur (1) 
Hair 
Dairy products 
Hydrolysed proteins (2) 

(1) Maximum concentration in mg/kg of dry matter of chromium (VI): not detectable 
(2) Not to be applied to edible parts of the crop 

Products and by-products of plant origin for fertilisers e.g.: oilseed cake meal, cocoa husks, malt culms 
Hydrolysed proteins of plant origin  
Algae and algae products as far as directly obtained by: 

(i) physical processes including dehydration, freezing and grinding 
(ii) extraction with water or aqueous acid and/ or alkaline solution 
(iii) fermentation 

only from organic or collected in a sustainable way in accordance with point 2.4 of Part III of Annex II to 
Regulation (EU) 2018/848 

Sawdust and wood chips wood not chemically treated after felling 
Composted bark wood not chemically treated after felling 
Wood ash from wood not chemically treated after felling 
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Soft ground rock phosphate product obtained by grinding soft mineral phosphates and containing tricalcium phosphate and calcium 
carbonate as essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by weight): 
25 % P2O5 
 
phosphorus expressed as P2O5 soluble in mineral acids, at least 55 % of the declared content of P2O5 being 
soluble in 2 % formic acid 
 
particle size: 
— at least 90 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,063 mm 
— at least 99 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,125 mm 
 
until 15 July 2022, cadmium content less than or equal to 90 mg/kg of P2O5; 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 
 

Aluminium-calcium phosphate product obtained in amorphous form by heat treatment and grinding, containing aluminium and calcium 
phosphates as essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by weight): 
30 % P2O5 
 
phosphorus expressed as P2O5 soluble in mineral acids, at least 75 % of the declared content of P2O5 being 
soluble in alkaline ammonium citrate (Joulie) 
 
particle size: 
— at least 90 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,160 mm 
— at least 98 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,630 mm 
 
until 15 July 2022, cadmium content less than or equal to 90 mg/kg P2O5; 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 
 
use limited to basic soils (pH > 7,5) 
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Basic slag (Thomas phosphates or Thomas slag) product obtained in iron-smelting by treatment of the phosphorus melts and containing calcium 
silicophosphates as its essential ingredients 
 
minimum content of nutrients (percentage by weight): 
12 % P2O5 
phosphorus expressed as phosphorus pentoxide soluble in mineral acids, at least 75 % of the declared 
content of phosphorus pentoxide being soluble in 2 % citric acid 
 
or 
 
10 % P2O5 
phosphorus expressed as phosphorus pentoxide soluble in 2 % citric acid 
particle size: 
— at least 75 % able to pass through a sieve with a mesh of 0,160 mm 
— at least 96 % able to pass through a sieve with a mesh of 0,630 mm 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 

Crude potassium salt product obtained from crude potassium salts 
minimum content of nutrients (percentage by weight): 
9 % K2O 
potassium expressed as water- soluble K 2 O 
2 % MgO 
magnesium in the form of water- soluble salts, expressed as magnesium oxide 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 

Potassium sulphate, possibly containing magnesium salt product obtained from crude potassium salt by a physical extraction process, containing possibly also 
magnesium salts 

Stillage and stillage extract ammonium stillage excluded 
Calcium carbonate, for instance: chalk, marl, ground limestone, 
Breton ameliorant (maerl), phosphate chalk 

only of natural origin 

Mollusc waste only from organic aquaculture or from sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation (EU) 
No 1380/2013 

Egg shells factory farming origin forbidden 
Magnesium and calcium carbonate only of natural origin 

e.g. magnesian chalk, ground magnesium, limestone 
Magnesium sulphate (kieserite) only of natural origin 
Calcium chloride solution only for foliar treatment of apple trees, to prevent deficit of calcium 
Calcium sulphate (gypsum) product of natural origin containing calcium sulphate at various degrees of hydration 

minimum content of nutrients (percentage per weight): 
25 % CaO 
35 % SO3 
calcium and sulphur expressed as total CaO + SO3 
fineness of grind: 
— at least 80 % to pass through a sieve with a 2 mm mesh width, 
— at least 99 % to pass through a sieve with a 10 mm mesh width 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 
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Industrial lime from sugar production by-product of sugar production from sugar beet and sugar cane 
Industrial lime from vacuum salt production by-product of the vacuum salt production from brine found in mountains 
Elemental sulphur until 15 July 2022: as listed in accordance with Part D of Annex I to Regulation (EC) No 2003/ 2003 

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 
Inorganic Micronutrient Fertilisers until 15 July 2022: as listed in accordance with Part E of Annex I to Regulation (EC) No 2003/ 2003 

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 
Sodium chloride  
Stone meal, clays and clay minerals  
Leonardite (Raw organic sediment rich in humic acids) only if obtained as a by-product of mining activities 
Humic and fulvic acids only if obtained by inorganic salts/solutions excluding ammonium salts; or obtained from drinking water 

purification 
Xylite only if obtained as a by-product of mining activities (e.g. by-product of brown coal mining) 
Chitin (Polysaccharide obtained from the shell of crustaceans) obtained from organic aquaculture or from sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation 

(EU) No 1380/2013 
Organic (1) rich sediment from fresh water bodies formed under 
exclusion of oxygen (e.g. sapropel) 

only organic sediments that are by-products of fresh water body management or extracted from former 
freshwater areas 
when applicable, extraction should be done in a way to cause minimal impact on the aquatic system 
only sediments derived from sources free from contaminations of pesticides, persistent organic pollutants 
and petrol like substances 
until 15 July 2022: maximum concentrations in mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25; 
lead: 45; zinc: 200; mercury: 0,4; chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 

Biochar – pyrolysis product made from a wide variety of organic 
materials of plant origin and applied as a soil conditioner 

only from plant materials, when treated after harvest only with products included in Annex I 
until 15 July 2022: maximum value of 4 mg polycyclic aromatic hydro-carbons (PAHs) per kg dry matter 
(DM) 
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply 

Recovered struvite and precipitated phosphate salts products must meet the requirements laid down in Regulation (EU) 2019/1009 
animal manure as source material cannot have factory farming origin 

Sodium nitrate only for algae production on land in closed systems 
Potassium chloride (muriate of potash) only of natural origin 
(1) Here ‘organic’ is used in the sense of organic chemistry, not organic farming 
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ANNEX IV 

 
Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f) and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 

 
 

PART B 
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for plant production, including for storage on an agricultural holding 

__________________ 
 
 

PART C 
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities 

__________________ 
 
 

PART D 
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation 

 
The following products or products containing the following active substances as listed in Annex VII to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products: 
 
— caustic soda; 
— caustic potash; 
— oxalic acid; 
— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and peppermint oil; 
— nitric acid; 
— phosporic acid; 
— sodium carbonate; 
— copper sulphate; 
— potassium permanganate; 
— tea seed cake made of natural camelia seed; 
— humic acid; 
— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid. 
 

 


